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AKKU KOMPATIBEL MIT ALLEN 
GERÄTEN DER SERIE

„PARKSIDE X 20 V TEAM“
BATTERY COMPATIBLE WITH ALL 

DEVICES OF THE SERIES
“PARKSIDE X 20 V TEAM”

ACCU COMPATIBLE AVEC TOUS LES 
APPAREILS DE LA SÉRIE

« PARKSIDE X 20 V TEAM »
ACCU GESCHIKT VOOR ALLE 

APPARATEN UIT HET
“PARKSIDE X 20 V TEAM”

AKUMULATOR KOMPATYBILNY ZE 
WSZYSTKIMI URZĄDZENIAMI SERII 

„PARKSIDE X 20 V TEAM”
AKUMULÁTOR KOMPATIBILNÍ SE VŠEMI 

PŘÍSTROJI ŘADY
„PARKSIDE X 20 V TEAM“

AKUMULÁTOR JE KOMPATIBILNÝ SO 
VŠETKÝMI PRÍSTROJMI ZO SÉRIE

„PARKSIDE X 20 V TEAM“
BATERÍA COMPATIBLE CON TODOS 

LOS DISPOSITIVOS DE LA SERIE
“PARKSIDE X 20 V TEAM”



BATTERIET ER KOMPATIBELT MED 
ALLE ENHEDER I SERIEN
”PARKSIDE X 20 V TEAM”

BATTERIA COMPATIBILE CON TUTTI I 
DISPOSITIVI DELLA SERIE
“PARKSIDE X 20 V TEAM”

AZ AKKU A „PARKSIDE X 20 V TEAM” 
MINDEN KÉSZÜLÉKÉVEL 

KOMPATIBILIS

E [9]

[6]

[�][�][�]



5DE/AT/CH

Liste der verwendeten 
Piktogramme/Symbole . . . . .  Seite 7
Einleitung. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 9

Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 10
Lieferumfang. . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 10
Teilebeschreibung. . . . . . . . . . . .  Seite 10
Technische Daten . . . . . . . . . . . .  Seite 11

Sicherheitshinweise . . . . . . . .  Seite 13
Allgemeine Sicherheitshinweise  Seite 14
Sicherheitshinweise für 
Akkuladegeräte . . . . . . . . . . . . . .  Seite 20

Bedienung . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 22
Akku�Pack auƟaden . . . . . . . . . .  Seite 22
Akku-Pack einsetzen/
entnehmen . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 23
Ladezustand des Akku-Packs 
überprüfen . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 24
Ladedauer. . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 24
LED-Leuchte verwenden . . . . . .  Seite 25
Produkt aufhängen/befestigen . .  Seite 26

Vֻ2�0



6 DE/AT/CH

Wartung und Reinigung . . . .  Seite 27
Wartung . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 27
Lagerung. . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 28

Entsorgung . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 28
Garantie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 32

Abwicklung im Garantiefall . . . . .  Seite 33
Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Seite 35



7DE/AT/CH

Liste der verwendeten 
Piktogramme/Symbole

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

GEFAHR! – Bezeichnet eine Gefahr 
mit hohem Risikograd, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, den Tod 
oder eine schwere Verletzung zur 
Folge hat (z. B. Erstickungsgefahr)

WARNUNG! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit mittlerem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann 
(z. B. Stromschlagrisiko)

VORSICHT! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit niedrigem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, 
eine leichte bis mäßige Verletzung 
zur Folge haben kann (z. B.
Verbrühungsgefahr)

ACHTUNG! – Warnt vor 
möglichen Sachschäden (z. B.
Kurzschlussgefahr)
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Schalten Sie das Produkt aus 
und nehmen Sie den Akku-Pack 
heraus, bevor Sie Zubehörteile 
austauschen, das Produkt reinigen 
oder wenn es nicht benutzt wird.

Dieses Produkt ist nicht für die 
Raumbeleuchtung im Haushalt 
geeignet.

Nur in trockenen Innenräumen 
verwenden.

Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung

Schutzklasse II �Doppelisolierung�

Schutzklasse III

T3.15A Sicherung

Schützen Sie den Akku-Pack vor 
Hitze und dauerhafter, starker 
Sonneneinstrahlung.

Schützen Sie den Akku-Pack vor 
Wasser und Feuchtigkeit.
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Schützen Sie den Akku-Pack vor 
Feuer.

Minimaler Abstand zu beleuchtetem 
Material

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für das Produkt 
zutreƙenden EU�Richtlinien�

20 V AKKU-LED-LEUCHTE

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts.
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche.
+Ĉndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Produkts an Dritte mit aus.
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� Bestimmungsgemäßer Gebrauch
  Das Produkt eignet sich zur Beleuchtung 

dunkler Innenräume und von Bereichen, die 
kein Tageslicht oder keine ausreichende 
Beleuchtung haben.

  Das Produkt verfügt über 2 Helligkeits-
einstellungen und ein weißes Blinklicht.

  Das Produkt ist nicht zur dauerhaften 
Raumbeleuchtung vorgesehen.

  Das Produkt ist nicht für einen 
handgeführten Gebrauch vorgesehen.

  Das Produkt ist nur für den normalen 
Gebrauch in Innenräumen vorgesehen.

  Das Produkt ist nicht zur gewerblichen 
Nutzung vorgesehen.

� Lieferumfang
1 20 V Akku-LED-Leuchte
1 Kurzanleitung

� Teilebeschreibung
Klappen Sie vor dem Lesen die Seiten mit den 
Abbildungen auf und machen Sie sich mit allen 
Funktionen des Produkts vertraut.

�Abb� A�

[1] Taste   (ein/aus)
[2] LED-Leuchte
[3] Magnet
[4] Aufhängehaken
[�] Schnappverschluss
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�Abb� D�

[5] Entriegelungstaste (Akku-Pack)
[6] Akku�Pack 

[7] Taste   �Ladezustand�
[8] Ladezustand-LEDs

�Abb� E�

[9] Anschlussleitung mit Netzstecker
[�] LadegerĈt 

[�] Ladekontroll-LED – Rot
[�] Ladekontroll-LED – Grün


 Akku�Pack und LadegerĈt sind nicht im 
Lieferumfang enthalten.

� Technische Daten
20 V Akku-LED-Leuchte PLLA 20 Li A1
Nennspannung: 20 V 
Leistung: 6,5 W
LED-Anzahl: 24 LEDs
Schutzgrad: IP20
Schutzklasse: III/

Akku-Pack PAP 20 B1 *
Typ: Lithium-Ionen
Nennspannung: 20 V  max.
Kapazität: 2,0 Ah
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Energiewert: 40 Wh
Anzahl der Batteriezellen: 5

Akku-Pack PAP 20 B3 *
Typ: Lithium-Ionen
Nennspannung: 20 V  max.
Kapazität: 4,0 Ah
Energiewert: 80 Wh
Anzahl der Batteriezellen: 10

Ladegerät PLG 20 A4 *
Eingang:
Nennspannung: 230–240 V~
Nennfrequenz: 50 Hz
Nennleistung: 65 W
Sicherung (intern): 3,15 A/
Ausgang:
Nennspannung: 21,5 V 
Ladestrom: 2,4 A
Schutzklasse: II/


 Akku�Pack und LadegerĈt sind nicht im 
Lieferumfang enthalten.
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Ersatzteile
  Kunden können kompatible Ersatzakkus 

und Ladegeräte über den LIDL-Onlineshop 
www.lidl.de beziehen.

Sicherheitshinweise
MACHEN SIE SICH VOR DER 
VERWENDUNG DES PRODUKTES MIT 
ALLEN SICHERHEITSHINWEISEN UND 
GEBRAUCHSANWEISUNGEN VERTRAUT! 
WENN SIE DIESES PRODUKT AN ANDERE 
WEITERGEBEN, GEBEN SIE AUCH ALLE 
DOKUMENTE WEITER!

WARNUNG!  LEBENSGEFAHR 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
SÄUGLINGE UND KINDER!

Lassen Sie Kinder nicht mit dem 
Verpackungsmaterial unbeaufsichtigt. Halten 
Sie Kinder immer vom Verpackungsmaterial 
fern.

  Dieses Produkt kann von Kindern 
ab 8 Jahren sowie von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder fehlender 
Erfahrung und/oder fehlendem Wissen 
verwendet werden, solange diese 
beaufsichtigt werden oder zur sicheren 
Verwendung des Produktes angewiesen 
wurden und die damit verbundenen Risiken 
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verstehen. Lassen Sie Kinder nicht mit dem 
Produkt spielen. Reinigung und Wartung 
sollten nicht von Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.

  Dieses Produkt ist kein Spielzeug und 
muss außerhalb der Reichweite von 
Kindern gehalten werden. Kinder sind sich 
der Gefahren in Zusammenhang mit dem 
Umgang mit ElektrogerĈten nicht beZusst�

  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es 
sichtbare Schäden aufweist.

  Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten ein!

� Allgemeine Sicherheitshinweise
Sicherheitshinweise für Akku-Lampen
1) Decken Sie das Produkt während des 

Betriebs nicht ab.ֺDas Produkt erZĈrmt 
sich während des Betriebs und es kann zu 
Verbrennungen führen.

2) Blicken Sie nicht in den 
Lichtstrahl.ֺRichten Sie den Lichtstrahl 
nicht auf Personen oder Tiere.

3) Kinder unter 8 Jahren dürfen die Lampe 
nicht benutzen.

4) Prüfen Sie eine dauerhafte Haltbarkeit 
der Gerätebefestigung.ֺEs besteht 
Verletzungsgefahr durch Herunterfallen des 
Produkts.
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5) Die LEDs sind nicht austauschbar.ֺWenn 
die LEDs am Ende ihrer Lebensdauer 
ausfallen, müssen sie von einem 
Tualiƞzierten Elektriker repariert Zerden 
oder das gesamte Produkt muss ersetzt 
werden.

6) Das Leuchtengehäuse schützt vor der 
unbeabsichtigten Berührung aktiver 
Teile.ֺ¼ƙnen Sie das *ehĈuse nicht�

7) Führen Sie keine Veränderungen oder 
Reparaturen am Produkt durch.ֺDie 
LEDs können und dürfen nicht 
ausgetauscht werden.

8) ACHTUNG!  RISIKO VON 
VERBRENNUNGEN! Um Verbrennungen 
zu vermeiden, überzeugen Sie sich, 
dass das Produkt ausgeschaltet und für 
mindestens 15 Minuten abgekühlt ist, 
bevor Sie es berühren.ֺDas Produkt kann 
sehr heiß werden.

9) Die zugänglichen Oberflächen, 
insbesondere der Warmschrumpf-
schlauch, werden sehr heiß, wenn die 
Lampe in Betrieb ist.

10) BRANDGEFAHR! Stellen Sie das 
Produkt so auf, dass es 
mindestens 0,1 Meter von dem 

zu beleuchtenden Material entfernt 
ist.ֺÞbermĈųige WĈrmeentZicklung kann 
zu einem Brand führen.
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11) WARNUNG!  Schalten Sie das Licht 
nicht ein, wenn das Produkt auf eine 
brennbare Oberfläche gerichtet ist.ֺDie 
angestrahlte OberƟĈche kŚnnte sich 
überhitzen oder entzünden.

12) Stellen Sie keine brennenden Kerzen 
oder andere offenen Flammen auf oder 
in die Nähe des Produktes.

13) Verwenden Sie das Produkt nicht in 
der Nähe von Wärmequellen, z. B. 
Heizkörpern oder anderen Geräten, die 
Wärme abgeben.

14) Entsorgen Sie das Produkt, falls es 
beschädigt sein sollte.

15) Beachten Sie die Benutzungs-
beschränkungen und -verbote 
für akkubetriebene Produkte in 
potenziellen Gefahrensituationen, wie 
etwa an Tankstellen, auf Flughäfen, in 
Krankenhäusern etc.

16) Beim Aufhängen des Produkts darf 
die maximale Höhe von 2 m nicht 
überschritten werden.

17) Schützen Sie das Produkt vor extremer 
Hitze und Kälte.

18) Decken Sie das Produkt während des 
Ladevorgangs nicht ab.ֺEs besteht das 
Risiko einer ErZĈrmung und Þberhitzung� 
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Service
1) Lassen Sie Ihr Produkt nur vom 

Hersteller oder einem von ihm 
beauftragten Servicetechniker oder einer 
vergleichbar qualifizierten Person und 
nur mit Original- Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die 
Sicherheit des Produkts erhalten bleibt.

Spezielle Sicherheitshinweise für 
Akkugeräte
1) Stellen Sie sicher, dass das Produkt 

ausgeschaltet ist, bevor Sie den Akku 
einsetzen.ֺDas Einsetzen eines Akkus in 
ein Produkt, das eingeschaltet ist, kann zu 
UnfĈllen fżhren�

2) Verwenden Sie kein Zubehör, welches 
nicht von PARKSIDE empfohlen 
wurde.ֺDies kann zu elektrischem Schlag 
oder Feuer führen.

m Beachten Sie die Sicherheitshinweise 
und Hinweise zum Aufladen und der 
korrekten Verwendung, die in der 
Bedienungsanleitung Ihres Akkus und 
Ladegeräts der Serie Parkside X 20 V 
TEAM gegeben sind. Eine detaillierte 
Beschreibung zum Ladevorgang und 
weitere Informationen finden Sie in 
dieser separaten Bedienungsanleitung.
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Verwendung und Behandlung des Produkts
1) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeräten 

auf, die vom Hersteller empfohlen 
werden. Für ein Ladegerät, das für eine 
bestimmte Art von Akkus geeignet ist, 
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen 
Akkus verwendet wird.

2) Verwenden Sie nur die dafür 
vorgesehenen Akkus in dem Produkt.
Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu 
Verletzungen und Brandgefahr führen.

3) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern 
von Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, 
Nägeln, Schrauben oder anderen 
kleinen Metallgegenständen, die eine 
Überbrückung der Kontakte verursachen 
könnten. Ein Kurzschluss zwischen den 
Akkukontakten kann Verbrennungen oder 
Feuer zur Folge haben.

4) Bei falscher Anwendung kann 
Flüssigkeit aus dem Akku austreten. 
Vermeiden Sie den Kontakt damit. 
Bei zufälligem Kontakt mit Wasser 
abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die 
Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich 
ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende 
AkkuƟżssigkeit kann zu +autreizungen oder 
Verbrennungen führen.

5) Benutzen Sie keinen beschädigten 
oder veränderten Akku.ֺBeschĈdigte 
oder veränderte Akkus können sich 
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, 
Explosion oder Verletzungsgefahr führen.
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6) Setzen Sie einen Akku oder das 
Produkt keinem Feuer oder zu 
hohen Temperaturen aus.ֺ)euer oder 
Temperaturen über 130 °C können eine 
Explosion hervorrufen.

7) Befolgen Sie alle Anweisungen zum 
Laden und laden Sie den Akku oder 
das Produkt niemals außerhalb des in 
der Betriebsanleitung angegebenen 
Temperaturbereichs.ֺ )alsches Laden 
oder Laden außerhalb des zugelassenen 
Temperaturbereichs kann den Akku 
zerstören und die Brandgefahr erhöhen.

Risiko des Auslaufens von Akkus
  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und 

Temperaturen, die auf Akkus einwirken 
können, z. B. auf Heizkörpern/direkte 
Sonneneinstrahlung.

  Wenn Akkus ausgelaufen sind, vermeiden 
Sie den Kontakt mit Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemikalien! 
Spżlen Sie die betroƙenen Stellen sofort 
mit klarem Wasser und suchen Sie einen 
Arzt auf!

SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN!
Ausgelaufene oder beschädigte 
Akkus können bei Berührung mit 
der Haut Verätzungen verursachen.
Tragen Sie deshalb in diesem Fall 
geeignete Schutzhandschuhe.
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� Sicherheitshinweise für 
Akkuladegeräte

 Dieses Gerät kann von 
Kindern ab 8 Jahren und von 
Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten 
oder mit Mangel an Erfahrung 
und Kenntnissen verwendet 
werden, wenn sie von einer 
Person beaufsichtigt werden 
oder Anweisungen zur 
sicheren Verwendung des 
Produkts erhalten haben 
und die damit verbundenen 
Gefahren verstehen.
Kinder dürfen nicht mit dem 
Produkt spielen.
Reinigungs- und 
Wartungsarbeiten dürfen von 
Kindern nicht unbeaufsichtigt 
durchgeführt werden.
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  Laden Sie keine 
herkömmlichen Batterien 
oder nicht ZiederauƟadbare 
Batterien auf.
Diese Anweisung zu 
missachten ist gefährlich.

 Wenn die Netzanschluss-
leitung dieses Geräts 
beschädigt wird, muss sie 
durch den Hersteller oder 
seinen Kundendienst oder 
eine Ĉhnlich Tualiƞzierte 
Person ersetzt werden, um 
Gefährdungen zu vermeiden.

  Schützen Sie die elektrischen 
Teile vor Feuchtigkeit.
Tauchen Sie solche Teile 
nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten, um einen 
Stromschlag zu vermeiden.
Halten Sie das Gerät 
niemals unter laufendes 
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Wasser. Beachten Sie die 
Anweisungen bezüglich 
der Reinigung� PƟege und 
Reparatur.

 Das Gerät eignet sich 
ausschließlich zur 
Verwendung in Innenräumen.

� Bedienung
� Akku-Pack aufladen
HINWEIS
u Der Akku-Pack [6] kann jederzeit geladen 

werden, ohne dass sich die Lebensdauer 
des Akkus verringert.

u Eine Unterbrechung des Ladevorgangs 
beschädigt den Akku-Pack [6] nicht.

u Laden Sie den Akku-Pack [6] vor dem 
Betrieb auf, wenn der Akku-Pack sich auf 
einem mittleren oder niedrigen Ladestand 
beƞndet�

�Abb� D� E�

1. Setzen Sie den Akku�Pack  [6] in das Akku-
LadegerĈt  [�] ein.

2. Verbinden Sie den Netzstecker [9] mit einer 
Steckdose.

3. Die Ladekontroll�LEDs �grżn  [�] und rot [�]) 
zeigen den Status des LadegerĈts  [�] und 
des Akku�Packs  [6] an:
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LEDs Status
Rote LED leuchtet 
auf Akku-Pack lädt
Grüne LED leuchtet 
auf

Akku-Pack voll 
aufgeladen

Grüne und rote LED 
blinken Akku-Pack defekt
Rote LED blinkt Akku-Pack zu kalt 

oder zu warm
Grüne LED leuchtet 
auf �ohne Akku�Pack�

Ladegerät 
betriebsbereit

4. Wenn der Akku-Pack [6] vollständig 
geladen ist:
– Entnehmen Sie den Akku-Pack [6] aus 

dem LadegerĈt  [�].
– Ziehen Sie den Netzstecker [9] aus der 

Steckdose.

� Akku-Pack einsetzen/entnehmen
o Einsetzen: Platzieren Sie den Akku-

Pack [6] auf der Führungsschiene und 
schieben Sie ihn in das Produkt. Der Akku-
Pack rastet hörbar ein.

o Entnehmen: Drücken Sie die 
Entriegelungstaste [5] und ziehen Sie den 
Akku�Pack  [6] heraus.
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� Ladezustand des Akku-Packs 
überprüfen

�Abb� D�

1. Drżcken Sie die Taste  [7] auf dem Akku-
Pack [6].

2. Der Ladezustand des Akku�Packs [6] wird 
durch die Ladezustand�LEDs  [8] angezeigt:

LEDs Status
Rot ֑ *elb ֑ *rżn Akku-Pack voll 

aufgeladen
Rot ֑ *elb Akku-Pack halb 

aufgeladen
Rot Akku-Pack muss 

aufgeladen werden

� Ladedauer
Ladedauer 
Ladegerät

2 Ah
Akku-Pack
PAP 20 B1

4 Ah
Akku-Pack
PAP 20 B3

max. 2,4 A
Ladegerät 
PLG 20 A4/
C1

ca� �0 min ca� 120 min

max. 4,5 A
Ladegerät 
PLG 20 A3/
C3

ca� �� min ca� �0 min
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Ladedauer 
Ladegerät

2 Ah
Akku-Pack
PAP 20 B1

4 Ah
Akku-Pack
PAP 20 B3

Ladegerät
Smart 
PLGS 2012 
A1

ca� �� min ca� �� min

� LED-Leuchte verwenden
o Laden Sie den Akku�Pack [6] vollständig 

auf �siehe „Akku�Pack auƟaden“��
o Setzen Sie den Akku�Pack [6] in das 

Produkt ein (siehe „Akku-Pack einsetzen/
entnehmen“�� 

o Das Produkt kann in 3 unterschiedlichen 
Modi verwendet werden. Wählen Sie 
den gewünschten Modus aus, indem Sie 
Ziederholt die Taste  [1] drücken.

Taste [1] Modus
1× drücken: Die LED�Leuchte [2] leuchtet 

in maximaler Stärke.
2× drücken: Die LED�Leuchte  [2] leuchtet 

im Eco-Modus.
3× drücken: Blinken
4× drücken: Ausschalten

o LED�Leuchte [2] ausrichten: 
– Klappen Sie das Produkt auf �Abb� B��
– Drehen Sie die LED�Leuchte [2] in die 

geZżnschte Position �Abb� &��
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� Produkt aufhängen/befestigen
Aufhängen

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Seien Sie vorsichtig beim ¼ƙnen oder 

Schlieųen des Schnappverschlusses [�], 
damit Sie sich die Finger nicht einklemmen.

m ACHTUNG! Risiko von Produkt-
schäden!

u VerZenden Sie den AufhĈngehaken [4]
nicht, um damit an einem Gegenstand zu 
ziehen. Der Aufhängehaken und/oder das 
Produkt können beschädigt werden.

�Abb� A�

1. ¼ƙnen Sie den Schnappverschluss  [�].
2. Hängen Sie das Produkt mit dem 

AufhĈngehaken  [4] an einem geeigneten 
Objekt auf.

3. Lassen Sie den Schnappverschluss [�] los, 
um den AufhĈngehaken  [4]zu schließen.

Mit dem Magnet befestigen

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Halten Sie Ihre Finger von der Rückseite 

des Akku�Packs [6] fern, wenn Sie das 
Produkt mit dem Magnet [3] an einer 
OberƟĈche befestigen� Die starke Anzie-
hungskraft des Magnets kann Ihre Finger 
einklemmen.
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m ACHTUNG! Risiko von Sachschäden!
u Gehen Sie vorsichtig vor, wenn Sie 

das Produkt an einer empƞndlichen 
OberƟĈche anbringen� um Kratzer auf der 
OberƟĈche zu vermeiden�

o Sie können den Magnet [3] verwenden, 
um das Produkt an ferromagnetischen 
OberƟĈchen zu befestigen�

� Wartung und Reinigung
m WARNUNG!

Entfernen Sie den Akku�Pack [6] vom 
Produkt, bevor Sie das Produkt reini-
gen und wenn Sie es nicht benutzen!

  Verwenden Sie keine scheuernden 
Reinigungsmittel oder Lösungsmittel.
Diese könnten das Produkt irreparabel 
beschädigen.

  Verwenden Sie kein Wasser oder 
metallische Hilfsmittel. Es besteht das 
Risiko eines Kurzschlusses.

o Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts 
ein weiches, trockenes Tuch, um die 
Abdeckung der LED�Leuchte [2] nicht zu 
zerkratzen.

o Verwenden Sie eine Bürste, um die Spalten 
am Produkt zu reinigen.

� Wartung
o Das Produkt ist wartungsfrei.
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� Lagerung
o Vor einer längeren Lagerung: Entnehmen 

Sie den Akku�Pack [6] aus dem Produkt 
und laden Sie den Akku-Pack vollständig 
auf.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 
und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung� 1֑�� Kunststoƙe�20֑22� 
Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoƙe�

Produkt:
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Das Produkt inkl. Zubehör und die 
Verpackungsmaterialien sind recyclebar 
und unterliegen einer erweiterten 
Herstellerverantwortung.
Entsorgen Sie diese getrennt, den 
abgebildeten Info-tri (Sortierinformation) 
folgend, für eine bessere Abfallbehandlung.

Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.
Gerät entsorgen
Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit nicht über 
den Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf. Das Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen� WertstoƙhŚfen oder 
Entsorgungsbetrieben abzugeben.
Zudem sind Vertreiber von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Vertreiber 
von Lebensmitteln zur Rücknahme 
verpƟichtet� LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt in den 
Filialen und Märkten an. Rückgabe 
und Entsorgung sind für Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerätes haben 
Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich zurückzugeben.
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Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, 
unabhängig vom Kauf eines 
Neugerätes, unentgeltlich (bis zu drei) 
Altgeräte abzugeben, die in keiner 
Abmessung größer als 25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor der Rückgabe 
alle personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe 
Batterien oder Akkumulatoren, die 
nicht vom Altgerät umschlossen sind, 
sowie Lampen, die zerstörungsfrei 
entnommen werden können und 
führen diese einer separaten 
Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus 
müssen recycelt werden. Geben Sie Batterien/
Akkus und/oder das Produkt über die 
angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne 
auf Batterien oder Akkus bedeutet, dass 
Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmüll 
entsorgen dürfen.

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack 
aus dem Produkt vor der Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle enthalten 
und unterliegen der Sondermüllbehandlung.
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Die chemischen Symbole der Schwermetalle 
sind wie folgt: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpƟichtet� alte Batterien 
und Akkus nach Gebrauch zurückzugeben.
Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien und 
Akkus kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. in 
Ihrer LIDL Filiale oder bei einer kommunalen 
Sammelstelle ab.

Batterien und Akkus kŚnnen Stoƙe enthalten� 
die schädlich für die menschliche Gesundheit 
und UmZelt sind� Nur bei einer getrennten 
Sammlung und Verwertung von alten Batterien 
und Akkus können die negativen Auswirkungen 
vermieden werden.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang 
mit lithiumhaltigen Batterien und Akkus, da 
bei unsachgemäßer Verwendung eine erhöhte 
Brandgefahr besteht. Kleben Sie dazu die 
Pole ab, um einen äußeren Kurzschluss zu 
vermeiden.

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebensdauer 
oder Akkus, um die Entstehung von Abfällen 
aus Alt-Batterien zu verringern. Beachten Sie 
die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden 
Sie das vollstĈndige Ent� und AuƟaden des 
Akkus, um die Lebensdauer zu verlängern.

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder 
Elektro- und Elektronikgeräte mit Batterien 
oder Akkus nicht im Śƙentlichen Raum 
zurücklassen, um eine Vermüllung zu 
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vermeiden. Prüfen Sie Möglichkeiten, Batterien 
einer Wiederverwendung zuzuführen, anstatt 
diese zu entsorgen, beispielsweise durch 
Instandsetzung der Batterie.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor der 
Auslieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte 
werden in keiner Weise durch unsere unten 
aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die *arantie fżr dieses Produkt betrĈgt � Jahre 
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt 
mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie den 
Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort auf, 
da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs 
erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum 
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, müssen 
unverzüglich nach dem Auspacken des 
Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von � Jahren 
ab Kaufdatum einen Material- oder 
Herstellungsfehler aufweisen, werden wir 
es ֑ nach unserer Wahl ֑ kostenlos fżr Sie 
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit 
verlängert sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile.
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Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet oder 
gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie erstreckt 
sich weder auf Produktteile, die normalem 
Verschleiß unterliegen, und somit als 
Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, 
Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden 
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder 
Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
�IAN 490795_2407) als Nachweis für den Kauf 
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am 
Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes�

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per EMail.
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Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für 
Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service 
Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese und 
viele weitere Handbücher einsehen und 
herunterladen. Mit diesem QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr 
Land aus, und suchen Sie über die Suchmaske 
nach den Bedienungsanleitungen. Mittels 
Eingabe der Artikelnummer �IAN� 490795_2407
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung für Ihren 
Artikel.
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� Service
Service Deutschland
Tel.:  0800 5435 111 
E-Mail:  owim@lidl.de
Service Österreich
Tel.:  0800 292726
E-Mail:  owim@lidl.at
Service Schweiz
Tel.:  0800 562153
E-Mail:  owim@lidl.ch
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List of pictograms used

Read the user manual.

DANGER! – Designating a hazard 
with high risk, which will result in 
death or severe injury if not avoided 
�e�g� risk of suƙocation�

WARNING! – Designating a hazard 
with moderate risk, which can 
result in death or severe injury if not 
avoided �e�g� risk of electric shock�

CAUTION! – Designating a hazard 
with low risk, which could result 
in minor or moderate injury if not 
avoided �e�g� risk of scalding�

NOTICE! – Warns of possible 
damage to property/the product 
if not avoided (e.g. risk of short 
circuit�

SZitch the product oƙ and remove 
the battery pack before replacing 
attachments, cleaning and when 
not in use.
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This product is not suitable for 
household room illumination.

Use the product in dry indoor 
spaces only.

Direct current/voltage

Alternating current/voltage

Protection class II �double 
insulation�

Protection class III

T3.15A Fuse

Protect the battery pack against 
heat and continuous intense 
sunlight.

Protect the battery pack against 
water and moisture.

Protect the batter\ pack from ƞre�

Minimum distance to illuminated 
material

Safety information
Instructions for use
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CE mark indicates conformity with 
relevant EU directives applicable 
for this product.

20V CORDLESS LED LIGHT

� Introduction
We congratulate you on the purchase of your 
new product. You have chosen a high quality 
product. The instructions for use are part of the 
product. They contain important information 
concerning safety, use and disposal.
Before using the product, please familiarise 
yourself with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the product as 
described and for the speciƞed applications� 
If you pass the product on to anyone else, 
please ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  The product is suitable for illuminating dark 

interiors and areas that have no daylight or 
not enough illumination.

  The product features 2 brightness settings 
and a Zhite Ɵashing light� 

  The product is not intended for permanent 
room lighting.

  The product is not intended for hand-held 
use.

  The product is only intended for normal 
indoor use.
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  The product is not intended for commercial 
use.

� Scope of delivery
1 20V Cordless LED Light
1 Short manual

� Parts description
Before reading, unfold the pages containing 
the illustrations and familiarise yourself with all 
functions of the product.

�)ig� A�

[1]  button �on�oƙ�
[2] LED light
[3] Magnet
[4] Suspension hook
[�] Snap clasp

�)ig� D�

[5] Release button �batter\ pack�
[6] Batter\ pack 

[7]  button �charging level�
[8] Charging level LEDs

�)ig� E�

[9] Mains cord with mains plug
[�] Batter\ charger 

[�] Charging control LED – Red
[�] Charging control LED – Green


 Batter\ pack and batter\ charger are not 
included in the scope of delivery.
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� Technical data
20V Cordless LED Light PLLA 20 Li A1
Rated voltage: 20 V 
Power: 6.5 W
Number of LEDs: 24 LEDs
Degree of protection: IP20
Protection class: III/

Battery pack PAP 20 B1 *
Type: Lithium-Ion
Rated voltage: 20 V  max.
Capacity: 2.0 Ah
Energy value: 40 Wh
Number of cells: 5

Battery pack PAP 20 B3 *
Type: Lithium-Ion
Rated voltage: 20 V  max.
Capacity: 4.0 Ah
Energy value: 80 Wh
Number of cells: 10
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Battery charger PLG 20 A4 *
Input:
Rated voltage: 230–240 V~
Rated frequency: 50 Hz
Rated power: 65 W
)use �internal�� 3.15 A/
Output:
Rated voltage: 21.5 V 
Charging current: 2.4 A
Protection class: II/


 Batter\ pack and batter\ charger are not 
included in the scope of delivery.

Replacement parts
  Customers can obtain compatible 

replacement batteries and chargers from 
the LIDL online shop www.lidl.de.
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Safety instructions
BEFORE USING THE PRODUCT, 
FAMILIARISE YOURSELF WITH ALL 
OF THE SAFETY INFORMATION AND 
INSTRUCTIONS FOR USE! WHEN PASSING 
THIS PRODUCT ON TO OTHERS, ALSO 
INCLUDE ALL THE DOCUMENTS!

WARNING!  DANGER TO LIFE 
AND RISK OF ACCIDENTS FOR 
INFANTS AND CHILDREN!

Never leave children unsupervised with the 
packaging material. Always keep children away 
from the packaging material.

  This product may be used by children 
aged 8 years and up, as well as by persons 
with reduced physical, sensory or mental 
capacities, or those lacking experience 
and/or knowledge provided they are 
supervised or instructed in the safe use 
of the product and they understand the 
associated risks. Do not allow children to 
play with the product. Cleaning and user 
maintenance must not be performed by 
children without supervision.

  This product is not a toy and should be 
kept out of the reach of children. Children 
are not aware of the dangers associated 
with handling electrical products.

  Do not use the product if you detect any 
type of damage.
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  Never immerse the product in water or 
other liquids!

� General safety warnings
Safety notices for battery-powered lamps
1� Do not cover the product when in 

use.ֺThe product becomes hot during use 
and can cause burns.

2� Do not look into the light beam.ֺDo not 
aim the light beam at people or animals.

�� Children under the age of 8 are not 
allowed to use the lamp.

�� Check that the product is secured 
properly.ֺThere is a risk of injur\ if the 
device falls down.

�� The LEDs are not replaceable.ֺIf the 
LEDs fail at the end of their lives, they must 
be repaired b\ a Tualiƞed electrician or the 
entire product must be replaced.

�� The luminaire housing protects against 
accidental contact with active parts.ֺDo 
not open the housing.

�� Do not carr\ out an\ modifications or 
repairs to the product yourself.ֺThe LEDs 
cannot and must not be replaced.

�� CAUTION!  DANGER OF BURN 
INJURIES! To prevent burns, verify the 
product is switched off and has cooled 
down for at least 15 minutes before 
touching it.ֺThe product can become ver\ 
hot.
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�� The accessible surface, especially heat 
shrink, is very hot when the lamp is 
operating. 

10� FIRE HAZARD! Fit the product so 
that it is at least 0.1 metre awa\ 
from the material to be 

illuminated.ֺE[cessive heat can result in a 
ƞre� 

11� WARNING!  Do not turn on the 
light when the product is facing down 
to a combustible surface.ֺThe e[posed 
surface may be overheated or ignited.

12� Do not place burning candles or open 
fire on or near the product. 

1�� Do not use the product near heat 
sources such as radiators or devices 
emitting heat. 

1�� Dispose of the product if it is damaged.
1�� Observe the usage restrictions and 

prohibitions of use for battery-operated 
products in situations which may be 
hazardous such as at petrol stations, 
airports, hospitals, etc. 

1�� When hanging the product, do not 
exceed the maximum height of 2 m. 

1�� Protect the product from extreme heat 
and cold.

1�� Do not cover the product while 
charging.ֺThere is a risk of Zarming and 
overheating.
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Service
1� Have your product serviced by a 

manufacturer, authorized services agent 
or a similar qualified person using onl\ 
identical replacement parts.ֺThis Zill 
ensure that the safety of the product is 
maintained.

Special safety directions for battery-
operated products
1� (nsure that the product is switched off 

before inserting the battery.ֺInserting a 
battery into a product that is switched on 
may result in accidents.

2� Do not use any accessories that are not 
recommended by PARKSIDE.ֺThis can 
result in electric shock or ƞre�

m Observe the safety information and 
notes on charging and proper use as 
shown in the instruction manual for your 
battery and charger from the Parkside X 
20 V TEAM series. A detailed description 
of the charging process and further 
information can be found in the separate 
operating instructions.

Product use and care
1� 5echarge onl\ with the charger specified 

by the manufacturer.ֺA charger that is 
suitable for one type of battery pack may 
create a risk of ƞre Zhen used Zith another 
battery pack.
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2� 8se product onl\ with specificall\ 
designated battery packs.ֺUse of an\ 
other battery packs may create a risk of 
injur\ and ƞre�

�� When battery pack is not in use, keep 
it away from other metal objects, like 
paper clips, coins, keys, nails, screws 
or other small metal objects, that can 
make a connection from one terminal 
to another.ֺShorting the batter\ terminals 
together ma\ cause burns or a ƞre�

�� Under abusive conditions, liquid may 
be ejected from the battery; avoid 
contact. If contact accidentally occurs, 
flush with water. If liquid contacts e\es, 
additionally seek medical help.ֺLiTuid 
ejected from the battery may cause 
irritation or burns.

�� Do not use a battery pack that is 
damaged or modified.ֺDamaged or 
modiƞed batteries e[hibit unpredictable 
behaviour resulting in ƞre� e[plosion or risk 
of injury.

�� Do not expose a battery pack 
or product to fire or excessive 
temperature.ֺE[posure to ƞre or 
temperature above 130 °C may cause 
explosion.
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�� Follow all charging instruction and do 
not charge the battery pack or product 
outside the temperature range specified 
in the instruction.ֺ&harging improperl\ or 
at temperatures outside the speciƞed range 
may damage the battery and increase the 
risk of the ƞre�

Risk of leakage of rechargeable batteries
  Avoid extreme environmental conditions 

and temperatures� Zhich could aƙect 
rechargeable batteries, e.g. radiators/direct 
sunlight.

  If rechargeable batteries have leaked, 
avoid contact with skin, eyes and mucous 
membranes with the chemicals! Flush 
immediatel\ the aƙected areas Zith fresh 
water and seek medical attention!

WEAR PROTECTIVE GLOVES!
Leaked or damaged rechargeable 
batteries can cause burns on contact 
with the skin. Wear suitable protective 
gloves at all times if such an event 
occurs.

�Battery charger safety 
warnings

  This appliance can be used 
by children aged from 8 years 
and above and persons with 
reduced physical, sensory 
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or mental capabilities or 
lack of experience and 
knowledge if they have 
been given supervision or 
instruction concerning use of 
the appliance in a safe way 
and understand the hazards 
involved.
Children shall not play with 
the appliance.
Cleaning and user 
maintenance shall not be 
made by children without 
supervision.

 Do not charge regular or non-
rechargeable batteries.
Disregarding this instruction is 
hazardous.

  If the supply cord is damaged, 
it must be replaced by the 
manufacturer, its service 
agent or similarl\ Tualiƞed 
persons in order to avoid a 
hazard.
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  Protect the electrical parts 
against moisture. Do not 
immerse such parts in water 
or other liquids to avoid 
electrical shock. Never hold 
the appliance under running 
water. Pay attention to the 
instructions provided for 
cleaning, maintenance and 
repair.

  The appliance is suitable for 
indoor use only.

� Operation
� Charging the battery pack
NOTE
u The battery pack [6] may be charged at 

any time without reducing battery life.
u Interrupting the charging process does 

not damage the battery pack [6].
u &harge the batter\ pack  [6] before 

operation when it is at medium or low 
charging level.

�)ig� D� E�

1. Insert the batter\ pack  [6] into the battery 
charger  [�].
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2. &onnect the mains plug [9] to a mains 
outlet.

3. The charging control LEDs �green  [�] and 
red  [�]� indicate the status of the batter\ 
charger [�] and the batter\ pack [6]:

LEDs Status
Red LED lights up Battery pack charges
Green LED lights up Battery pack fully 

charged
Green and red LED 
Ɵashing

Battery pack 
defective

Red LED Ɵashing Battery pack too 
cold or too warm

Green LED lights 
up (without battery 
pack� Charger ready

4. When the batter\ pack  [6] is fully charged:
– Remove the batter\ pack [6] from the 

batter\ charger  [�].
– Disconnect the mains plug [9] from the 

mains outlet.

� Inserting/removing the battery 
pack

o Inserting: Place the batter\ pack [6] on the 
guide track and push it into the product.
The battery pack audibly snaps in.

o Removing: Press the release button [5]
and pull out the batter\ pack [6].
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� Checking the battery pack’s 
charging level

�)ig� D�

1. Press the  button [7] on the battery 
pack  [6].

2. The batter\ pack֝s [6] charging level is 
indicated b\ the charging level LEDs [8]:

LEDs Status
Red ֑ YelloZ ֑ *reen Battery pack fully 

charged
Red ֑ YelloZ Battery pack half 

charged
Red Battery pack needs 

to be charged

� Charging time
Charging 
time 
Charger

2 Ah
Battery pack

PAP 20 B1

4 Ah
Battery Pack

PAP 20 B3
max. 2.4 A
Charger 
PLG 20 A4/
C1

approx.
�0 min

approx.
120 min

max. 4.5 A
Charger 
PLG 20 A3/
C3

approx.
�� min

approx.
�0 min
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Charging 
time 
Charger

2 Ah
Battery pack

PAP 20 B1

4 Ah
Battery Pack

PAP 20 B3
Charger
Smart 
PLGS 2012 
A1

approx.
�� min

approx.
�� min

� Using the LED light
o )ull\ charge the batter\ pack [6] (see 

“&harging the batter\ pack“��
o Insert the batter\ pack [6] into the product 

�see “Inserting�removing the batter\ pack“��
o The product can be operated in � diƙerent 

modes. Select the desired mode by 
repeatedly pressing the  button [1].

 button [1] Mode
Press 1×: The LED light [2] lights up at 

maximum mode.
Press 2×: The LED light [2] lights up at 

Eco mode.
Press 3×: Blinking
Press 4×: SZitching oƙ

o Adjusting the LED light [2]: 
– )old the product open �)ig� B��
– Rotate the LED light [2] into the desired 

position �)ig� &��
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� Hanging up/attaching the 
product

Hanging up

m CAUTION! Risk of injury!
u Be careful when opening or closing the 

snap clasp [�] to prevent pinching your 
ƞngers�

m NOTICE! Risk of product damage!
u Do not use the suspension hook [4] to 

pull any object. The suspension hook 
and/or the product can be damaged.

�)ig� A�

1. Open the snap clasp  [�].
2. Hang up the product with the suspension 

hook  [4] on a suitable object.
3. Release the snap clasp [�] to close the 

suspension hook  [4].

Attaching by using the magnet

m CAUTION! Risk of injury!
u Keep \our ƞngers aZa\ from the rear side 

of the batter\ pack [6] when attaching 
the product using the magnet [3]. The 
strong pulling force of the magnet may 
trap \our ƞngers�
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m NOTICE! Risk of property damage!
u Proceed with care when attaching the 

product to a delicate surface to avoid 
leaving scratches on the surface.

o You can use the magnet [3] to attach the 
product to ferromagnetic surfaces.

� Maintenance and cleaning
� Cleaning
m WARNING!

Remove the batter\ pack [6] before 
cleaning and when not in use.

  Do not use any abrasive cleaning agents or 
solvents. These could damage the product 
irreparably.

  Do not use water or metallic aids. There is 
a risk of a short circuit.

o Clean the product with a soft, dry cloth 
to avoid scratching the cover of the LED 
light [2].

o Use a brush to clean the crevices on the 
product.

� Maintenance
o The product is maintenance-free.
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� Storage
o Before prolonged storage: Remove the 

batter\ pack [6] from the product and 
charge the battery pack fully.

� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable 
materials, which you may dispose of at local 
recycling facilities.

Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which 
are marked Zith abbreviations �a� and 
numbers �b� Zith folloZing meaning� 
1–7: plastics/20–22: paper and 
ƞbreboard��0֑��� composite 
materials.

Product:
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The product incl. accessories and packaging 
materials are recyclable and are subject to 
extended producer responsibility.
Dispose them separately, following the 
illustrated Info�tri �sorting information�� for 
better waste treatment.

The Triman logo is valid in France only.

Contact your local refuse disposal 
authority for more details of how to 
dispose of your worn-out product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product properly 
when it has reached the end of its 
useful life and not in the household 
waste. Information on collection 
points and their opening hours can be 
obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries 
must be recycled. Return the batteries/
rechargeable batteries and/or the product to 
the available collection points.

Environmental damage through 
incorrect disposal of the batteries/
rechargeable batteries!

Remove the batteries/battery pack from the 
product before disposal.

Batteries/rechargeable batteries may not be 
disposed of with the usual domestic waste.
They may contain toxic heavy metals and are 
subject to hazardous waste treatment rules 
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and regulations. The chemical symbols for 
heavy metals are as follows: Cd = cadmium, 
Hg = mercury, Pb = lead. That is why you 
should dispose of used batteries/rechargeable 
batteries at a local collection point.

� Warranty
The product has been manufactured to strict 
quality guidelines and meticulously examined 
before delivery. In the event of material or 
manufacturing defects you have legal rights 
against the retailer of this product. Your 
legal rights are not limited in any way by our 
warranty detailed below.

The Zarrant\ for this product is � \ears from 
the date of purchase. The warranty period 
begins on the date of purchase. Keep the 
original sales receipt in a safe location as this 
document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the 
time of purchase must be reported without 
delay after unpacking the product.

Should the product show any fault in materials 
or manufacture Zithin � \ears from the date of 
purchase� Ze Zill repair or replace it ֑ at our 
choice ֑ free of charge to \ou� The Zarrant\ 
period is not extended as a result of a claim 
being granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.
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This warranty becomes void if the product 
has been damaged, or used or maintained 
improperly.

The warranty covers material or manufacturing 
defects. This warranty does not cover product 
parts subject to normal wear and tear, thus 
considered consumables (e.g. batteries, 
rechargeable batteries� tubes� cartridges�� nor 
damage to fragile parts, e.g. switches or glass 
parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, 
please observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and 
item number �IAN 490795_2407� read\ as proof 
of purchase.

The article number can be taken from the 
identiƞcation label on the product� engraving 
on the product, the front cover of your manual 
�at the bottom left�� or the sticker on the back 
or bottom of the product.

If malfunctions or other defects arise� ƞrst 
contact the service department indicated 
below by phone or email.

You can then send a product recorded as 
defective to the communicated service 
address postage-free, making sure to enclose 
proof of purchase �receipt� and information on 
the details of the defect and when it occurred.
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You can download and view this and numerous 
other manuals at parkside-diy.com. This QR 
code takes you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating instructions.
Entering the item number �IAN� 490795_2407
takes you to the operating instructions for your 
item.

� Service
Service Great Britain
Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
Service Ireland
Tel.:  1800 200736
E-Mail:  owim@lidl.ie
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Liste des pictogrammes/
symboles utilisés

Lisez le mode d’emploi.

DA1G(5 � ֑ IndiTue un danger 
avec un risTue ĝlevĝ� Tui� s֝il n֝est 
pas ĝvitĝ� peut entraĹner la mort ou 
une blessure grave �par e[� risTue 
d֝ĝtouƙement ou d֝asph\[ie�

A9(57ISS(M(17 � ֑ IndiTue un 
danger avec un risTue modĝrĝ� Tui� 
s֝il n֝est pas ĝvitĝ� peut entraĹner la 
mort ou une blessure grave �par e[� 
risTue de dĝcharge ĝlectriTue�

P58D(1C( � ֑ IndiTue un danger 
avec un faible risTue� Tui� s֝il 
n֝est pas ĝvitĝ� peut entraĹner une 
blessure lĝgĩre Ċ modĝrĝe �par e[� 
risTue de brŻlures�

A77(17IO1 � ֑ Avertit du risTue 
d֝ĝventuels dommages matĝriels 
�par e[� risTue de court�circuit�
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Éteignez le produit et retirez la 
batterie avant de remplacer les 
accessoires� de netto\er le produit 
ou lorsTue vous ne l֝utilisez pas�

&e produit ne convient pas pour 
l’éclairage des pièces d’une 
habitation.

À utiliser seulement à l’intérieur de 
locaux secs.

Courant continu/tension continue

Courant alternatif/tension 
alternative

&lasse de protection II �isolation 
double�

&lasse de protection III

T3.15A Sûreté

Protégez la batterie de la chaleur 
et du ra\onnement solaire direct 
permanent.

Protégez la batterie de l’eau et de 
l’humidité.
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Protégez la batterie du feu.

Distance minimale du matériel 
éclairé

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

Le sigle &E conƞrme la conformitĝ 
au[ directives de l֝UE applicables 
au produit.

20 V LAMPE LED RECHARGEABLE

� Introduction
Nous vous fĝlicitons pour l֝achat de votre 
nouveau produit� Vous avez optĝ pour un 
produit de grande qualité. Le mode d‘emploi 
fait partie intégrante de ce produit. Il contient 
des indications importantes pour la sĝcuritĝ� 
l’utilisation et la mise au rebut. Veuillez lire 
consciencieusement toutes les indications 
d‘utilisation et de sécurité du produit.
Ce produit doit uniquement être utilisé 
conformément aux instructions et dans les 
domaines d֜application spĝciƞĝs� Lors d֜une 
cession Ċ tiers� veuillez ĝgalement remettre 
tous les documents.
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� Utilisation conforme aux 
prescriptions

  Le produit convient Ċ l֝ĝclairage des locau[ 
sombres et des zones Tui ne bĝnĝƞcient 
pas de la lumière du jour ou d’un éclairage 
suƚsant�

  Le produit dispose de 2 rĝglages de 
luminosité et d’une lumière blanche 
clignotante.

  Le produit n’est pas destiné à l’éclairage 
permanent d’une pièce.

  Le produit n֝est pas prĝvu pour une 
utilisation manuelle comme torche.

  Le produit est uniquement destiné à une 
utilisation normale à l’intérieur de locaux.

  Le produit n֝est pas prĝvu pour une 
utilisation Ċ des ƞns commerciales�

� Contenu de l’emballage
1 20 V Lampe LED rechargeable
1 Guide de démarrage rapide

� Description des pièces
Avant de lire� dĝpliez les pages des illustrations 
et familiarisez�vous avec toutes les fonctions 
du produit.

�Ill� A�

[1] Touche   �marche�arrĠt�
[2] Lampe LED
[3] Aimant
[4] Crochet
[�] Fermeture à ressort
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�Ill� D�

[5] Bouton de dĝverrouillage �batterie�
[6] Batterie 

[7] Touche   �niveau de charge�
[8] LED de niveau de charge

�Ill� E�

[9] &ordon d֝alimentation avec ƞche secteur
[�] &hargeur 

[�] LED de contrŔle de charge ֑ rouge
[�] LED de contrŔle de charge ֑ vert


 Batterie et chargeur ne sont pas fournis�

� Données techniques
20 V Lampe LED 
rechargeable PLLA 20 Li A1
Tension nominale � 20 V 
Puissance � ��� W
Nombre de diodes LED � 24 LEDs
Degrĝ de protection � IP20
&lasse de protection � III/

Batterie PAP 20 B1 *
T\pe � Lithium�ion
Tension nominale � 20 V  max.
&apacitĝ � 2�0 Ah
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Valeur ĝnergĝtiTue � �0 Wh
Nombre de cellules de 
l֝accu � �

Batterie PAP 20 B3 *
T\pe � Lithium�ion
Tension nominale � 20 V  max.
&apacitĝ � ��0 Ah
Valeur ĝnergĝtiTue � �0 Wh
Nombre de cellules de 
l֝accu � 10

Chargeur PLG 20 A4 *
(ntrĝe �
Tension nominale � 230–240 V~
)rĝTuence nominale � �0 +z
Puissance nominale � �� W
)usible �interne� � ��1� A�
Sortie �
Tension nominale � 21�� V 
&ourant de charge � 2�� A
&lasse de protection � II/


 Batterie et chargeur ne sont pas fournis�
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Pièces de rechange
  Les clients peuvent acheter des batteries 

de rechange et chargeurs compatibles 
dans la boutique en ligne LIDL www.lidl.de.

Consignes de sécurité
AVANT D’UTILISER LE PRODUIT, 
FAMILIARISEZ-VOUS AVEC TOUTES 
LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET LES 
I1S758C7IO1S D8 MOD( D֝(MPLOI � 
TRANSMETTEZ TOUS LES DOCUMENTS 
CONCERNANT LE PRODUIT LORSQUE 
9O8S L( DO11(= q 81 7I(5S �

A9(57ISS(M(17 �  DANGER 
MORTEL ET RISQUE D’ACCIDENT 
PO85 B�B�S (7 (1FA17S �

Ne laissez jamais des enfants sans surveillance 
avec des matĝriau[ d֝emballage� Maintenez 
toujours les enfants hors de portée des 
matériaux d’emballage.

  Le produit peut être utilisé par des 
enfants Ăgĝs de � ans et plus ainsi Tue 
par des personnes a\ant des capacitĝs 
ph\siTues� sensorielles ou mentales 
réduites ou manquant d’expérience et/
ou de connaissances� s֝ils sont surveillĝs 
ou s’ils ont été informés de l’utilisation en 
toute sécurité du produit et ont compris 
les risques liés à son utilisation. Ne laissez 
pas les enfants jouer avec le produit� Le 



71FR/BE

netto\age et l֝entretien ne doivent pas Ġtre 
eƙectuĝs par des enfants sans surveillance�

  Ce produit n’est pas un jouet et doit 
être tenu hors de la portée des enfants.
Les enfants ne sont pas conscients des 
dangers en relation avec l֝utilisation des 
appareils électriques.

  N’utilisez pas le produit s’il présente des 
dommages visibles�

  Ne plongez jamais le produit dans de l’eau 
ou tout autre liTuide �

� Consignes générales de sécurité
Consignes de sécurité pour les lampes sur 
accus
1� Ne couvrez pas le produit durant son 

fonctionnement.ֺLe produit chauƙe 
pendant son utilisation et cela peut causer 
des brûlures.

2� Ne regardez pas dans le faisceau 
de lumière.ֺNe dirigez pas le faisceau 
lumineu[ vers des personnes ou des 
animaux.

�� Les enfants de moins de 8 ans ne 
doivent pas utiliser la lampe.

�� 9ĝrifiez si le crochet de l֝appareil est 
toujours en bon état.ֺIl e[iste un risTue 
de blessures en cas de chute du produit.
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�� Les diodes LED ne sont pas 
remplaçables.ֺSi les diodes LED ne 
fonctionnent plus après leur durée de 
vie� elles doivent Ġtre rĝparĝes par un 
ĝlectricien Tualiƞĝ ou le produit dans son 
ensemble doit être remplacé.

�� Le boîtier de la lampe protège contre le 
contact involontaire avec les parties en 
fonctionnement.ֺN֝ouvrez pas le boĹtier�

�� 1e rĝalisez pas de modifications ou de 
réparations sur le produit.ֺLes diodes 
LED ne peuvent et ne doivent pas Ġtre 
remplacées.

�� A77(17IO1 �  RISQUE DE 
B58L85(S � Pour ĝviter des brulures, 
soyez certain que le produit est éteint 
et attendez au moins 15 minutes pour 
qu’il refroidisse. Lorsqu’il est froid, 
vous pouvez le toucher.ֺLe produit peut 
devenir trĩs chaud�

�� Les surfaces accessibles en particulier 
le tuyau thermorétractable deviennent 
très chauds, lors du fonctionnement de 
l’éclairage.

10� 5IS48( D֝I1C(1DI( � 
Positionnez le produit de telle 
sorte qu’il soit éloigné d’au 

moins 0,1 mĩtre du matĝriel Ċ 
éclairer.ֺUn dĝveloppement de chaleur 
au�dessus de la normale peut conduire Ċ 
un incendie.
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11� A9(57ISS(M(17 �  N’allumez pas 
la lumière lorsque le produit est dirigé 
vers une surface inflammable.ֺLa surface 
ĝclairĝe pourrait chauƙer ou s֝enƟammer�

12� Ne placez pas de bougies allumées ou 
d֝autres flammes sur ou Ċ proximitĝ du 
produit.

1�� 1֝utilisez pas le produit Ċ proximitĝ 
de sources de chaleur, par ex. prĩs de 
radiateurs ou d’autres appareils qui 
produisent de la chaleur.

1�� Mettez le produit au rebut, s’il est 
endommagé.

1�� Veuillez prendre en considération les 
restrictions et les interdictions pour 
l’utilisation de produits alimentés par 
batterie lors d’un fonctionnement dans 
des endroits potentiellement dangereux 
tels que des stations d’essence, des 
aĝroports, des hŔpitaux, etc.

1�� Lors de la suspension du produit, la 
hauteur maximale de 2 m ne doit pas 
être dépassée.

1�� Protégez le produit de la chaleur et du 
froid extrêmes.

1�� Ne couvrez pas le produit durant le 
processus de recharge.ֺIl e[iste un risTue 
d֝ĝchauƙement et de surchauƙe� 
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Service après-vente
1� Ne réparer votre produit soit par le 

fabricant ou un service technique 
qu’il a agréé soit par une personne de 
qualification ĝquivalente et uniquement 
en utilisant des pièces de rechange 
d’origine. Ceci assure que la sûreté du 
produit soit maintenue.

Consignes de sécurité spéciales concernant 
les appareils Ċ batterie
1� Assurez-vous que le produit est éteint 

avant d’insérer l’accu.ֺL֝insertion d֝un 
accu dans un produit sous tension peut 
entraĹner des accidents�

2� N’utilisez aucun accessoire non 
recommandé par PARKSIDE.ֺ&ela 
peut conduire à un choc électrique ou 
déclencher un feu.

m Respectez les consignes de sécurité et 
les indications, concernant la recharge 
et l֝utilisation correcte, qui figurent 
dans le mode d’emploi de votre accu 
et chargeur de la sĝrie Parkside ; 20 9 
TEAM. Vous trouverez une description 
détaillée du processus de recharge et 
d’autres informations dans ce mode 
d’emploi séparé.
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Utilisation et manipulation du produit
1� Rechargez les batteries seulement avec 

les chargeurs recommandés par le 
fabricant. Lorsqu’un chargeur est adapté 
Ċ seulement un certain t\pe de batteries� 
il existe un risque d’incendie s’il est utilisé 
avec d֝autres batteries�

2� 1֝utilisez que les accus prĝvus Ċ cet 
effet dans le produit. L’utilisation d’autres 
batteries peut provoTuer des blessures et 
représente un risque d’incendie.

�� Éloignez la batterie non utilisée de 
trombones, pièces de monnaie, clés, 
clous, vis ou autres petits objets 
métalliques qui pourraient provoquer un 
pontage des contacts. Un court�circuit 
entre les contacts de la batterie peut 
causer des brŻlures ou provoTuer un 
incendie.

�� Lors d’une mauvaise utilisation, un 
liquide peut fuir de la batterie. Évitez tout 
contact avec celui-ci. En cas de contact 
involontaire, rincez avec de l’eau. Si du 
liquide pénètre dans les yeux, consultez 
également un médecin. Le liquide 
s’écoulant de la batterie peut conduire à 
des irritations de la peau ou des brûlures.

�� N’utilisez pas de batterie endommagée 
ou modifiĝe.ֺLes batteries endommagĝes 
ou modiƞĝes peuvent se comporter de 
maniĩre imprĝvisible et provoTuer un 
incendie� une e[plosion ou entraĹner un 
risque de blessure.
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�� N’exposez pas un accu ou le produit 
Ċ un feu ou Ċ des tempĝratures 
élevées.ֺDes feu[ ou tempĝratures 
supĝrieures Ċ 1�0 ؃& peuvent entraĹner une 
explosion.

�� Respectez toutes les instructions de 
chargement et ne rechargez jamais 
l’accu ou le produit en dehors de la 
plage de tempĝrature spĝcifiĝe dans le 
mode d’emploi.ֺ Une charge incorrecte 
ou une charge en dehors de la plage 
de température admise peut détruire la 
batterie et augmenter le risque d’incendie.

5isque dŻ Ċ une fuite des accus
  Évitez les conditions et tempĝratures 

e[trĠmes Tui peuvent avoir une inƟuence 
sur les batteries ou accus comme par e[� 
un positionnement sur des radiateurs/une 
e[position directe au ra\onnement solaire�

  En cas de fuite des accus� ĝvitez tout 
contact de la peau� des \eu[ et des 
muTueuses avec les produits chimiTues � 
Rincez immédiatement à l’eau claire les 
parties touchĝes et consultez un mĝdecin �

PRIÈRE DE PORTER DES GANTS 
D( P5O7(C7IO1 � Des accus qui 
fuient ou qui sont endommagés sont 
susceptibles de causer des irritations 
lorsTu֝ils entrent en contact avec 
la peau� Si tel est le cas� portez des 
gants de protection adaptés.
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�Consignes de sécurité pour 
les chargeurs de batterie

 Cet appareil peut être utilisé 
par des enfants de plus de 
� ans et par des personnes 
a\ant des capacitĝs 
ph\siTues� sensorielles ou 
mentales limitĝes ou a\ant un 
manque d’expérience ou/et 
de connaissances� seulement 
s֝ils sont surveillĝs par une 
personne ou s’ils ont reçu 
des instructions concernant 
l’utilisation en toute sécurité 
du produit et ont compris les 
risques encourus.
Les enfants ne doivent pas 
jouer avec le produit�
Le netto\age et les travau[ 
d֝entretien ne doivent pas 
Ġtre eƙectuĝs par des enfants 
sans surveillance�
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 Ne rechargez pas de piles 
conventionnelles ou de piles 
non rechargeables.
Le non�respect de cette 
instruction est dangereux.

  Si le cordon d’alimentation de 
cet appareil est endommagĝ� 
il doit être remplacé soit par 
le fabricant ou par son service 
aprĩs�vente� soit par un 
personnel Tualiƞĝ aƞn d֝ĝviter 
tout danger.

  Protégez les pièces 
ĝlectriTues de l֝humiditĝ� Aƞn 
d֝ĝviter toute ĝlectrocution� 
ne plongez jamais ces sortes 
de pièces dans de l’eau ou 
tout autre liquide. Ne tenez 
jamais l’appareil sous l’eau 
courante. Respectez les 
instructions concernant le 
netto\age� l֝entretien et les 
réparations.
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  L֝appareil convient 
uniquement à une utilisation à 
l’intérieur de locaux.

� Fonctionnement
� Recharger la batterie
REMARQUE
u La batterie [6] peut être chargée à tout 

moment� sans rĝduire la durĝe de vie de 
la batterie.

u Une interruption de la charge n֝entraĹne 
aucun dommage sur la batterie  [6].

u &hargez la batterie  [6] avant le fonction�
nement lorsTue la batterie se trouve dans 
un ĝtat de charge mo\en ou faible�

�Ill� D� E�

1. Placez la batterie  [6] dans le chargeur pour 
batterie  [�].

2. Branchez la ƞche secteur [9] sur une prise 
de courant.

3. Les LED de contrŔle de charge �verte  [�] et 
rouge  [�]� indiTuent l֝ĝtat du chargeur [�] et 
de la batterie  [6] �

LED État
LED rouge allumée Recharge de la 

batterie
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LED État
LED verte allumĝe Batterie 

complètement 
rechargée

LED vert et rouge 
clignotants Batterie défectueuse
LED rouge clignotant Batterie trop froide 

ou trop chaude
LED verte allumĝe 
�sans batterie�

Chargeur prêt à 
l’emploi

4. LorsTue la batterie  [6] est complètement 
chargĝe �
– Enlevez la batterie [6] du chargeur [�].
– Dĝbranchez la ƞche de secteur  [9] de la 

prise de courant.

� Insérer/retirer la batterie
o Insertion � Placez la batterie [6] sur le rail 

de guidage et poussez�la dans le produit� 
La batterie s’enclenche de manière audible.

o 5etrait � Appu\ez sur le bouton de 
dĝverrouillage [5] de la batterie [6] et 
retirez�la�

� 9ĝrifier le niveau de charge de la 
batterie

�Ill� D�

1. Appu\ez sur la touche  [7] e la 
batterie [6].
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2. Le niveau de charge de la batterie  [6] est 
indiTuĝ par la diode LED de niveau de 
charge  [8] �

LED État
Rouge ֑ jaune ֑ vert Batterie complètement 

rechargée
Rouge ֑ jaune Batterie rechargée à 

�0 �
Rouge La batterie doit être 

rechargée

� Durée de charge
Durée de 
charge 
Chargeur

2 Ah
Batterie

PAP 20 B1

4 Ah
Batterie

PAP 20 B3
2,4 A max.
Chargeur 
PLG 20 A4/
C1

env� �0 min env� 120 min

4,5 A max.
Chargeur 
PLG 20 A3/
C3

env� �� min env� �0 min

Chargeur
Smart 
PLGS 
2012 A1

env� �� min env� �� min
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� 8tiliser une lampe Ċ L(D
o &hargez la batterie [6] complĩtement �voir 

« Recharger la batterie »��
o Insĝrez la batterie [6] dans le produit �voir 

« Insĝrer�retirer la batterie »�� 
o Le produit peut Ġtre utilisĝ dans � modes 

diƙĝrents� Sĝlectionnez le mode souhaitĝ 
en appu\ant plusieurs fois sur la touche 

[1].

Touche [1] Mode
Appu\er 1צ � La lampe Ċ LED [2]

s’allume à l’intensité 
maximale.

Appu\er 2צ � La lampe à LED [2]
s’allume en mode éco.

Appu\er צ� � Lumière clignotante
Appu\er צ� � Éteindre

o Orienter la lampe Ċ LED [2] � 
– Dĝpliez le produit �ill� B��
– Tournez la lampe Ċ LED [2] dans la 

position souhaitĝe �ill� &��

� Accrocher/fixer le produit
Accrocher

m P58D(1C( � 5isque de blessures �
u So\ez prudent lorsTue vous ouvrez ou 

fermez la fermeture Ċ ressort [�] aƞn de 
ne pas vous coincer les doigts�
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m A77(17IO1 � 5isque de dĝtĝrioration 
du produit �

u N֝utilisez pas le crochet [4] pour tirer 
sur un objet. Le crochet et/ou le produit 
peuvent Ġtre endommagĝs�

�Ill� A�

1. Ouvrez la fermeture Ċ ressort  [�].
2. Suspendez le produit grâce à son 

crochet  [4] à un objet approprié.
3. RelĂchez la fermeture Ċ ressort [�] pour 

fermer le crochet  [4].

Fixer Ċ l֝aide de l֝aimant

m P58D(1C( � 5isque de blessures �
u N֝approchez pas vos doigts du dos de la 

batterie [6] lorsTue vous ƞ[ez le produit 
Ċ une surface Ċ l֝aide de l֝aimant [3]. La 
forte force d’attraction de l’aimant peut 
coincer vos doigts�

m A77(17IO1 � 5isque de dĝgĂts 
matĝriels �

u Pour ĝviter de ra\er la surface� agissez 
avec prĝcaution lorsTue vous posez le 
produit sur une surface fragile.

o Vous pouvez utiliser l֝aimant [3]
pour ƞ[er le produit sur des surfaces 
ferromagnétiques.
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� Maintenance et nettoyage
m A9(57ISS(M(17 �

Avant de netto\er le produit et 
lorsTue vous ne l֝utilisez pas� retirez 
la batterie [6] du produit �

  N֝utilisez pas de produits de netto\age 
abrasifs ou de solvants� Ils pourraient 
endommager le produit irrémédiablement.

  N’utilisez jamais d’eau ou d’accessoires 
métalliques. Il existe un risque de 
court�circuit�

o Pour netto\er le produit� utiliser un chiƙon 
dou[ et sec pour ne pas ra\er le couvercle 
de la lampe LED [2].

o Utilisez une brosse pour netto\er les 
interstices sur le produit.

� Entretien
o Le produit ne nécessite aucune 

maintenance.

� Rangement
o Avant un rangement sur une longue 

pĝriode � Retirez la batterie [6] du produit et 
rechargez la batterie complètement.

� Mise au rebut
L’emballage se compose de matières 
rec\clables pouvant Ġtre mises au rebut dans 
les déchetteries locales.
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Veuillez respecter l֜identiƞcation des 
matériaux d‘emballage pour le tri 
sĝlectif� ils sont identiƞĝs avec des 
abbrĝviations �a� et des chiƙres �b� 
a\ant la signiƞcation suivante � 1֑� � 
plastiTues�20֑22 � papiers et 
cartons��0֑�� � matĝriau[ composite�

Produit �

Le produit ainsi que les accessoires et les 
matĝriau[ d֝emballage sont rec\clables 
et relĩvent de la responsabilitĝ ĝlargie du 
producteur.
Éliminez�les sĝparĝment� en suivant l֝Info�tri 
illustrĝe� dans l֝intĝrĠt d֝un meilleur traitement 
des déchets.

Le logo Triman n֝est valable Tu֝en )rance�

Votre mairie ou votre municipalitĝ vous 
renseigneront sur les possibilités de 
mise au rebut des produits usagés.
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Aƞn de contribuer Ċ la protection 
de l֝environnement� veuillez ne pas 
jeter votre produit usagĝ dans les 
ordures mĝnagĩres� mais ĝliminez�le 
de manière appropriée. Pour obtenir 
des renseignements concernant les 
points de collecte et leurs horaires 
d֝ouverture� vous pouvez contacter 
votre municipalitĝ�

Les piles/piles rechargeables défectueuses ou 
usagĝes doivent Ġtre rec\clĝes� Les piles et�
ou piles rechargeables et�ou le produit doivent 
être retournés dans les centres de collecte 
proposés.

Pollution de l’environnement par la 
mise au rebut incorrecte des piles/
piles rechargeables �

Retirez les piles/le pack de piles du produit 
avant sa mise au rebut�

Les piles�piles rechargeables ne doivent 
pas Ġtre mises au rebut avec les ordures 
mĝnagĩres� Elles peuvent contenir des mĝtau[ 
lourds to[iTues et doivent Ġtre considĝrĝes 
comme des dĝchets spĝciau[� Les s\mboles 
chimiques des métaux lourds sont les 
suivants � &d  cadmium� +g  mercure� 
Pb  plomb� Pour cette raison� veuillez toujours 
déposer les piles/piles rechargeables usagées 
dans les conteneurs de rec\clage communau[�
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� Garantie
Article L21�֑1� du Code de la 
consommation
LorsTue l֜acheteur demande au vendeur� 
pendant le cours de la garantie commerciale 
qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou 
de la rĝparation d֜un bien meuble� une remise 
en ĝtat couverte par la garantie� toute pĝriode 
d֜immobilisation d֜au moins sept jours vient 
s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait 
à courir. Cette période court à compter de 
la demande d֜intervention de l֜acheteur ou 
de la mise à disposition pour réparation du 
bien en cause� si cette mise Ċ disposition est 
postĝrieure Ċ la demande d֜intervention�

Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite� le vendeur reste tenu des dĝfauts de 
conformitĝ du bien et des vices rĝdhibitoires 
dans les conditions prĝvues au[ articles L21�֑
4 à L217–13 du Code de la consommation et 
au[ articles 1��1 Ċ 1��� et 22�2 du &ode &ivil�

Article L21�֑4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors 
de la dĝlivrance�

Il répond également des défauts de conformité 
rĝsultant de l֜emballage� des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle�ci 
a été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.
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Article L21�֑5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat �
1؃ Sإil est propre Ċ l֜usage habituellement 

attendu d֜un bien semblable et� le cas 
ĝchĝant �
ևֺs֜il correspond Ċ la description donnĝe 

par le vendeur et possĝder les Tualitĝs 
que celui�ci a présentées à l‘acheteur 
sous forme d‘échantillon ou de modèle ;

ևֺs֜il prĝsente les Tualitĝs Tu֜un acheteur 
peut légitimement attendre eu égard 
aux déclarations publiques faites par 
le vendeur� par le producteur ou par 
son reprĝsentant� notamment dans la 
publicité ou l‘étiquetage ;

2؃ Ou s֜il prĝsente les caractĝristiTues 
dĝƞnies d֜un commun accord par les 
parties ou être propre à tout usage spécial 
recherchĝ par l֜acheteur� portĝ Ċ la 
connaissance du vendeur et Tue ce dernier 
a accepté.

Article L21�֑12 du Code de la 
consommation
L‘action résultant du défaut de conformité 
se prescrit par deux ans à compter de la 
dĝlivrance du bien�
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Article 1�41 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie Ċ raison 
des dĝfauts cachĝs de la chose vendue Tui 
la rendent impropre à l‘usage auquel on la 
destine� ou Tui diminuent tellement cet usage 
Tue l֜acheteur ne l֜aurait pas acTuise� ou n֜en 
aurait donnĝ Tu֜un moindre pri[� s֜il les avait 
connus.

Article 1�48 1er alinĝa du Code civil
L֜action rĝsultant des vices rĝdhibitoires doit 
être intentée par l‘acquéreur dans un délai de 
deu[ ans Ċ compter de la dĝcouverte du vice�

Les pièces détachées indispensables à 
l’utilisation du produit sont disponibles 
pendant la durée de la garantie du produit.

Le produit a été fabriqué selon des critères de 
Tualitĝ stricts� et contrŔlĝ consciencieusement 
avant sa livraison� En cas de dĝfaut de 
matĝriau ou de fabrication� vous avez des 
droits lĝgau[ vis�Ċ�vis du vendeur du produit� 
Vos droits légaux ne sont en aucun cas limités 
par notre garantie mentionnée ci�dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans Ċ partir 
de la date d’achat. La période de garantie 
commence Ċ la date d֝achat� &onservez 
l֝original de la preuve d֝achat dans un endroit 
sûr car ce document est nécessaire pour 
prouver l֝achat� 
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Tout dommage ou défaut déjà présent 
au moment de l’achat doit être signalé 
immédiatement après le déballage du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau 
ou de fabrication dans les 3 ans Tui suivent 
la date d֝achat� nous le rĝparerons ou le 
remplacerons ֑ Ċ notre choi[ ֑ gratuitement 
pour vous� La pĝriode de garantie n֝est pas 
prolongée par une demande de garantie 
acceptée. Cette mesure s’applique également 
pour les pièces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été 
endommagé ou utilisé ou entretenu de manière 
incorrecte.

La garantie couvre les dĝfauts de matĝriels et 
de fabrication� &ette garantie ne couvre pas 
les pièces du produit soumises à une usure 
normale� et Tui sont donc considĝrĝes comme 
des piĩces d֝usure �par e[emple les piles� les 
piles rechargeables� tu\au[� les cartouches 
d֝encre�� ni les dommages au[ piĩces fragiles� 
par exemple les interrupteurs ou les pièces en 
verre�

� Faire valoir sa garantie
Aƞn de garantir la rapiditĝ de traitement de 
votre demande� veuillez tenir compte des 
indications suivantes �

Pour toute demande� veuillez conserver le 
ticket de caisse et le numéro de référence de 
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l֜article �IAN ��0���B2�0�� au titre de preuves 
d‘achat.

Le numéro de référence de l‘article est indiqué 
sur la plaTue signalĝtiTue du produit� sur une 
gravure prĝsente sur celui�ci� sur la page de 
couverture de votre manuel �en bas Ċ gauche� 
ou sur l‘autocollant placé sur la face arrière ou 
inférieure du produit.

En cas de d\sfonctionnement de l֜appareil ou 
de tout autre dĝfaut� contactez en premier lieu 
le service aprĩs�vente par téléphone ou par 
e�mail aux coordonnées indiquées ci�dessous.

Tout produit considéré comme défectueux 
peut alors Ġtre envo\ĝ sans frais de port 
supplĝmentaires au service clientĩle indiTuĝ� 
accompagnĝ de la preuve d֜achat �ticket de 
caisse� et d֜une description ĝcrite du dĝfaut 
mentionnant également sa date d‘apparition.
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Le site parkside�di\�com vous permet de 
visualiser et de tĝlĝcharger ce mode d֜emploi 
ainsi que de nombreux autres manuels. Ce 
code 4R vous permet d֜accĝder directement 
au site parkside�di\�com. Sĝlectionnez votre 
pa\s et cherchez les modes d֜emploi dans le 
champ de recherche. La numéro de référence 
de l֜article �IAN� ��0���B2�0� vous permet 
d‘accéder au mode d‘emploi se rapportant à 
votre article�

� Service après-vente
Service après-vente France
Tél.�  0�00�0����
E�Mail�  owim@lidl.fr
Service après-vente Belgique
Tél.�  0�00�1011
Tĝl��  �002���0 �Luxembourg�
E�Mail�  owim@lidl.be
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Lijst van gebruikte 
pictogrammen/symbolen

Lees de gebruiksaanwijzing.

GEVAAR! ֑ Duidt op een
gevaar met een hoog risico 
dat ernstig letsel of de dood 
tot gevolg kan hebben, als dit 
niet wordt voorkomen (bijv.
verstikkingsgevaar)

WAARSCHUWING! ֑ Duidt op
een gevaar met een middelmatig 
risico dat ernstig letsel of de dood 
tot gevolg kan hebben, als dit niet 
wordt voorkomen (bijv. gevaar voor 
elektrische schokken)

VOORZICHTIG! ֑ Duidt op
een gevaar met een laag risico 
dat licht tot matig letsel tot 
gevolg kan hebben, als dit 
niet wordt voorkomen (bijv.
verbrandingsgevaar)

OPGELET! ֑ WaarschuZt
voor mogelijke schade aan 
eigendommen (bijv. risico op 
kortsluiting)
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Schakel het product uit en verwijder 
de accu, voordat u accessoires 
verwisselt, het product reinigt of als 
het niet wordt gebruikt.

Dit product is niet geschikt 
als ruimteverlichting in 
privéhuishoudens.

Alleen in droge binnenruimtes 
gebruiken.

Gelijkstroom/-spanning

Wisselstroom��spanning

Beschermingsklasse II (dubbele 
isolatie)

Beschermingsklasse III

T3.15A Beveiliging

Bescherm de accu tegen hitte en 
langdurig, intens zonlicht.

Bescherm de accu tegen water en 
vocht.
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Bescherm de accu tegen vuur.

Minimumafstand tot het te 
verlichten materiaal

Veiligheidsaanwijzingen
Handelingsaanwijzingen

Het CE-teken bevestigt dat het 
product voldoet aan de betreƙende
EU-richtlijnen.

20V BATTERIJ-LED-LAMP

� Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe product. U heeft voor een hoogwaardig 
product gekozen. De gebruiksaanwijzing 
is een deel van het product. Deze bevat 
belangrijke aanwijzingen voor veiligheid, 
gebruik en verwijdering. Maakt U zich voor 
de ingebruikname van het product met alle 
bedienings- en veiligheidsvoorschriften 
vertrouwd. Gebruik het product alleen 
zoals beschreven en voor de aangegeven 
toepassingsgebieden. Overhandig alle 
documenten bij doorgifte van het product aan 
derden.
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� Beoogd gebruik
  Het product is geschikt voor het verlichten 

van donkere interieurs en van gebieden die 
geen daglicht of onvoldoende verlichting 
hebben.

  Het product beschikt over 
2 helderheidsinstellingen en een Zit
knipperlicht.

  Het product is niet bestemd voor continue 
verlichting van ruimten.

  Dit product is niet bedoeld voor handmatig 
gebruik.

  Dit product is alleen bedoeld voor normaal 
gebruik binnenshuis.

  Het product is niet bestemd voor 
commercieel gebruik.

� Leveringsomvang
1 20V Batterij-led-lamp
1 Beknopte handleiding

� Onderdelenbeschrijving
Vouw voor het lezen de bladzijden met 
de afbeeldingen uit en maak uzelf daarna 
vertrouwd met alle functionaliteit van het 
product.

�Afb� A�

[1] Toets (aan/uit)
[2] LED-lamp
[3] Magneet
[4] Ophanghaak
[�] Klikvergrendeling
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(Afb. D)

[5] Ontgrendeltoets (accu)
[6] Accu 

[7] Toets  (ladingsniveau)
[8] Ladingsniveau-LEDs

(Afb. E)

[9] Aansluitsnoer met netstekker
[�] Oplader 

[�] Oplaadcontrole�LED ֑ rood
[�] Oplaadcontrole�LED ֑ groen


 Accu en oplader Zorden niet meegeleverd�

� Technische gegevens
20V Batterij-led-lamp PLLA 20 Li A1
Nominale spanning: 20 V
Vermogen: ��� W
Aantal LEDs: 24 LEDs
Beschermingsgraad: IP20
Beschermingsklasse: III/

Accu PAP 20 B1 *
Type: Lithium-ion
Nominale spanning: 20 V  max.
Capaciteit: 2,0 Ah
Energiewaarde: �0 Wh
Aantal accucellen: 5
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Accu PAP 20 B3 *
Type: Lithium-ion
Nominale spanning: 20 V  max.
Capaciteit: 4,0 Ah
Energiewaarde: �0 Wh
Aantal accucellen: 10

Oplader PLG 20 A4 *
Ingang:
Nominale spanning: 230–240 V~
Nominale frequentie: 50 Hz
Nominaal vermogen: �� W
Zekering (intern): 3,15 A/
Uitgang:
Nominale spanning: 21,5 V 
Laadstroom: 2�� A
Beschermingsklasse: II/


 Accu en oplader Zorden niet meegeleverd�

Reserveonderdelen
  Klanten kunnen compatibele 

reserve�accu֝s en opladers aanschaƙen in
de LIDL-Onlineshop www.lidl.de.
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Veiligheidsaanwijzingen
MAAK U VOOR GEBRUIK VAN DIT PRO-
DUCT VERTROUWD MET ALLE VEILIG-
HEIDSTIPS EN GEBRUIKSAANWIJZINGEN! 
ALS U DIT PRODUCT AAN IEMAND AN-
DERS DOORGEEFT, GEEF DAN OOK ALLE 
DOCUMENTATIE MEE!

WAARSCHUWING!  LEVENSGE-
VAAR EN KANS OP ONGEVALLEN 
VOOR PEUTERS EN KINDEREN!

Laat kinderen nooit zonder toezicht achter met 
het verpakkingsmateriaal. Houd kinderen altijd 
uit de buurt van het verpakkingsmateriaal.

  Dit product kan door kinderen vanaf � jaar
alsook door personen met een lichamelijke, 
sensorische of geestelijke handicap of een 
gebrek aan ervaring en/of kennis gebruikt 
worden, zolang ze onder toezicht staan 
of over veilig gebruik van het product zijn 
geïnstrueerd en de daaraan verbonden 
risico’s begrijpen. Laat kinderen niet met 
het product spelen. Schoonmaken en 
onderhoud mogen niet door kinderen 
worden uitgevoerd tenzij ze onder toezicht 
staan.

  Dit product is geen speelgoed en het 
moet buiten bereik van kinderen worden 
gehouden. Kinderen zijn zich niet bewust 
van de gevaren waarmee gebruik van 
elektrische apparaten gepaard gaat.
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  Gebruik het product niet als het er 
zichtbaar beschadigd uitziet.

  Dompel het product nooit onder in water of 
in andere vloeistoƙen�

� Algemene 
veiligheidsaanwijzingen

Veiligheidstips voor acculampen
1) Dek het product niet af als het in gebruik 

is.ֺ+et product Zordt tijdens het gebruik
warm en dat kan brand veroorzaken.

2) Kijk niet in de lichtstraal.ֺRicht de
lichtstraal niet op personen of dieren.

3) Kinderen Monger dan 8 Maar mogen de 
lamp niet gebruiken.

4) Controleer de duurzame houdbaarheid 
van de apparaatbevestiging.ֺEr bestaat
gevaar voor letsel als het product valt.

5) De LEDs zijn niet vervangbaar.ֺAls
de LEDs het einde van hun levensduur 
uitvallen, moeten ze door een 
gekZaliƞceerde elektricien Zorden
gerepareerd of moet het gehele product 
worden vervangen.

6) De lampbehuizing biedt bescherming 
tegen het per ongeluk aanraken van 
actieve onderdelen.ֺOpen de behuizing
niet.

7) Verander niets aan het product en 
repareer het evenmin.ֺDe LEDs kunnen
en mogen niet worden vervangen.
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8) OPGELET!  KANS OP 
BRANDWONDEN! Controleer om 
brandwonden te vermijden of het 
product uit is geschakeld en minstens 
15 minuten heeft kunnen afkoelen voor 
het aan te raken.ֺ+et product kan erg
heet worden.

9) De toegankelijke oppervlakken, in het 
bijzonder de krimpkous, worden zeer 
heet als de lamp gebruikt wordt.

10) BRANDGEVAAR! Zet het product 
zo neer dat het op een afstand 
van minimaal 0,1 meter staat van 

het materiaal dat verlicht moet 
worden.ֺOvermatige ZarmteontZikkeling
kan brand veroorzaken.

11) WAARSCHUWING!  Zet de lamp 
niet aan als het product gericht is op 
een brandbaar oppervlak.ֺ+et bestraalde
oppervlak kan oververhit raken en 
ontbranden.

12) Plaats geen brandende kaarsen of 
andere open vlammen op of in de buurt 
van het product.

13) Gebruik het product niet in de buurt van 
warmtebronnen zoals bijv. radiatoren of 
andere apparaten, die warmte afgeven.

14) Gooi het product weg indien het 
beschadigd is.
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15) Houd de hand aan de 
gebruiksbeperkingen en -verboden 
voor op accu’s werkende producten 
in mogelijke gevaarlijke situaties zoals 
bijv. tankstations, op vliegvelden, in 
ziekenhuizen, etc.

16) Bij het ophangen van dit product mag de 
maximale hoogte van 2 m niet worden 
overschreden.

17) Bescherm het product tegen extreme 
hitte en koude.

18) Dek het product niet af als het 
opgeladen wordt.ֺEr bestaat het risico op
opwarming en oververhitting.

Service
1) Laat uw product alleen door de fabrikant 

of door een onderhoudsmonteur in 
diens opdracht of door een vergelijkbaar 
gekwalificeerd persoon en alleen 
met originele onderdelen repareren.
Dit garandeert dat de veiligheid van het 
product gewaarborgd blijft.

Speciale veiligheidsaanwijzingen voor 
accuapparaten
1) Zorg ervoor dat het product is 

uitgeschakeld voordat u de accu 
plaatst.ֺ+et plaatsen van een accu in
een product dat ingeschakeld is, kan 
ongelukken veroorzaken.
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2) Gebruik geen hulpstukken die niet 
worden aanbevolen door PARKSIDE.ֺDit
kan elektrische schokken of brand 
veroorzaken.

m Raadpleeg de veiligheidstips en 
opmerkingen over het opladen en het 
juiste gebruik die zijn opgenomen 
in de gebruiksaanwijzing van de 
accu en de oplader van de serie 
Parkside ; 20 9 7(AM. In deze aparte 
gebruiksaanwijzing vindt u een 
gedetailleerde beschrijving van het 
opladen en andere informatie.

Gebruik en behandeling van het product
1) Laad accu’s alleen op met opladers die 

door de fabrikant worden aanbevolen.
Bij een oplader die geschikt is voor een 
bepaald soort accu’s, bestaat brandgevaar 
als deze met andere soorten accu’s wordt 
gebruikt.

2) Gebruik in het product alleen accu’s 
die daarvoor zijn bestemd. Gebruik van 
andere accu’s kan letsel en brandgevaar 
veroorzaken.

3) Houd de niet gebruikte accu uit de 
buurt van paperclips, munten, sleutels, 
spijkers, schroeven, of andere kleine 
metalen voorwerpen die kortsluiting 
kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen 
accupolen kan brandwonden of brand 
veroorzaken.
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4) Bij onjuist gebruik kan vloeistof uit de 
accu naar buiten lekken. Vermijd contact 
daarmee. Bij toevallig contact met water 
afspoelen. Als de vloeistof in de ogen 
komt, raadpleeg dan bovendien een arts.
Lekkende accuvloeistof kan irritatie van de 
huid of brandwonden veroorzaken.

5) Gebruik geen beschadigde of 
gemodificeerde accu֝s.ֺBeschadigde
of gemodiƞceerde accu֝s kunnen zich
onvoorspelbaar gedragen en kunnen 
gevaar voor brand, explosies of letsel 
veroorzaken.

6) Stel een accu of het product niet bloot 
aan vuur of te hoge temperaturen.ֺVuur
of temperaturen van meer dan 1�0 ؃&
kunnen een explosie veroorzaken.

7) Volg alle aanwijzingen voor het opladen 
op en laad de accu of het product nooit 
op buiten het in de gebruiksaanwijzing 
aangegeven temperatuurbereik. Onjuist
opladen of opladen bij te hoge of te lage 
temperaturen kan de accu beschadigen en 
het brandgevaar vergroten.

De kans bestaat dan dat de accu’s gaan 
lekken
  Vermijd dat extreme omstandigheden 

en temperaturen die op de accu 
kunnen inwerken zoals bijvoorbeeld 
verwarmingselementen/direct zonlicht.
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  Als accu’s gelekt hebben, vermijd dan dat 
de chemicaliën in contact komen met huid, 
ogen en slijmvliezen� Als dat toch gebeurt�
spoel dan die plaatsen direct af met schoon 
Zater en neem contact op met een arts�

DRAAG 
VEILIGHEIDSHANDSCHOENEN!
Lekkende of beschadigde accu’s 
kunnen bij contact met de huid 
bijtende wonden veroorzaken.
Draag daarom in een dergelijk geval 
geschikte veiligheidshandschoenen.

� Veiligheidsaanwijzingen 
voor opladers

 Dit apparaat mag door 
kinderen vanaf � jaar en
door personen met beperkte 
lichamelijke, sensorische 
of mentale vermogens of 
gebrek aan ervaring en kennis 
alleen gebruikt worden als 
ze onder persoonlijk toezicht 
staan of aanwijzingen hebben 
gekregen over hoe ze veilig 



108 NL/BE

met het product om moeten 
gaan en inzicht hebben in de 
aan het gebruik verbonden 
gevaren.
Kinderen mogen niet met het 
product spelen.
Kinderen mogen niet zonder 
toezicht schoonmaak- en 
onderhoudswerkzaamheden 
uitvoeren.

  Laad geen gewone of 
niet-herlaadbare batterijen op.
Het niet opvolgen van deze 
aanwijzing is gevaarlijk.

  Als het elektrische 
aansluitsnoer van dit 
apparaat beschadigd wordt, 
moet dit, om gevaar te 
vermijden, door de fabrikant, 
zijn klantendienst of een 
vergelijkbaar gekZaliƞceerd
persoon vervangen worden.
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 Bescherm de elektrische 
onderdelen tegen vocht.
Dompel dergelijke onderdelen 
niet onder in water of in 
andere vloeistoƙen om
elektrische schokken te 
vermijden. Houd het apparaat 
nooit onder stromend 
water. Houd de hand aan 
de aanwijzingen voor 
schoonmaken, onderhoud en 
reparatie.

 Het apparaat is uitsluitend 
geschikt voor gebruik in 
binnenruimtes.

� Bediening
� Accu opladen
TIP
u De accu [6] kan telkens worden 

opgeladen, zonder dit de levensduur van 
de accu vermindert.

u Onderbreking van het oplaadproces 
beschadigt de accu [6] niet.
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TIP
u Laad de accu [6] vóór het gebruik op, 

als het opladingsniveau van de accu 
gemiddeld of laag is.

(Afb. D, E)

1. Plaats de accu [6] in de accu-oplader [�].
2. Steek de netstekker  [9] in een stopcontact.
3. De oplaadcontrole-LEDs (groen [�] en 

rood [�]) geven de status van de oplader [�]
en de accu [6] aan:

LEDs Status
Rode LED brandt Accu wordt 

opgeladen
Groene LED brandt Accu volledig 

opgeladen
Groene en rode LEDs 
knipperen Accu defect
Rode LED knippert Accu te warm of te 

koud
Groene LED brandt 
(zonder accu)

Oplader klaar voor 
gebruik

4. Als de accu [6] volledig is opgeladen:
– VerZijder de accu [6] uit de oplader [�].
– Trek de netstekker [9] uit het stopcontact.
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� Accu plaatsen/verwijderen
o Inzetten: Plaats de accu [6] op de 

geleiderail en schuif hem in het product. De 
accu klikt hoorbaar vast.

o Verwijderen: Druk op de 
ontgrendeltoets [5] op de accu en trek de 
accu [6] er uit.

� Ladingsniveau van de accu 
controleren

(Afb. D)

1. Druk op toets [7] op de accu [6].
2. Het ladingsniveau van de accu [6]

wordt weergegeven door de 
ladingsniveau-LEDs [8]:

LEDs Status
Rood ֑ geel ֑ groen Accu volledig 

opgeladen
Rood ֑ geel Accu half opgeladen
Rood Accu moet worden 

opgeladen

� Oplaadduur
Oplaadduur 
Oplader

2 Ah
Accu

PAP 20 B1

4 Ah
Accu

PAP 20 B3
max. 2,4 A
Oplader PLG 
20 A4/C1

ca� �0 min ca� 120 min
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Oplaadduur 
Oplader

2 Ah
Accu

PAP 20 B1

4 Ah
Accu

PAP 20 B3
max. 4,5 A
Oplader PLG 
20 A3/C3

ca� �� min ca� �0 min

Oplader
Smart PLGS 
2012 A1

ca� �� min ca� �� min

� LED-lamp gebruiken
o Laad de accu [6] volledig op (zie “Accu 

opladen”).
o Plaats de accu [6] in het product (zie “Accu 

plaatsen/verwijderen”).
o +et product kan op � verschillende Zijzen

gebruikt worden. Selecteer de gewenste 
modus door herhaaldelijk op de toets [1]
te drukken.

Toets [1] Modus
�indrukken צ1 De LED-lamp [2] brandt op 

maximale sterkte.
�indrukken צ2 De LED-lamp [2] brandt in 

ECO-modus.
�indrukken צ� Knipperen
�indrukken צ� Uitschakelen

o LED-lamp [2] uitlijnen: 
– Klap het product open �afb� B��
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– Draai de LED-lamp [2] in de gewenste 
stand �afb� &��

� Product ophangen/bevestigen
Ophangen

m VOORZICHTIG! Gevaar voor 
verwondingen!

u Wees voorzichtig bij het openen of sluiten
van de klikvergrendeling [�] zodat u uw 
vingers niet vastklemt.

m OPGELET! Risico op schade aan het 
product!

u Gebruik de ophanghaak [4] niet om 
daarmee aan een voorwerp te trekken.
De ophanghaak en/of het product kunnen 
beschadigd raken.

�Afb� A�

1. Open de klikvergrendeling [�].
2. Hang het product met de ophanghaak [4]

aan een geschikt object op.
3. Laat de klikvergrendeling [�] los om de 

ophanghaak [4] te sluiiten.



114 NL/BE

Met de magneet bevestigen

m VOORZICHTIG! Gevaar voor 
verwondingen!

u Houd uw vingers uit de buurt van de ach-
terzijde van de accu [6] als u het product 
met de magneet [3] aan een oppervlak 
bevestigt. De sterke aantrekkingskracht 
van de magneet kan uw vingers vast-
klemmen.

m OPGELET! Kans op materiële schade!
u Ga voorzichtig te werk als u het product 

op een kwetsbaar oppervlak aanbrengt 
om krassen op het oppervlak te 
vermijden.

o U kunt de magneet [3] gebruiken om 
het product aan ferromagnetische 
oppervlakken te bevestigen.

� Onderhoud en reiniging
m WAARSCHUWING!

Verwijder de accu [6] uit het product 
voordat u het product reinigt en als u 
het niet gebruikt�

  Gebruik geen schurende 
schoonmaakmiddelen of oplosmiddelen.
Deze kunnen het product onherstelbaar 
beschadigen.
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  Gebruik geen water of metalen 
hulpmiddelen. Er bestaat kans op 
kortsluiting.

o Gebruik voor het reinigen van het product 
een zachte, droge doek, om de afdekking 
van de LED-lamp [2] niet te krassen.

o Gebruik een borstel om de spleten in het 
product te reinigen.

� Onderhoud
o Het product is onderhoudsvrij.

� Opbergen
o Voor een langdurige opslag: Verwijder de 

accu [6] uit het product en laad de accu 
volledig op.

� Afvoer
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke 
grondstoƙen die u via de plaatselijke
recyclingcontainers kunt afvoeren.

Neem de aanduiding van de 
verpakkingsmaterialen voor de 
afvalscheiding in acht. Deze zijn 
gemarkeerd met de afkortingen (a) en 
een cijfers (b) met de volgende 
betekenis� 1֑�� kunststoƙen�20֑22�
papier en vezelplaten/80–98: 
composietmaterialen.
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Product:

Het product, waaronder het toebehoren, en de 
verpakkingsmaterialen kunnen worden gere-
cycled en zijn onderhevig aan een uitgebreide 
verantwoordelijkheid van de fabrikant.
Gooi ze apart weg, overeenkomstig de aange-
geven Info-tri (informatie over afvalscheiding), 
voor een beter afvalbeheer.

Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

Informatie over de mogelijkheden 
om het uitgediende product na 
gebruik te verwijderen, verstrekt uw 
gemeentelijke overheid.
Gooi het afgedankte product omwille 
van het milieu niet weg via het huisvuil, 
maar geef het af bij het daarvoor 
bestemde depot of het gemeentelijke 
milieupark. Over afgifteplaatsen en 
hun openingstijden kunt u zich bij uw 
aangewezen instantie informeren.



117NL/BE

Defecte of verbruikte batterijen/accu‘s moeten 
worden gerecycled. Geef batterijen/accu‘s en/
of het product af bij de daarvoor bestemde 
verzamelstations.

Milieuschade door foutieve 
verwijdering van de batterijen/
accu‘s!

Verwijder de batterijen/het accupack uit het 
product alvorens het af te voeren.

Batterijen/accu‘s mogen niet via het huisvuil 
worden weggegooid. Ze kunnen giftige zware 
metalen bevatten en vallen onder het chemisch 
afval. De chemische symbolen van de zware 
metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, 
Pb = lood. Geef verbruikte batterijen/accu‘s 
daarom af bij een gemeentelijk inzamelpunt.

� Garantie
Het product werd volgens strenge 
kwaliteitsrichtlijnen gemaakt en voor de 
uitlevering zorgvuldig gecontroleerd. In 
geval van materiaal- of fabricagefouten hebt 
u tegenover de verkoper van het product 
wettelijke rechten. Uw wettelijke rechten 
worden op geen enkele manier door onze 
hieronder vermelde garantie beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar
vanaf aankoopdatum. De garantieperiode 
gaat in op de datum van aankoop. Bewaar het 
originele bewijs van aankoop op een veilige 



118 NL/BE

plek aangezien dit document nodig is als 
bewijs.

Alle beschadigingen of gebreken die reeds 
op het moment van aankoop aanwezig zijn, 
moeten meteen na het uitpakken van het 
product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na
aankoopdatum een materiaal- of 
fabricagefout vertonen� zullen Zij het ֑ naar
onze keuze ֑ gratis voor u repareren of
vervangen. De garantieperiode wordt door 
een plaatsgevonden garantieverlening niet 
verlengd. Dit geldt ook voor vervangen en 
gerepareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product 
werd beschadigd of onjuist is gebruikt of 
onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten 
af. Deze garantie dekt geen productonderdelen 
die aan normale slijtage onderhevig zijn 
en daarom als verbruiksartikelen worden 
beschouwd (bv. batterijen, oplaadbare 
batterijen, slangen, inktpatronen), noch dekt 
zij schade aan breekbare onderdelen, bv.
schakelaars of onderdelen die van glas zijn 
gemaakt.
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� Afwikkeling in geval van garantie
Volg de volgende aanwijzingen op voor een 
snelle behandeling van uw probleem:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon 
en het artikelnummer �IAN 490795_2407) als 
bewijs van aankoop bij de hand.

Het artikelnummer kunt u vinden op het 
typeplaatje van het product, een gravure 
op het product, het titelblad van uw 
gebruiksaanwijzing (linksonder) of de sticker 
op de achter- of onderkant van het product.

Neem bij problemen of overige gebreken met 
het product eerst contact op met de hieronder 
vermelde service-afdeling, telefonisch of per 
e-mail.

Een als defect aangemerkt product kunt u dan 
samen met het aankoopbewijs (kassabon) 
en een uitleg over het probleem of gebrek 
en wanneer het zich heeft voorgedaan gratis 
naar het aan u meegedeelde service-adres 
opsturen.
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Op parkside-diy.com kunt u deze en 
vele andere handleidingen inzien en 
downloaden. Met deze QR�code komt u 
direct op parkside-diy.com. Selecteer daar 
uw land en zoek via de zoekfunctie naar de 
gebruiksaanwijzingen. Door het invoeren van 
het artikelnummer �IAN� 490795_2407 komt u 
bij de gebruiksaanwijzingen voor uw artikel.

� Service
Service Nederland
Tel.:  08000225537
E-Mail:  owim@lidl.nl
Service BelgiȨ
Tel.:  080071011
Tel.:  80023970 (Luxemburg)
E-Mail:  owim@lidl.be
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:\kaz uƘ\t\ch piktogramŒw/
s\mboli

Przecz\taĔ instrukcjĬ obsługi�

1I(B(=PI(C=(¯S7:O� ֑ Wskazuje 
niebezpieczeŌstZo o Z\sokim 
stopniu r\z\ka� ktŒre� jeŮli siĬ go 
nie uniknie� spoZoduje ŮmierĔ lub 
poZaƘne obraƘenia �np� uduszenie�

OS75=(ú(1I(� ֑ Wskazuje 
niebezpieczeŌstZo o Ůrednim 
stopniu r\z\ka� ktŒre� jeŮli siĬ go 
nie uniknie� moƘe spoZodoZaĔ 
ŮmierĔ lub poZaƘne obraƘenia �np� 
r\z\ko poraƘenia prčdem�

OS75Oú1I(� ֑ Wskazuje 
niebezpieczeŌstZo o niskim 
stopniu r\z\ka� ktŒre� jeŮli siĬ go 
nie uniknie� moƘe spoZodoZaĔ 
nieZielkie lub umiarkoZane 
obraƘenia �np� r\z\ko poparzenia�

8:AGA� ֑ Ostrzega przed 
moƘliZ\mi szkodami materialn\mi 
�np� r\z\ko zZarcia�
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W\łčczaĔ produkt i Z\jmoZaĔ 
akumulator przed Z\mianč 
akcesoriŒZ� cz\szczeniem 
produktu lub gd\ nie jest uƘ\Zan\�

Ten produkt nie nadaje siĬ 
do oŮZietlania pomieszczeŌ 
domoZ\ch�

UƘ\ZaĔ t\lko Z such\ch 
pomieszczeniach�

Stał\ prčd�napiĬcie

Prčd przemienn\�napiĬcie 
przemienne

Klasa ochronnoŮci II �podZŒjna 
izolacja�

Klasa ochronnoŮci III

T3.15A Bezpiecznik

&hroniĔ akumulator przed gorčcem 
i bezpoŮrednim działaniem promieni 
słoneczn\ch�

&hroniĔ akumulator przed Zodč i 
Zilgocič�
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&hroniĔ akumulator przed ogniem�

Minimalna odległoŮĔ do 
oŮZietlanego przedmiotu

Instrukcje bezpieczeŌstZa
Instrukcje uƘ\tkoZania

Znak &E potZierdza zgodnoŮĔ 
z d\rekt\Zami UE majčc\mi 
zastosoZanie do produktu�

20 V LAMPA LED

� :stĬp
*ratulujem\ PaŌstZu zakupu noZego 
produktu� T\m sam\m zdec\doZali siĬ 
PaŌstZo na zakup produktu Z\sokiej jakoŮci� 
Instrukcja obsługi jest czĬŮcič tego produktu� 
ZaZiera ona ZaƘne ZskazŒZki dot\czčce 
bezpieczeŌstZa� uƘ\tkoZania i ut\lizacji� Przed 
pierZsz\m uƘ\ciem produktu naleƘ\ zapoznaĔ 
siĬ ze Zsz\stkimi ZskazŒZkami dot\czčc\mi 
obsługi i bezpieczeŌstZa� UƘ\ZaĔ produktu 
Z\łčcznie zgodnie z jego poniƘej opisan\m 
przeznaczeniem� W prz\padku przekazania 
produktu innej osobie naleƘ\ dołčcz\Ĕ do 
niego całč jego dokumentacjĬ�
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� 8Ƙ\waĔ zgodnie z 
przeznaczeniem

  Produkt nadaje siĬ do oŮZietlania ciemn\ch 
ZnĬtrz oraz obszarŒZ bez naturalnego 
oŮZietlenia lub niedoŮZietlon\ch�

  Produkt posiada 2 ustaZienia jasnoŮci oraz 
białe migajčce ŮZiatło�

  Produkt nie jest przeznaczon\ do stałego 
oŮZietlenia pomieszczeŌ� 

  Produkt nie jest przeznaczon\ do uƘ\tku 
rĬcznego�

  Produkt przeznaczon\ jest Z\łčcznie do 
normalnego uƘ\tku Z pomieszczeniach 
zamkniĬt\ch� 

  Produkt nie jest przeznaczon\ do uƘ\tku 
komerc\jnego�

� =akres dostaw\
1 20 V Lampa LED
1 KrŒtka instrukcja

� Opis czĬŮci
Przed przecz\taniem rozłoƘ\Ĕ stronĬ z 
r\sunkami i zapoznaĔ siĬ ze Zsz\stkimi 
funkcjami produktu�

�R\s� A�

[1] Prz\cisk   �Złčczanie�Z\łčczanie�
[2] Lampa LED
[3] Magnes
[4] +ak do zaZieszania
[�] ZamkniĬcie zatrzaskoZe
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�R\s� D�

[5] Prz\cisk zZalniajčc\ �akumulatora�
[6] Akumulator 

[7] Prz\cisk  �stan naładoZania�
[8] Diod\ LED stanu naładoZania

�R\s� E�

[9] Kabel zasilania z Zt\czkč siecioZč
[�] ®adoZarka 

[�] WskaƖnik LED stanu naładoZania ֑ 

czerZon\
[�] WskaƖnik LED stanu naładoZania ֑ zielon\


 Akumulatora i ładoZarki nie ma Z 
Z\posaƘeniu�

� Dane techniczne
20 9 Lampa L(D PLLA 20 Li A1
NapiĬcie znamionoZe� 20 V 
Moc� ��� W
IloŮĔ diod LED� 2� LEDs
Klasa ochron\� IP20
Klasa ochronnoŮci� III�
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Akumulator PAP 20 B1 *
T\p� LitoZo�jonoZ\
NapiĬcie znamionoZe� maks� 20 V 
PojemnoŮĔ� 2�0 Ah
WartoŮĔ energet\czna� �0 Wh
Liczba ogniZ 
akumulatora� 5

Akumulator PAP 20 B3 *
T\p� LitoZo�jonoZ\
NapiĬcie znamionoZe� maks� 20 V 
PojemnoŮĔ� ��0 Ah
WartoŮĔ energet\czna� �0 Wh
Liczba ogniZ 
akumulatora� 10

®adowarka PLG 20 A4 *
:eMŮcie�
NapiĬcie znamionoZe� 230–240 V~
&zĬstotliZoŮĔ 
znamionoZa� �0 +z
Moc znamionoZa� 65 W
Bezpiecznik 
�ZeZnĬtrzn\�� ��1� A�
:\MŮcie�
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NapiĬcie znamionoZe� 21�� V 
Prčd ładoZania� 2�� A
Klasa ochronnoŮci� II�


 Akumulatora i ładoZarki nie ma Z 
Z\posaƘeniu�

CzĬŮci zamienne
  W sklepie internetoZ\m ƞrm\ LIDL pod 

adresem ZZZ�lidl�de klienci mogč nab\Ĕ 
kompat\bilne zamienne akumulator\ i 
ładoZarki�

InstrukcMe 
bezpieczeŌstwa

P5=(D 5O=POC=�CI(M KO5=<S7A1IA 
= P5OD8K78 1AL(ú< =APO=1A{ 
SI� =( :S=<S7KIMI I1S758KCJAMI 
B(=PI(C=(¯S7:A I I1S758KCJAMI 
8ú<7KO:A1IA� P5=(KA=8JtC P5OD8K7 
I11<M OSOBOM, 1AL(ú< DO®tC=<{ DO 
1I(GO P(®1t DOK8M(17ACJ��

OS75=(ú(1I(�
=AG5Oú(1I( :<PADKI(M I 
1I(B(=PI(C=(¯S7:O 875A7< 
ú<CIA DLA 1I(MO:Lt7 I MA®<CH 
D=I(CI�

Nie zostaZiaĔ dzieci bez nadzoru Z pobliƘu 
materiałŒZ pakunkoZ\ch� OpakoZanie naleƘ\ 
trz\maĔ poza zasiĬgiem dzieci�
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  Produkt ten moƘe b\Ĕ uƘ\Zan\ przez 
dzieci Z Zieku poZ\Ƙej � lat i osob\ o 
ograniczon\ch zdolnoŮciach ƞz\czn\ch� 
sensor\czn\ch lub um\słoZ\ch albo 
braku doŮZiadczenia i Ziedz\ o ile sč 
nadzoroZane lub pouczone o bezpieczn\m 
uƘ\ciu produktu i Z\nikajčc\ch z niego 
zagroƘeniach� Nie pozZalaĔ dzieciom na 
baZienie siĬ produktem� &z\szczenie 
i konserZacja Z\kon\Zane przez 
uƘ\tkoZnika nie mogč b\Ĕ przeproZadzane 
przez dzieci pozostaZione bez nadzoru�

  Ten produkt nie jest zabaZkč i musi b\Ĕ 
przechoZ\Zan\ Z miejscu niedostĬpn\m 
dla dzieci� Dzieci nie zdajč sobie spraZ\ z 
niebezpieczeŌstZ zZičzan\ch z obsługč 
urzčdzeŌ elektr\czn\ch�

  Nie naleƘ\ uƘ\ZaĔ produktu� jeŮli ma 
Zidoczne uszkodzenia�

  Nigd\ nie zanurzaĔ produktu Z Zodzie ani 
Z inn\ch cieczach�

� OgŒlne instrukcMe 
bezpieczeŌstwa

InstrukcMe bezpieczeŌstwa dla lamp 
akumulatorow\ch
1� 1ie prz\kr\waĔ produktu podczas 

prac\.ֺProdukt nagrzeZa siĬ podczas 
prac\ i moƘe poZodoZaĔ oparzenia�

2� 1ie patrzeĔ w strumieŌ Ůwiatŋa.ֺNie 
kieroZaĔ Zičzki ŮZiatła na ludzi lub 
zZierzĬta�
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�� Dzieci poniƘeM 8 roku Ƙ\cia nie mogč 
uƘ\waĔ lamp\.

�� SprawdzaĔ trwaŋoŮĔ mocowania 
urzčdzenia.ֺIstnieje r\z\ko obraƘeŌ 
spoZodoZan\ch upadkiem produktu�

�� Diod\ L(D sč niew\mienne.ֺJeŮli diod\ 
LED ulegnč aZarii pod koniec ich okresu 
prz\datnoŮci� muszč zostaĔ napraZione 
przez Z\kZaliƞkoZanego elektr\ka lub cał\ 
produkt naleƘ\ zut\lizoZaĔ�

�� Obudowa opraw\ zabezpiecza przed 
prz\padkow\m kontaktem z czĬŮciami 
pod napiĬciem.ֺNie otZieraĔ obudoZ\�

�� 1ie mod\fikowaĔ ani nie naprawiaĔ 
produktu.ֺDiod LED nie moƘna i nie Zolno 
Z\mieniaĔ�

�� 8:AGA�  5<=<KO POPA5=(1IA� 
Ab\ zapobiec poparzeniom, przed 
dotkniĬciem upewniĔ siĬ, Ƙe produkt 
Mest w\ŋčczon\ i st\gŋ przez co naMmnieM 
15 minut.ֺProdukt moƘe b\Ĕ bardzo 
gorčc\�

�� DostĬpne powierzchnie, a w 
szczegŒlnoŮci rura termokurczliwa staMč 
siĬ bardzo gorčce, gd\ lampa dziaŋa.

10� =AG5Oú(1I( POúA5O:(� 
Produkt umieszczaĔ tak, ab\ 
znaMdowaŋ siĬ co naMmnieM 

0,1 metr od oŮwietlanego 
mieMsca.ֺNadmierne ciepło moƘe 
doproZadziĔ do poƘaru�
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11� OS75=(ú(1I(�  1ie wŋčczaĔ 
Ůwiatŋa, gd\ produkt Mest skierowan\ na 
ŋatwopalnč powierzchniĬ.ֺOŮZietlana 
poZierzchnia moƘe siĬ przegrzaĔ lub 
zapaliĔ�

12� : pobliƘu produktu ani na nim nie 
umieszczaĔ pŋončc\ch Ůwiec lub inn\ch 
ƖrŒdeŋ otwartego ognia.

1�� 1ie naleƘ\ uƘ\waĔ produktu w pobliƘu 
ƖrŒdeŋ ciepŋa, np. grzeMnikŒw lub inn\ch 
urzčdzeŌ w\dzielaMčc\ch ciepŋo.

1�� :\rzuciĔ produkt, MeŮli Mest uszkodzon\.
1�� =wracaĔ uwagĬ na ograniczenia 

i zakaz\ dot\czčce produktŒw 
zasilan\ch bater\Mnie w potencMalnie 
niebezpieczn\ch mieMscach, takich Mak 
stacMe benz\nowe, lotniska, szpitale itp.

1�� :ieszaMčc produkt nie przekraczaĔ 
maks\malneM w\sokoŮci 2 m.

1�� ChroniĔ produkt przed ekstremaln\m 
ciepŋem i zimnem.

1�� 1ie prz\kr\waĔ produktu podczas 
ŋadowania.ֺIstnieje r\z\ko nagrzania i 
przegrzania� 

Serwis
1� Produkt naprawiaĔ w\ŋčcznie u 

producenta lub technika serwisowego 
upowaƘnionego przez producenta lub 
osobĬ o podobn\ch kwalifikacMach 
i uƘ\waĔ t\lko or\ginaln\ch czĬŮci 
zamienn\ch. ZapeZnia to bezpieczeŌstZo 
produktu�
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SpecMalne instrukcMe bezpieczeŌstwa 
dot\czčce ŋadowarek akumulatorŒw
1� Przed wŋoƘeniem akumulatora upewniĔ 

siĬ, Ƙe produkt Mest w\ŋčczon\.ֺWłoƘenie 
akumulatora do produktu� ktŒr\ jest 
Złčczon\ moƘe spoZodoZaĔ Z\padek�

2� 1ie uƘ\waĔ Ƙadn\ch akcesoriŒw 
niezalecan\ch przez firmĬ 
PA5KSID(.ֺMoƘe to doproZadziĔ do 
poraƘenia prčdem lub do poƘaru�

m PrzestrzegaĔ instrukcMi bezpieczeŌstwa 
oraz instrukcMi ŋadowania i prawidŋowego 
uƘ\tkowania, ktŒre podano w instrukcMi 
obsŋugi akumulatora i ŋadowarki serii 
Parkside ; 20 9 7(AM. SzczegŒŋow\ 
opis procesu ŋadowania i dalsze 
informacMe moƘna znaleƖĔ w oddzielneM 
instrukcMi obsŋugi.

8Ƙ\wanie i obsŋuga produktu
1� Akumulator\ ŋadowaĔ t\lko za pomocč 

ŋadowarek zalecan\ch przez producenta.
®adoZarka odpoZiednia dla okreŮlonego 
t\pu akumulatora moƘe spoZodoZaĔ poƘar 
podczas uƘ\Zania z inn\m akumulatorem�

2� : produkcie naleƘ\ uƘ\waĔ w\ŋčcznie 
odpowiednich akumulatorŒw. UƘ\cie 
inn\ch akumulatorŒZ moƘe spoZodoZaĔ 
obraƘenia lub poƘar�
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�� 1ieuƘ\wan\ akumulator naleƘ\ trz\maĔ 
z dala od spinacz\, monet, klucz\, 
gwoƖdzi, Ůrub lub inn\ch maŋ\ch 
metalow\ch przedmiotŒw, ktŒre 
mogŋ\b\ spowodowaĔ zwarcie st\kŒw.
ZZarcie miĬdz\ st\kami akumulatora moƘe 
spoZodoZaĔ oparzenia lub poƘar�

�� 1ieprawidŋowo uƘ\wan\ akumulatora 
moƘe spowodowaĔ w\cieki pŋ\nu. 
8nikaĔ kontaktu z pŋ\nem. : razie 
prz\padkowego kontaktu spŋukaĔ 
wodč. JeŮli pŋ\n dostanie siĬ do 
oczu, zasiĬgnčĔ dodatkoweM pomoc\ 
med\czneM. W\ciekajčc\ z akumulatora 
pł\n moƘe spoZodoZaĔ podraƘnienie skŒr\ 
lub poparzenia�

�� 1ie uƘ\waĔ uszkodzonego 
lub zmod\fikowanego 
akumulatora.ֺUszkodzone lub zmienione 
akumulator\ mogč zachoZ\ZaĔ siĬ Z 
nieprzeZidzian\ sposŒb i spoZodoZaĔ 
poƘar� Z\buch lub obraƘenia�

�� 1ie naraƘaĔ akumulatora ani produktu 
na dziaŋanie ognia nadmiern\ch 
temperatur.ֺOgieŌ lub temperatura 
poZ\Ƙej 1�0 ؃& moƘe spoZodoZaĔ 
Z\buch�

�� PostĬpowaĔ zgodnie ze wsz\stkimi 
instrukcMami dot\czčc\mi ŋadowania 
i nigd\ nie ŋadowaĔ akumulatora ani 
produktu poza zakresem temperatur 
okreŮlon\m w instrukcMi obsŋugi.ֺ 



135PL

NiepraZidłoZe ładoZanie lub ładoZanie 
poza dopuszczaln\m zakresem temperatur 
moƘe zniszcz\Ĕ akumulator i zZiĬksza 
r\z\ko poƘaru�

5\z\ko w\cieku z akumulatorkŒw
  UnikaĔ ekstremaln\ch ZarunkŒZ otoczenia 

oraz temperatur� ktŒre mogł\b\ mieĔ 
Zpł\Z na akumulatorki� np� grzejnikŒZ�
bezpoŮredniego ŮZiatła słonecznego�

  W prz\padku Z\cieku unikaĔ kontaktu 
chemikaliŒZ ze skŒrč� oczami i błonami 
ŮluzoZ\mi� Miejsca kontaktu nat\chmiast 
przepłukaĔ cz\stč Zodč i skonsultoZaĔ siĬ 
z lekarzem�

1OSI{ 5�KA:IC( OCH5O11(�
Nieszczelne lub uszkodzone 
akumulatorki mogč spoZodoZaĔ 
poparzenia skŒr\� Przez cał\ 
czas nosiĔ odpoZiednie rĬkaZice 
ochronne�

� InstrukcMe bezpieczeŌstwa 
dot\czčce ŋadowarek 
akumulatorŒw

 Urzčdzenie ten moƘe b\Ĕ 
uƘ\Zan\ przez dzieci Z 
Zieku poZ\Ƙej � lat i starsze 
oraz osob\ o ograniczon\ch 
zdolnoŮciach ƞz\czn\ch� 
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zm\słoZ\ch lub um\słoZ\ch 
lub braku doŮZiadczenia i 
Ziedz\� gd\ sč nadzoroZane 
lub pouczone o bezpieczn\m 
uƘ\ciu produktu i 
Z\nikajčc\ch z tego 
zagroƘeniach�
Dzieci nie mogč baZiĔ siĬ 
produktem�
&z\szczenie i konserZacja nie 
mogč b\Ĕ przeproZadzane 
przez dzieci pozostaZione 
bez nadzoru�

 Nie ładoZaĔ zZ\kł\ch baterii 
ani baterii jednorazoZego 
uƘ\tku�
Nieprzestrzeganie tej 
instrukcji jest niebezpieczne�

 W prz\padku uszkodzenia� 
kabel zasilania tego 
urzčdzenia musi b\Ĕ 
Z\mienion\ przez 
producenta� jego 
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autor\zoZan\ serZis lub 
teƘ osobĬ o podobn\ch 
kZaliƞkacjach� co pozZoli 
uniknčĔ zagroƘeŌ�

 &zĬŮci elektr\czne chroniĔ 
przed Zilgocič� Nie zanurzaĔ 
takich czĬŮci Z Zodzie lub 
inn\ch cieczach� ab\ uniknčĔ 
poraƘenia prčdem� Nigd\ 
nie trz\maĔ urzčdzenia pod 
bieƘčcč Zodč� PostĬpoZaĔ 
zgodnie z instrukcjami 
dot\czčc\mi cz\szczenia� 
konserZacji i napraZ\�

 Urzčdzenie nadaje 
siĬ do uƘ\tku t\lko Z 
pomieszczeniach�

� Obsŋuga
� ®adowanie akumulatora
5ADA
u Akumulator [6] moƘna ładoZaĔ Z 

doZoln\m momencie bez skracania 
Ƙ\ZotnoŮci akumulatora�
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5ADA
u PrzerZanie procesu ładoZania nie 

spoZoduje uszkodzenia akumulatora [6].
u DoładoZaĔ akumulator [6] przed 

uƘ\ciem� jeŮli poziom naładoZania 
akumulatora jest Ůredni lub niski�

�R\s� D� E�

1. Akumulator [6] ZłoƘ\Ĕ do ładoZarki [�].
2. Wt\czkĬ siecioZč [9] ZłoƘ\Ĕ do gniazdka 

siecioZego�
3. WskaƖnik LED stanu naładoZania 

�zielona [�] i czerZona [�]� informuje o 
stanie ładoZarki [�] i akumulatora [6]�

Diod\ L(D Stan
ÐZieci siĬ czerZona 
dioda LED

Akumulator jest 
ładoZan\

ÐZieci siĬ zielona 
dioda LED

Akumulator Z pełni 
naładoZan\

Miga zielona i 
czerZona dioda LED

Akumulator 
uszkodzon\

Miga czerZona 
dioda LED

Akumulator za zimn\ 
lub za gorčc\

ÐZieci siĬ zielona 
dioda LED �bez 
akumulatora�

®adoZarka gotoZa 
do uƘ\cia
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4. *d\ akumulator [6] jest Z pełni 
naładoZan\�
– W\jčĔ akumulator [6] z ładoZarki [�].
– Wt\czkĬ siecioZč [9] Z\jčĔ z gniazdka 

siecioZego�

� :kŋadanie/w\Mmowanie 
akumulatora

o :kŋadanie� Akumulator [6] umieŮciĔ na 
sz\nie proZadzčcej i ZsunčĔ z poZrotem 
do produktu� Akumulator zatrzaŮnie siĬ ze 
sł\szaln\m klikniĬciem�

o :\Mmowanie� NacisnčĔ prz\cisk 
zZalniajčc\ [5] i Z\cičgnčĔ akumulator [6].

� Sprawdzanie stanu naŋadowania 
akumulatora

�R\s� D�

1. WcisnčĔ prz\cisk [7] na 
akumulatorze [6].

2. Stan naładoZania akumulatora [6] jest 
s\gnalizoZan\ diodami LED stanu 
naładoZania [8]�

Diod\ L(D Stan
&zerZona ֑ ƘŒłta ֑ 
zielona

Akumulator Z pełni 
naładoZan\

&zerZona ֑ ƘŒłta Akumulator Z 
połoZie naładoZan\

&zerZon\ Akumulator Z\maga 
naładoZania
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� Czas ŋadowania
Czas 
ŋadowania 
®adowarka

2 Ah
Akumulator
PAP 20 B1

4 Ah
Akumulator
PAP 20 B3

maks. 2,4 A
®adowarka 
PLG 20 A4/
C1

ok� �0 min ok� 120 min

maks. 4,5 A
®adowarka 
PLG 20 A3/
C3

ok� �� min ok� �0 min

®adowarka
Smart 
PLGS 
2012 A1

ok� �� min ok� �� min

� 8Ƙ\wanie lamp\ L(D
o NaładoZaĔ akumulator  [6] �patrz akapit 

„®adoZanie akumulatora”��
o WłoƘ\Ĕ praZidłoZo akumulator  [6] do 

produktu �patrz akapit „Wkładanie�
Z\jmoZanie akumulatora”�� 

o Produkt moƘe b\Ĕ uƘ\Zan\ Z � rŒƘn\ch 
tr\bach� Naciskajčc kilka raz\ prz\cisk 

[1] Z\braĔ Ƙčdan\ tr\b�

Prz\cisk [1] 7r\b
NacisnčĔ 1 raz� Lampa LED [2] ŮZieci z 

maks\malnč mocč�
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Prz\cisk [1] 7r\b
NacisnčĔ 2 raz\� Lampa LED [2] ŮZieci Z 

tr\bie E&O�
NacisnčĔ � raz\� ÐZiatło migajčce
NacisnčĔ � raz\� W\łčczanie

o UstaZianie lamp\ LED [2]� 
– RozłoƘ\Ĕ produkt �r\s� B��
– LampĬ LED [2] ustaZiĔ Z Ƙčdanej poz\cji 

�r\s� &��

� :ieszanie/mocowanie produktu
:ieszanie

m OS75Oú1I(� 5\z\ko obraƘeŌ�
u ZachoZ\ZaĔ ostroƘnoŮĔ podczas 

otZierania lub zam\kania zamkniĬcia 
zatrzaskoZego [�]� ab\ uniknčĔ 
prz\ciĬcia palcŒZ�

m 8:AGA� 5\z\ko uszkodzenia 
produktu�

u +aka do zaZieszania [4] nie uƘ\ZaĔ 
do cičgniĬcia przedmiotu� +ak do 
zaZieszania i�lub produkt mogč ulec 
uszkodzeniu�
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�R\s� A�

1. OtZorz\Ĕ zamkniĬcie zatrzaskoZe [�].
2. Za pomocč haka do zaZieszania [4]

zaZiesiĔ produkt na odpoZiednim 
przedmiocie�

3. ZZolniĔ zamkniĬcie zatrzaskoZe [�]� ab\ 
zamknčĔ hak do zaZieszania [4].

Mocowanie za pomocč magnesu

m OS75Oú1I(� 5\z\ko obraƘeŌ�
u Podczas mocoZania produktu do 

poZierzchni za pomocč magnesu [3]
trz\maĔ palce z dala od t\lnej czĬŮci 
akumulatora [6]� Silne prz\cičganie 
magnesu moƘe spoZodoZaĔ 
prz\gniecenie palcŒZ�

m 8:AGA� 5\z\ko szkŒd materialn\ch�
u Prz\ mocoZaniu produktu do delikatnej 

poZierzchni naleƘ\ zachoZaĔ 
ostroƘnoŮĔ� ab\ nie por\soZaĔ 
poZierzchni�

o Za pomocč magnesu [3] produkt 
moƘna mocoZaĔ do poZierzchni 
ferromagnet\czn\ch�
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� KonserwacMa i cz\szczenie
m OS75=(ú(1I(�

Przed cz\szczeniem produktu oraz 
gd\ nie jest uƘ\Zan\ naleƘ\ Z\jčĔ 
akumulator [6]�

  Nie uƘ\ZaĔ Ůciern\ch ŮrodkŒZ 
cz\szczčc\ch ani rozpuszczalnikŒZ� 
Mogłob\ to nieodZracalnie uszkodziĔ 
produkt�

  Nie uƘ\ZaĔ Zod\ ani metaloZ\ch narzĬdzi� 
Istnieje r\z\ko zZarcia�

o Do cz\szczenia produktu uƘ\ZaĔ miĬkkiej� 
suchej szmatki� ab\ uniknčĔ zar\soZania 
głoZic\ lamp\ ƘarŒZki LED [2].

o Za pomocč pĬdzla Z\cz\ŮciĔ szczelin\ na 
produkcie�

� KonserwacMa
o Produkt nie Z\maga Ƙadn\ch prac 

konserZac\jn\ch�

� Przechow\wanie
o Przed długotrZał\m przechoZ\Zaniem� 

W\jčĔ akumulator [6] z produktu i 
całkoZicie naładoZaĔ�

� 8t\lizacMa
OpakoZanie Z\konane jest z materiałŒZ 
prz\jazn\ch dla ŮrodoZiska� ktŒre moƘna 
przekazaĔ do ut\lizacji Z lokaln\m punkcie 
przetZarzania suroZcŒZ ZtŒrn\ch�
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Prz\ segregoZaniu odpadŒZ prosim\ 
zZrŒciĔ uZagĬ na oznakoZanie 
materiałŒZ opakoZanioZ\ch� 
oznaczone sč one skrŒtami �a� i 
numerami �b� o nastĬpujčc\m 
znaczeniu� 1֑�� TZorz\Za sztuczne�
20֑22� Papier i tektura��0֑��� 
Materiał\ kompoz\toZe�

Produkt�

Produkt� Z t\m akcesoriai materiał\ 
opakoZanioZe� nadajč siĬ do rec\klingu i 
podlegajč rozszerzonej odpoZiedzialnoŮci 
producenta� 
W\rzuĔ je osobno� zgodnie z ilustracjč 
przedstaZiajčcč informacje o sortoZaniu� ab\ 
zapeZniĔ lepszč ut\lizacjĬ odpadŒZ� 

Logo Triman jest ZaƘne t\lko dla )rancji�

Informacji na temat moƘliZoŮci ut\�
lizacji Z\eksploatoZanego produktu 
udziela urzčd gmin\ lub miasta�



145PL

Z uZagi na ochronĬ ŮrodoZiska nie 
Z\rzucaĔ urzčdzenia po zakoŌczeniu 
eksploatacji do odpadŒZ domoZ\ch� 
lecz praZidłoZo zut\lizoZaĔ� 
Informacji o punktach zbiorcz\ch 
i ich godzinach otZarcia udziela
odpoZiedni urzčd�

Elektroodpad\ nie mogč b\Ĕ Z\rzucane 
do pojemnikŒZ do selekt\Znej zbiŒrki 
odpadŒZ komunaln\ch� MoƘna je oddaĔ Z 
specjalnie Z\znaczon\ch miejscach np� Punkt 
Selekt\Znej ZbiŒrki OdpadŒZ Komunaln\ch 
lub�bčdƖ Z punktach handloZ\ch oferujčc\ch 
Z sprzedaƘ\ sprzĬt elektroniczn\�

NaleƘ\ postĬpoZaĔ zgodnie z oboZičzujčc\mi 
Z Polsce przepisami dot\czčc\mi 
selekt\Znej zbiŒrki urzčdzeŌ elektr\czn\ch 
i elektroniczn\ch� ZuƘ\t\ sprzĬt moƘe mieĔ 
szkodliZ\ Zpł\Z na ŮrodoZisko i zdroZie 
ludzi z uZagi na potencjalnč zaZartoŮĔ 
niebezpieczn\ch substancji� mieszanin oraz 
czĬŮci składoZ\ch� *ospodarstZo domoZe 
spełnia ZaƘnč rolĬ Z prz\cz\nianiu siĬ do 
ponoZnego uƘ\cia i odz\sku suroZcŒZ 
ZtŒrn\ch� Z t\m rec\klingu zuƘ\tego sprzĬtu� 
Na t\m etapie kształtuje siĬ postaZ\� ktŒre 
Zpł\Zajč na zachoZanie ZspŒlnego dobra 
jakim jest cz\ste ŮrodoZisko naturalne�

Uszkodzone lub zuƘ\te baterie�akumulator\ 
muszč b\Ĕ poddane rec\klingoZi� OddaĔ 
baterie�akumulator\ i�lub produkt Z 
dostĬpn\ch punktach zbiŒrki�
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1iewŋaŮciwa ut\lizacMa baterii/
akumulatorŒw stwarza zagroƘenie 
dla Ůrodowiska naturalnego�

Przed ut\lizacjč naleƘ\ Z\jčĔ baterie�
akumulator\ z produktu�

Baterii�akumulatorŒZ nie naleƘ\ Z\rzucaĔ 
razem z odpadami domoZ\mi� Mogč one 
zaZieraĔ szkodliZe metale ciĬƘkie i naleƘ\ 
je traktoZaĔ jak odpad\ specjalne� S\mbole 
chemiczne metali ciĬƘkich sč nastĬpujčce� 
&d  kadm� +g  rtĬĔ� Pb  ołŒZ� Dlatego 
teƘ zuƘ\te baterie�akumulator\ naleƘ\ 
przekaz\ZaĔ do komunaln\ch punktŒZ 
gromadzenia odpadŒZ niebezpieczn\ch�

� GwarancMa
Produkt został Z\produkoZan\ zgodnie z 
suroZ\mi Z\t\czn\mi dot\czčc\mi jakoŮci 
i dokładnie przetestoZane przed dostaZč� 
W prz\padku Zad materiałoZ\ch lub 
produkc\jn\ch prz\sługujč PaŌstZu praZa 
ustaZoZe Zobec sprzedaZc\ produktu� 
PaŌstZa praZa ustaZoZe nie sč Z Ƙaden 
sposŒb ograniczone przez naszč gZarancjĬ 
przedstaZionč poniƘej�

*Zarancja na ten produkt Z\nosi 3 lata od 
dat\ zakupu� Okres gZarancji rozpocz\na 
siĬ od dat\ zakupu� ProszĬ przechoZ\ZaĔ 
or\ginaln\ rachunek Z bezpieczn\m miejscu� 
ponieZaƘ ten dokument jest Z\magan\ jako 
doZŒd zakupu�
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Wszelkie uszkodzenia lub Zad\ obecne juƘ Z 
momencie zakupu naleƘ\ zgłosiĔ niezZłocznie 
po rozpakoZaniu produktu�

JeƘeli Z cičgu 3 lat od dat\ zakupu produkt 
Z\kaƘe Zad\ materiałoZe lub produkc\jne� 
to ֑ Zedług naszego uznania ֑ bezpłatnie 
go napraZim\ lub Z\mienim\� Okres 
gZarancji nie ulega przedłuƘeniu o prz\znane 
roszczenie gZaranc\jne� Dot\cz\ to rŒZnieƘ 
Z\mienion\ch i napraZion\ch czĬŮci�

Niniejsza gZarancja traci ZaƘnoŮĔ� jeŮli 
produkt został uszkodzon\� b\ł nieZłaŮciZie 
uƘ\tkoZan\ lub konserZoZan\�

*Zarancja obejmuje Zad\ materiałoZe 
i produkc\jne� Niniejsza gZarancja nie 
obejmuje czĬŮci produktu� ktŒre podlegajč 
normalnemu zuƘ\ciu i dlatego sč uZaƘane za 
czĬŮci zuƘ\Zalne �np� baterie� akumulator\� 
ZĬƘe� Zkład\ atramentoZe�� ani nie 
obejmuje uszkodzeŌ czĬŮci delikatn\ch� np� 
przełčcznikŒZ lub czĬŮci Z\konan\ch ze szkła�

Zgodnie z Kodeksem &\Ziln\m art� ��1  1׽
Zraz z Z\mianč urzčdzenia lub ZaƘnej czĬŮci 
czas gZarancji rozpocz\na siĬ na noZo�
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� SposŒb postĬpowania w 
prz\padku napraw\ gwaranc\MneM

Ab\ zapeZniĔ sz\bkie rozpatrzenie Zniosku� 
naleƘ\ postĬpoZaĔ zgodnie z poniƘsz\mi 
instrukcjami�

Do Zsz\stkich zap\taŌ proszĬ mieĔ 
prz\gotoZan\ paragon i numer art\kułu 
�IAN 490795_2407� jako doZŒd zakupu�

Numer art\kułu moƘna znaleƖĔ na tabliczce 
znamionoZej produktu� na graZerze na 
produkcie� na stronie t\tułoZej instrukcji �Z 
leZ\m doln\m rogu� lub na naklejce z t\łu lub 
na spodzie produktu�

W prz\padku Z\stčpienia usterek 
funkcjonaln\ch lub inn\ch Zad naleƘ\ najpierZ 
skontaktoZaĔ siĬ telefonicznie lub pocztč 
elektronicznč z Z\mienion\m poniƘej działem 
serZisoZ\m�

NastĬpnie moƘna Z\słaĔ produkt 
zarejestroZan\ jako ZadliZ\ na podan\ adres 
serZisoZ\ bezpłatnie� załčczajčc doZŒd 
zakupu �paragon� i okreŮlajčc� na cz\m polega 
Zada i kied\ Z\stčpiła�
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Te i Ziele inn\ch instrukcji moƘna przeglčdaĔ 
i pobraĔ na stronie parkside�di\�com. Ten 
kod 4R przeniesie &iĬ bezpoŮrednio na 
stronĬ parkside�di\�com. W\bierz sZŒj kraj 
i uƘ\j maski Z\szukiZania� ab\ Z\szukaĔ 
instrukcje obsługi� WproZadƖ numer art\kułu 
�IAN� 490795_2407� ab\ uz\skaĔ dostĬp do 
instrukcji obsługi art\kułu�

� Serwis
Serwis Polska
Tel��  00�00��11���
E�Mail�  oZim#lidl�pl



150 CZ

Seznam pouƗitƏch 
piktogramƉ a s\mbolƉ. . . . .  Strana 152
Úvod. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 154

Použití v souladu s urĕením  . . .  Strana 154
Rozsah dodávk\ . . . . . . . . . . . .  Strana 155
Popis dílů . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 155
Technickĝ Źdaje . . . . . . . . . . . .  Strana 156

Bezpeĕnostnķ pok\n\. . . . . .  Strana 158
Vůeobecnĝ bezpeĕnostní 
pok\n\ . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 159
Bezpeĕnostní pok\n\ pro 
nabíjeĕk\ akumulátoru . . . . . . .  Strana 163

Obsluha . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 165
Nabijte akumulátorovou 
sadu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 165
Vložte�v\jmğte 
akumulátorovĝ sad\ . . . . . . . . .  Strana 167
Zkontrolujte stav nabití 
akumulátorovĝ sad\ . . . . . . . . .  Strana 167
Doba nabíjení . . . . . . . . . . . . . .  Strana 168
Použijte LED svítilnu . . . . . . . . .  Strana 168
Zavğůení�upevnğní vƏrobku  . . .  Strana 169



151CZ

ÛdrƗba a ĕiůtğnķ . . . . . . . . . . .  Strana 170
Ûdržba . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 171
Skladování . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 171

=likvidovûnķ. . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 171
=ûruka. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 173

Postup v případğ 
uplatŎování záruk\ . . . . . . . . . .  Strana 174

Servis. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Strana 175



152 CZ

Seznam pouƗitƏch piktogramƉ a 
s\mbolƉ

Přeĕtğte si návod na obsluhu�

1(B(=P(|�� ֑ Oznaĕuje ohrožení 
s v\sokƏm stupnğm rizika� kterĝ 
má� pokud se mu nezabrání� za 
následek smrt nebo tğžkĝ zranğní 
�např� nebezpeĕí uduůení�

9A5O9b1�� ֑ Oznaĕuje nebezpeĕí 
se středním stupnğm rizika� kterĝ 
může mít� pokud se mu nezabrání� 
za následek tğžkĝ zranğní nebo 
smrt �např� riziko Źrazu elektrickƏm 
proudem�

OPA751�� ֑ Oznaĕuje ohrožení s 
nízkƏm stupnğm rizika� kterĝ může 
mít� pokud se mu nezabrání� za 
následek lehkĝ až střední zranğní 
�např� nebezpeĕí opaření�

9ñS75AHA� ֑ Varuje před možnƏm 
poůkozením majetku �např� 
nebezpeĕí zkratu�
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Před vƏmğnou přísluůenství� 
ĕiůtğním nebo kd\ž vƏrobek 
nepoužíváte� v\pnğte vƏrobek a 
v\jmğte akumulátorovou sadu�

Tento vƏrobek není vhodnƏ pro 
osvğtlení místností v domácnosti�

Používat jen suchƏch vnitřních 
prostorách�

StejnosmğrnƏ proud�napğtí

StřídavƏ proud�napğtí

Ochranná třída II �dvojitá izolace�

Ochranná třída III

T3.15A Pojistka

&hraŎte akumulátorovou sadu před 
horkem a trvalƏm� silnƏm sluneĕním 
zářením�

&hraŎte akumulátorovou sadu před 
vodou a vlhkem�
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&hraŎte akumulátorovou sadu před 
ohnğm�

Minimální odstup k osvğtlovanĝmu 
materiálu

Bezpeĕnostní pok\n\
Pok\n\ pro ĕinnost

Znaĕka &E potvrzuje shodu se 
smğrnicemi EU� kterĝ se na vƏrobek 
vztahují�

20 9 AK8 L(D S9�7IL1A

� Úvod
Blahopřejeme Vám ke koupi novĝho vƏrobku� 
Rozhodli jste se pro kvalitní produkt� Návod k 
obsluze je souĕástí tohoto vƏrobku� Obsahuje 
důležitĝ pok\n\ pro bezpeĕnost� použití a 
likvidaci� Před použitím vƏrobku se seznamte 
se vůemi pok\n\ k obsluze a bezpeĕnostními 
pok\n\� Používejte vƏrobek jen popsanƏm 
způsobem a na uvedenƏch místech� Při 
předání vƏrobku třetí osobğ předejte i vůechn\ 
podklad\� 

� PouƗitķ v souladu s urĕenķm
  VƏrobek je vhodnƏ pro osvğtlení tmavƏch 

interiĝrů a oblastí� kterĝ nemají denní svğtlo 
nebo dostateĕnĝ osvğtlení�
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  VƏrobek má 2 nastavení jasu a bílĝ blikající 
svğtlo�

  VƏrobek není urĕen k trvalĝmu osvğtlení 
prostoru� 

  VƏrobek není urĕen pro ruĕní použití�
  Tento vƏrobek je urĕen jen pro použití ve 

vnitřních prostorech� 
  VƏrobek není urĕen pro komerĕní použití�

� 5ozsah dodûvk\
1 20 V Aku LED svítilna
1 KrátkƏ návod

� Popis dķlƉ
Rozevřete před dalůím ĕtením stránku s 
obrázk\ a seznamte se se vůemi funkcemi 
vƏrobku�

�Obr� A�

[1] Tlaĕítko   �Zap�V\p�
[2] LED svítilna
[3] Magnet
[4] ZávğsnƏ hák
[�] Zaklapávací zámek

�Obr� D�

[5] Odblokovací tlaĕítko �akumulátorová sada�
[6] Akumulátorová sada 

[7] Tlaĕítko   �stav nabití�
[8] LED stavu nabití

�Obr� E�

[9] Přípojnĝ vedení se síŶovou zástrĕkou
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[�] Nabíjeĕka 

[�] LED kontrolka nabíjení ֑ ĕervená
[�] LED kontrolka nabíjení ֑ zelená


 Akumulátorová sada a nabíjeĕka nejsou 
souĕástí balení�

� 7echnickĝ ŹdaMe
20 9 Aku L(D svķtilna PLLA 20 Li A1
Jmenovitĝ napğtí� 20 V 
VƏkon� ��� W
Poĕet LED� 2� LEDs
StupeŎ kr\tí� IP20
Ochranná třída� III�

Akumulûtorovû sada PAP 20 B1 *
T\p� Lithium�iontová
Jmenovitĝ napğtí� 20 V  ma[�
Kapacita� 2�0 Ah
Energetická hodnota� �0 Wh
Poĕet ĕlánků baterie� 5

Akumulûtorovû sada PAP 20 B3 *
T\p� Lithium�iontová
Jmenovitĝ napğtí� 20 V  ma[�
Kapacita� ��0 Ah
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Energetická hodnota� �0 Wh
Poĕet ĕlánků baterie� 10

1abķMeĕka PLG 20 A4 *
9stup�
Jmenovitĝ napğtí� 230–240 V~
Jmenovitá frekvence� 50 Hz
JmenovitƏ vƏkon� �� W
Pojistka �vnitřní�� ��1� A�
9Əstup�
Jmenovitĝ napğtí� 21�� V 
Nabíjecí proud� 2�� A
Ochranná třída� II�


 Akumulátorová sada a nabíjeĕka nejsou 
souĕástí balení�

1ûhradnķ dķl\
  Zákazníci si mohou zakoupit kompatibilní 

náhradní akumulátor\ a nabíjeĕk\ z 
internetovĝho obchodu LIDL ZZZ�lidl�de.
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Bezpeĕnostnķ pok\n\
S(=1AM7( S( PÎ(D PO8ùI7�M 9ñ5OBK8 
S( 9Ñ(MI B(=P(|1OS71�MI POK<1< 
A POK<1< P5O OBSL8H8� KD<ù 
PÎ(Db9b7( 7(17O 9ñ5OB(K JI1ñM 
LID(M, PÎ(D(J7( JIM I 9Ñ(CH1< 
DOK8M(17<�

9A5O9b1��  1(B(=P(|� ùI9O7A 
A 1(HOD P5O KOJ(1C( A D�7I�

Nenechte dğti hrát si bez dozoru s balicími 
materiál\� ObalovƏ materiál udržujte vžd\ mimo 
dosah dğtí�

  Tento vƏrobek mohou používat dğti starůí 
� let i osob\ se sníženƏmi f\zickƏmi� 
sm\slovƏmi ĕi mentálními schopnostmi 
nebo s nedostatkem zkuůeností a znalostí� 
pokud jsou pod dohledem nebo b\l\ 
pouĕen\ ohlednğ bezpeĕnĝho používání 
vƏrobku a chápou z toho v\plƏvající rizika� 
Nenechte dğti hrát si s vƏrobkem� |iůtğní a 
Źdržbu nesmí provádğt dğti bez dohledu�

  Tento vƏrobek není hraĕka a musí bƏt 
udržován mimo dosah dğtí� Dğti si 
nejsou vğdom\ nebezpeĕí spojenƏch se 
zacházením s elektrickƏmi spotřebiĕi�

  VƏrobek nepoužívejte� pokud v\kazuje 
viditelná poůkození�

  Nikd\ neponořujte vƏrobek do vod\ nebo 
jinƏch kapalin�
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� 9ůeobecnĝ bezpeĕnostnķ pok\n\
Bezpeĕnostnķ pok\n\ pro aku lamp\
1� PŬi provozu vƏrobek 

nezakrƏveMte.ֺVƏrobek se bğhem provozu 
zahřívá a může způsobit popálenin\�

2� 1edķveMte se do svğtelnĝho 
paprsku.ֺNikd\ svğtelnƏm paprskem 
nemiřte na osob\ nebo zvířata�

�� Dğti do 8 let nesmğMķ lampu pouƗķvat.
�� =kontroluMte trvalou odolnost upevnğnķ 

pŬķstroMe.ֺE[istuje nebezpeĕí Źrazu v 
důsledku pádu vƏrobku�

�� L(D neMsou v\mğnitelnĝ.ֺKd\ž LED 
na konci životnosti v\padnou� musí bƏt 
opraven\ kvaliƞkovanƏm elektrikářem� v 
opaĕnĝm případğ musí bƏt nahrazen celƏ 
vƏrobek�

�� Pouzdro svķtidla chrûnķ pŬed nûhodnƏm 
kontaktem s aktivnķmi dķl\.ֺNeotevírejte 
kr\t�

�� 1eprovûdğMte na vƏrobku Ɨûdnĝ zmğn\ 
nebo oprav\.ֺLED nemohou a nesmí bƏt 
v\mğnğn\�

�� 9ñS75AHA�  5I=IKO POPbL(1I1� 
Ab\ste zabrûnili popûleninûm, uMistğte 
se, Ɨe Me vƏrobek v\pnut a ochlazovûn 
po dobu neMmĝnğ 15 minut, neƗ se MeM 
dotknete.ֺVƏrobek se může velmi zahřát�

�� PŬķstupnĝ povrch\, zeMmĝna horkû 
smrůŶovacķ hadice se velmi ohŬeMķ, pokud 
Me lampa v provozu.
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10� 1(B(=P(|� POùb58� Postavte 
vƏrobek tak, ab\ b\l alespoŎ 
0,1 metru od materiûlu, kterƏ mû 

bƏt osvğtlen.ֺNadmğrnƏ vƏvin tepla může 
vĝst k požáru�

11� 9A5O9b1��  1ezapķneMte svğtlo, 
kd\Ɨ Me vƏrobek namķŬen na hoŬlavƏ 
povrch.ֺOzařovanƏ povrch b\ se mohl 
přehřát a vznítit�

12� 1estavte hoŬķcķ svķĕk\ nebo Minĝ otevŬenĝ 
plamen\ na vƏrobek nebo v Meho 
blķzkosti.

1�� 9Ərobek nepouƗķveMte v blķzkosti zdroMƉ 
tepla, napŬ. radiûtorƉ nebo MinƏch 
zaŬķzenķ, kterû v\dûvaMķ teplo.

1�� 9Ərobek zlikviduMte, pokud b\ b\l 
poůkozenƏ.

1�� DodrƗuMte omezenķ a zûkaz\ pouƗķvûnķ 
pro vƏrobk\ napûMenĝ akumulûtor\ v 
potenciûlnğ nebezpeĕnƏch situacķch, 
Mako Msou napŬķklad na ĕerpacķch 
stanicķch, letiůtķch, nemocnicķch atd.

1�� PŬi zavğůovûnķ vƏrobku nesmķ bƏt 
pŬekroĕena maximûlnķ vƏůka 2 m.

1�� ChraŎte vƏrobek pŬed extrĝmnķm teplem 
a chladem.

1�� PŬi procesu nabķMenķ vƏrobek 
nezakrƏveMte.ֺE[istuje riziko ohřevu a 
přehřátí� 
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Servis
1� 1echte svƉM vƏrobek opravovat pouze 

vƏrobcem nebo servisnķm technikem, 
kterƏ Me Mķm autorizovûn, nebo obdobnğ 
kvalifikovanou osobou a pouze originûl-
nķmi nûhradnķmi dķl\. Tím je zajiůtğno� že 
bezpeĕnost vƏrobku zůstane zachována�

=vlûůtnķ bezpeĕnostnķ pok\n\ pro 
akumulûtorovĝ pŬķstroMe
1� PŬed vloƗenķm akumulûtoru se uMistğte, 

Ɨe Me vƏrobek v\pnutƏ.ֺVkládání 
akumulátoru do vƏrobku� kterƏ je zapnutƏ� 
může vĝst k nehodám�

2� 1epouƗķveMte Ɨûdnĝ pŬķsluůenstvķ 
nedoporuĕenĝ spoleĕnostķ 
PA5KSID(.ֺTo může vĝst ke zranğní 
elektrickƏm proudem nebo k požáru�

m DodrƗuMte bezpeĕnostnķ pok\n\, 
pok\n\ pro nabķMenķ a sprûvnĝ 
pouƗķvûnķ uvedenĝ v nûvodu na obsluhu 
vaůeho akumulûtoru a nabķMeĕk\ Ŭad\ 
Parkside ; 20 9 7(AM. PodrobnƏ popis 
postupu nabķMenķ a dalůķ informace 
naleznete v tomto samostatnĝm nûvodu 
k obsluze.

PouƗitķ vƏrobku a zachûzenķ s nķm
1� Akumulûtor\ nabķMeMte pouze 

nabķMeĕkami doporuĕenƏmi vƏrobcem.
U nabíjeĕk\� která je urĕena pro urĕitƏ druh 
akumulátorů� hrozí v případğ jejího použití s 
jinƏmi akumulátor\ riziko požáru�
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2� 9e vƏrobku pouƗķveMte pouze 
akumulûtor\ pro nğM urĕenĝ. Použití 
jinƏch akumulátorů může způsobit poranğní 
a vĝst k nebezpeĕí požáru�

�� 1epouƗķvanƏ akumulûtor uchovûveMte v 
bezpeĕnĝ vzdûlenosti od kancelûŬskƏch 
sponek, mincķ, klķĕƉ, hŬebķkƉ, ůroubƉ ĕi 
MinƏch malƏch kovovƏch pŬedmğtƉ, kterĝ 
b\ mohl\ zapŬķĕinit pŬemostğnķ kontaktƉ.
Zkrat mezi kontakt\ akumulátoru může mít 
za následek popálenin\ nebo požár�

�� Pokud Msou pouƗit\ nesprûvnğ, mƉƗe z 
akumulûtoru unikat tekutina. 9\hnğte se 
kontaktu s nķ. PŬi nûhodnĝm kontaktu 
oplûchnğte vodou. Pokud se kapalina 
dostane do oĕķ, poƗaduMte navķc 
lĝkaŬskou pomoc. Unikající kapalina 
z akumulátoru může vĝst k podráždğní 
pokožk\ nebo popáleninám�

�� 1epouƗķveMte poůkozenƏ nebo 
zmğnğnƏ akumulûtor.ֺPoůkozenĝ nebo 
upravenĝ akumulátor\ se mohou chovat 
nepředvídatelnğ a vĝst k požáru� vƏbuchu 
nebo nebezpeĕí zranğní�

�� 1ev\stavuMte akumulûtor nebo vƏrobek 
ohni nebo pŬķliů v\sokƏm teplotûm.ֺOheŎ 
nebo teplot\ nad 1�0 ؃& mohou v\volat 
e[plozi�
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�� DodrƗuMte vůechn\ pok\n\ k nabķMenķ a 
nabķMeMte akumulûtor nebo vƏrobek nikd\ 
mimo rozsah teplot uvedenƏ v nûvodu k 
obsluze.ֺ Nesprávnĝ nabíjení nebo nabíjení 
mimo přípustnƏ rozsah teplot mohou 
akumulátor zniĕit a zv\ůují nebezpeĕí 
vzniku požáru�

5iziko v\teĕenķ akumulûtorƉ
  V\hnğte se e[trĝmním podmínkám a 

teplotám� kterĝ b\ mohl\ mít vliv na 
akumulátor\� např� na radiátorech�přímĝm 
sluneĕním svğtle�

  Pokud jsou akumulátor\ v\teklĝ� zabraŎte 
kontaktu kůže� oĕí a sliznic s chemikáliemi� 
Postiženĝ místo peĕlivğ opláchnğte ĕistou 
vodou a ihned v\hledejte lĝkařskou pomoc�

1OS7( OCH5A11� 58KA9IC(�
V\teklĝ nebo poůkozenĝ akumulátor\ 
mohou při kontaktu s kůží způsobit 
chemická poleptání� V tomto případğ 
použijte vhodnĝ ochrannĝ rukavice�

�Bezpeĕnostnķ pok\n\ pro 
nabķMeĕk\ akumulûtoru

  Tento přístroj mohou používat 
dğti starůí � let i osob\ 
s omezenƏmi tğlesnƏmi� 
sm\slovƏmi ĕi duůevními 
schopnostmi nebo s 
nedostatkem zkuůeností a 
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znalostí� pokud jsou pod 
dohledem nğjakĝ osob\ 
nebo b\l\ pouĕen\ ohlednğ 
bezpeĕnĝho používání 
vƏrobku a chápou z toho 
v\plƏvající rizika�
Dğti si nesmí s vƏrobkem hrát�
Práce ĕiůtğní a Źdržb\ nesmí 
bƏt provádğn\ dğtmi bez 
dozoru�

 Nenabíjejte ob\ĕejnĝ ani 
dobíjecí baterie�
Nedodržení tğchto pok\nů je 
nebezpeĕnĝ�

  Pokud je síŶovĝ přípojnĝ 
vedení tohoto přístroje 
poůkozen� je třeba zajistit 
jeho vƏmğnu u vƏrobce nebo 
v jeho zákaznickĝm servisu 
nebo u podobnğ kvaliƞkovanĝ 
osob\� ab\ se zabránilo 
nebezpeĕí�
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 &hraŎte elektrickĝ díl\ 
před vlhkostí� Neponořujte 
vƏrobek do vod\ nebo jinƏch 
kapalin� ab\ nedoůlo k Źrazu 
elektrickƏm proudem� Nikd\ 
přístroj nedržte pod tekoucí 
vodou� Dodržujte pok\n\ 
pokud jde o ĕiůtğní� pĝĕi a 
oprav\�

  Přístroj je vhodnƏ vƏhradnğ 
pro použití ve vnitřních 
prostorách�

� Obsluha
� 1abiMte akumulûtorovou sadu
8PO=O51�1�
u Akumulátorovou sadu [6] lze nabíjet 

kd\koli� aniž b\ se snížila životnost 
akumulátoru�

u Přeruůení procesu nabíjení 
akumulátorovou sadu  [6] nepoůkodí�

u Pokud je akumulátorová sada [6] nabitá 
na střední nebo nízkƏ stav nabíjení� před 
provozem ji nabijte�
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�Obr� D� E�

1. Vložte akumulátorovou sadu [6] do 
nabíjeĕk\ akumulátoru  [�].

2. Spojte síŶovou zástrĕku  [9] se zásuvkou�
3. LED kontrolk\ nabíjení �zelená  [�] a 

ĕervená  [�]� informují o stavu nabíjeĕk\ [�]
a akumulátorovĝ sad\ [6]�

LED Stav
Rozsvítí se ĕervená 
LED

Akumulátorová sada 
se nabíjí

Rozsvítí se zelená 
LED

Akumulátorová sada 
je plnğ nabitá

Zelená a ĕervená 
LED blikají

Akumulátorová sada 
je vadná

|ervená LED bliká Akumulátorová sada 
je příliů studená nebo 
příliů teplá

Rozsvítí se 
zelená LED �bez 
akumulátorovĝ sad\�

Nabíjeĕka připravena 
k provozu

4. Kd\ž je akumulátorová sada  [6] plnğ nabitá�
– V\jmğte akumulátorovou sadu [6] z 

nabíjeĕk\  [�].
– V\táhnğte síŶovou zástrĕku [9] ze 

zásuvk\�
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� 9loƗte/v\Mmğte akumulûtorovĝ 
sad\

o 9klûdûnķ� Položte akumulátorovou sadu [6]
na vodicí liůtu a zasuŎte ji do vƏrobku� 
Akumulátorová sada sl\ůitelnğ zapadne na 
místo�

o 9\Mķmûnķ� Stisknğte odblokovací tlaĕítko [5]
a v\táhnğte akumulátorovou sadu [6] ven�

� =kontroluMte stav nabitķ 
akumulûtorovĝ sad\

�Obr� D�

1. Stisknğte tlaĕítko  [7] na akumulátorovĝ 
sadğ [6].

2. Stav nabití akumulátorovĝ sad\ [6] je 
indikován LED stavu nabití [8]�

LED Stav
|ervená ֑ žlutá ֑ 
zelená

Akumulátorová sada je 
plnğ nabitá

|ervená ֑ žlutá Akumulátorová sada je 
napůl nabitá

|ervená Akumulátorovou sadu 
je třeba nabít
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� Doba nabķMenķ
Doba 
nabķMenķ 
1abķMeĕka

2 Ah
Akumulûto-
rovû sada
PAP 20 B1

4 Ah
Akumulûto-
rovû sada
PAP 20 B3

max. 2,4 A
1abķMeĕka 
PLG 20 A4/
C1

cca �0 min cca 120 min

max. 4,5 A
1abķMeĕka 
PLG 20 A3/
C3

cca �� min cca �0 min

1abķMeĕka
Smart 
PLGS 
2012 A1

cca �� min cca �� min

� PouƗiMte L(D svķtilnu
o Ûplnğ nabijte akumulátorovou sadu [6] �viz 

ĕást „Nabijte akumulátorovou sadu“��
o Vložte správnğ akumulátorovou sadu [6]

do vƏrobku �viz ĕást „Vložte�v\jmğte 
akumulátorovĝ sad\“�� 

o VƏrobek lze používat ve � rozdílnƏch 
režimech� OpakovanƏm stisknutím tlaĕítka 

[1] v\berte požadovanƏ režim�

7laĕķtko [1] 5eƗim
Stisknğte 1צ� LED svítilna [2] se rozsvítí 

na ma[imální intenzitu�
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7laĕķtko [1] 5eƗim
Stisknğte 2צ� LED svítilna [2] se rozsvítí v 

ekologickĝm režimu�
Stisknğte צ�� Blikání
Stisknğte צ�� V\pnout

o Zarovnejte LED svítilnu [2]� 
– Rozložte vƏrobek �obr� B��
– Otoĕte LED svítilnu [2] do požadovanĝ 

poloh\ �obr� &��

� =avğůenķ/upevnğnķ vƏrobku
=avğůenķ

m OPA751�� 5iziko zranğnķ�
u Při otevírání nebo zavírání zaklapávacího 

zámku [�] buĚte opatrní� ab\ste si 
nepřiskřípli prst\�

m 9ñS75AHA� 5iziko poůkozenķ vƏrobku�
u Nepoužívejte závğsnƏ hák [4] k tahání 

za předmğt� Mohlo b\ dojít k poůkození 
závğsnĝho háku a�nebo vƏrobku�

�Obr� A�

1. Otevřete zaklapávací zámek  [�].
2. Zavğste vƏrobek s pomocí závğsnĝho 

háku  [4] na vhodnƏ předmğt�
3. Uvolnğte zaklapávací zámek [�] a zavřete 

závğsnƏ hák [4].
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PŬipevnğnķ pomocķ magnetu

m OPA751�� 5iziko zranğnķ�
u Při připevŎování vƏrobku k povrchu 

pomocí magnetu [3] nepřibližujte prst\ 
k zadní ĕásti akumulátorovĝ sad\  [6].
Silná přitažlivost magnetu může prst\ 
skřípnout�

m 9ñS75AHA� 5iziko vğcnƏch ůkod�
u Při připevŎování vƏrobku k citlivĝmu 

povrchu buĚte opatrní� ab\ nedoůlo k 
poůkrábání povrchu�

o K připevnğní vƏrobku k feromagnetickƏm 
povrchům můžete použít magnet [3].

� ÛdrƗba a ĕiůtğnķ
m 9A5O9b1��

OdstraŎte z vƏrobku akumulátorovou 
sadu [6] před tím� než ho zaĕnete 
ĕistit a kd\ž ho nepoužíváte�

  Nepoužívejte žádnĝ abrazivní ĕisticí 
prostředk\ nebo rozpouůtğdla� T\ b\ mohl\ 
vƏrobek neopravitelnğ poůkodit�

  Nepoužívejte vodu ani kovovĝ pomůck\� 
E[istuje riziko zkratu�

o K ĕiůtğní vƏrobku použijte mğkkƏ� suchƏ 
hadřík� ab\ste nepoůkrábali kr\t LED 
svítiln\ [2].

o Použijte kartáĕe pro v\ĕistğní mezer na 
vƏrobku�
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� ÛdrƗba
o VƏrobek je bezŹdržbovƏ�

� Skladovûnķ
o Před delůím skladováním� V\jmğte 

akumulátorovou sadu [6] z vƏrobku a před 
delůím uložením ji plnğ nabijte�

� =likvidovûnķ
Obal se skládá z ekologickƏch materiálů� kterĝ 
můžete zlikvidovat prostřednictvím místních 
sbğren rec\klovatelnƏch materiálů�

Při třídğní odpadu se řiĚte podle 
oznaĕení obalovƏch materiálů 
zkratkami �a� a ĕísl\ �b�� s následujícím 
vƏznamem� 1֑�� umğlĝ hmot\�20֑22� 
papír a lepenka��0֑��� složenĝ látk\�

9Ərobek�
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VƏrobek vĕ� přísluůenství a obalovĝ materiál\ 
jsou rec\klovatelnĝ a podlĝhají rozůířenĝ 
odpovğdnosti vƏrobce� 
Likvidujte je oddğlenğ podle ilustrovanƏch 
Info�tri �informace o třídğní�� ab\ste mohli lĝpe 
nakládat s odpad\� 

Logo Triman platí jen pro )rancii�

O možnostech likvidace v\sloužilƏch 
zařízení se informujte u správ\ vaůí 
obce nebo mğsta�
V zájmu ochran\ životního prostředí 
v\sloužilƏ vƏrobek nev\hazujte do 
domovního odpadu� ale předejte 
k odbornĝ likvidaci� O sbğrnách a 
jejich otevíracích hodinách se můžete 
informovat u přísluůnĝ správ\ mğsta 
nebo obce�

Vadnĝ nebo v\bitĝ baterie resp� akumulátor\ 
se musí rec\klovat� Baterie� akumulátor\ 
i vƏrobek odevzdejte zpğt do nabízenƏch 
sbğren�

(kologickĝ ůkod\ v dƉsledku 
ch\bnĝ likvidace bateriķ/
akumulûtorƉ�

Před odstranğním vƏrobku do odpadu z nğho 
v\jmğte baterie resp� akumulátorovƏ balíĕek�
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Baterie�akumulátor\ se nesmí zlikvidovat v 
domácím odpadu� Mohou obsahovat jedovatĝ 
tğžkĝ kov\ a musí se zpracovávat jako zvláůtní 
odpad� &hemickĝ s\mbol\ tğžkƏch kovů� 
&d  kadmium� +g  rtuŶ� Pb  olovo� Proto 
odevzdejte opotřebovanĝ baterie�akumulátor\ 
u komunální sbğrn\�

� =ûruka
VƏrobek b\l v\roben podle přísnƏch smğrnic 
kvalit\ a před dodáním peĕlivğ otestován� V 
případğ materiálních nebo vƏrobních vad máte 
zákonná práva vůĕi prodejci vƏrobku� Vaůe 
zákonná práva nejsou níže uvedenou zárukou 
nijak omezená�

Záruka na tento vƏrobek je 3 rok\ od data 
zakoupení� Záruĕní doba zaĕíná dnem 
zakoupení� Originál dokladu o zakoupení si 
uschovejte na bezpeĕnĝm místğ� protože tento 
doklad je v\žadován jako doklad o koupi�

Jakĝkoli poůkození nebo závad\� kterĝ se 
v\sk\tl\ již v okamžiku nákupu� musí bƏt 
nahláůen\ ihned po v\balení vƏrobku�

Pokud se u vƏrobku bğhem 3 let od data 
zakoupení projeví vada materiálu nebo vƏrobní 
vada� pak vám ho podle naůí volb\ bezplatnğ 
opravíme nebo v\mğníme� Záruĕní doba se po 
uznanĝ reklamaci neprodlužuje� To platí takĝ 
pro v\mğnğnĝ a opravenĝ díl\�
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Tato záruka je neplatná� pokud b\l vƏrobek 
poůkozenƏ nebo nesprávnğ používanƏ anebo 
udržovanƏ�

Záruka se kr\je na materiálovĝ a vƏrobní vad\� 
Tato záruka se nevztahuje na díl\ vƏrobku� 
kterĝ podlĝhají bğžnĝmu opotřebení� a tím 
platí jako opotřebitelnĝ díl\ �např� baterie� 
akumulátor\� hadice� inkoustovĝ barevnĝ 
patron\�� ani se nevztahuje na poůkození 
rozbitnƏch dílů� např� spínaĕů nebo dílů ze skla�

� Postup v pŬķpadğ uplatŎovûnķ 
zûruk\

V zájmu r\chlĝho zpracování Vaůeho 
požadavku se řiĚte následujícími pok\n\�

Pro vůechn\ požadavk\ si uschovejte pokladní 
stvrzenku jako doklad o nákupu a ĕíslo položk\ 
�IAN 490795_2407��

|íslo položk\ najdete na t\povĝm ůtítku� je 
v\r\to na vƏrobku� je uvedeno na titulní stránce 
Vaůeho návodu �vlevo dole� nebo je na nálepce 
na zadní nebo spodní stranğ vƏrobku�

Při poruchách funkce nebo jinƏch závadách 
nejdříve kontaktujte telefonick\ nebo e�mailem 
níže uvedenĝ servisní oddğlení�

Na adresu servisu� kterou Vám sdğlíme� 
můžete zdarma odeslat pouze vƏrobek� kterƏ 
b\l zaznamenanƏ jako vadnƏ� a to spolu 
s pokladním dokladem �stvrzenkou�� popisem 
závad\ a uvedením dob\� kd\ k závadğ doůlo�
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Na stránkách parkside�di\�com najdete tuto a 
celou řadu dalůích příruĕek k nahlĝdnutí a ke 
stažení� Pomocí tohoto 4R kŒdu se dostanete 
přímo na stránk\ parkside�di\�com. V\berte 
svou zemi a v\hledejte návod k obsluze 
pomocí formuláře k v\hledávání� Zadáním 
ĕísla položk\ �IAN� 490795_2407 se dostanete 
k návodu k obsluze Vaůeho vƏrobku�

� Servis
Servis |eskû republika
Tel��  �00�00��2
E�Mail�  oZim#lidl�cz
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=oznam pouƗitƏch piktogramov/
s\mbolov

Preĕítajte si návod na obsluhu�

1(B(=P(|(1S79O� ֑ Oznaĕuje 
nebezpeĕenstvo s v\sokƏm 
stupŎom rizika� ktorĝ bude maŶ 
za následok smrŶ alebo vážne 
zranenie� ak sa mu nev\hnete �napr� 
nebezpeĕenstvo zadusenia�

9ñS75AHA� ֑ Oznaĕuje 
nebezpeĕenstvo so strednƏm 
stupŎom rizika� ktorĝ bude maŶ 
za následok smrŶ alebo vážne 
zranenie� ak sa mu nev\hnete 
�napr� nebezpeĕenstvo zásahu 
elektrickƏm prŹdom�

PO=O5� ֑ Oznaĕuje 
nebezpeĕenstvo s nižůím stupŎom 
rizika� ktorĝ bude maŶ za následok 
ňahkĝ až stredne Ŷažkĝ zranenie� 
ak sa mu nev\hnete �napr� 
nebezpeĕenstvo obarenia�
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OPA751(� ֑ Varuje pred 
potenciáln\mi materiáln\mi 
ůkodami �napr� nebezpeĕenstvo 
skratu�

Pred vƏmenou ĕastí prísluůenstva� 
ĕistením produktu alebo keĚ sa 
produkt nepoužíva� produkt v\pnite 
a v\berte akumulátor�

Tento produkt nie je vhodnƏ na 
osvetlenie miestností v domácnosti�

Používajte len v suchƏch 
interiĝroch�

JednosmernƏ prŹd�jednosmernĝ 
napĈtie

StriedavƏ prŹd�striedavĝ napĈtie

Trieda ochran\ II �dvojitá izolácia�

Trieda ochran\ III

T3.15A Poistka

Akumulátor chráŎte pred teplom a 
trvalƏm silnƏm slneĕnƏm žiarením�
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Akumulátor chráŎte pred vodou a 
vlhkosŶou�

Akumulátor chráŎte pred ohŎom�

Minimálna vzdialenosŶ od 
osvetlenĝho materiálu

Bezpeĕnostnĝ upozornenia
Manipulaĕnĝ pok\n\

Znaĕka &E potvrdzuje zhodu so 
smernicami EÛ� ktorĝ sŹ relevantnĝ 
pre produkt�

20 9 AK8 L(D LAMPA

� Ûvod
Blahoželáme Vám ku kŹpe Váůho novĝho 
vƏrobku� Rozhodli ste sa pre veňmi kvalitnƏ 
vƏrobok� Návod na obsluhu je sŹĕasŶou tohto 
vƏrobku� Obsahuje dŔležitĝ upozornenia 
tƏkajŹce sa bezpeĕnosti� používania a 
likvidácie� SkŔr ako zaĕnete vƏrobok používaŶ� 
oboznámte sa so vůetkƏmi pok\nmi k 
obsluhe a bezpeĕnosti� VƏrobok používajte 
iba v sŹlade s popisom a v uvedenƏch 
oblastiach používania� V prípade postŹpenia 
vƏrobku Ěalůím osobám odovzdajte aj vůetk\ 
dokument\ patriace k vƏrobku�
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� PouƗķvanie v sŹlade s urĕenķm
  Produkt je vhodnƏ na osvetlenie tmavƏch 

interiĝrov a priestorov� do ktorƏch sa 
nedostane dennĝ svetlo alebo ktorĝ nie sŹ 
dostatoĕne osvetlenĝ�

  Produkt má možnosŶ nastavenia jasu v 
2 stupŎoch a možnosŶ bieleho blikajŹceho 
svetla�

  Produkt nie je urĕenƏ na trvalĝ osvetlenie 
miestností� 

  Produkt nie je urĕenƏ na ruĕnĝ používanie�
  Produkt je urĕenƏ iba na normálne 

používanie v interiĝri� 
  Produkt nie je urĕenƏ na komerĕnĝ použitie�

� 5ozsah dodûvk\
1 20 V Aku LED lampa
1 Krátk\ návod

� Popis sŹĕiastok
Pred ĕítaním si otvorte stran\ s obrázkami a 
oboznámte sa so vůetkƏmi funkciami produktu�

�Obr� A�

[1] Tlaĕidlo   �zapnŹŶ�v\pnŹŶ�
[2] LED svietidlo
[3] Magnet
[4] ZávesnƏ hák
[�] Zacvakávací uzáver

�Obr� D�

[5] Odblokovacie tlaĕidlo �akumulátor�
[6] Akumulátor 
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[7] Tlaĕidlo   �stav nabitia�
[8] LED kontrolk\ stavu nabitia

�Obr� E�

[9] Napájací kábel so zástrĕkou
[�] Nabíjaĕka 

[�] LED kontrolka nabíjania ֑ ĕervená
[�] LED kontrolka nabíjania ֑ zelená


 Akumulátor a nabíjaĕka nie sŹ sŹĕasŶou 
balenia�

� 7echnickĝ ŹdaMe
20 9 Aku L(D lampa PLLA 20 Li A1
Menovitĝ napĈtie� 20 V 
VƏkon� ��� W
Poĕet LED kontroliek� 2� LEDs
StupeŎ ochran\� IP20
Trieda ochran\� III�

Akumulûtor PAP 20 B1 *
T\p� Lítium�iŒnovƏ
Menovitĝ napĈtie� 20 V  ma[�
Kapacita� 2�0 Ah
Energetická hodnota� �0 Wh
Poĕet batĝriovƏch 
ĕlánkov� 5
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Akumulûtor PAP 20 B3 *
T\p� Lítium�iŒnovƏ
Menovitĝ napĈtie� 20 V  ma[�
Kapacita� ��0 Ah
Energetická hodnota� �0 Wh
Poĕet batĝriovƏch 
ĕlánkov� 10

1abķMaĕka PLG 20 A4 *
9stup�
Menovitĝ napĈtie� 230–240 V~
Menovitá frekvencia� 50 Hz
MenovitƏ vƏkon� �� W
Poistka �interná�� ��1� A�
9Əstup�
Menovitĝ napĈtie� 21�� V 
Nabíjací prŹd� 2�� A
Trieda ochran\� II�


 Akumulátor a nabíjaĕka nie sŹ sŹĕasŶou 
balenia�

1ûhradnĝ diel\
  Zákazníci si mŔžu kompatibilnĝ náhradnĝ 

akumulátor\ a nabíjaĕk\ kŹpiŶ cez 
internetovƏ obchod LIDL www.lidl�de.
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Bezpeĕnostnĝ 
upozornenia

P5(D PO8ùI7�M P5OD8K78 
SA OBO=1bM7( SO 9Ñ(7KñMI 
B(=P(|1OS71ñMI 8PO=O51(1IAMI 
A POK<1MI 1A P5(9bD=K8� K(� 
B8D(7( 7(17O P5OD8K7 ODO9=Db9AØ 
�AL(J, ODO9=DAJ7( AJ KOMPL(71Û 
DOK8M(17bCI8 K P5OD8K78�

9ñS75AHA�
1(B(=P(|(1S79O OH5O=(1IA 
ùI9O7A A Û5A=8 P5( DOJ|A7b A 
D(7I�

Deti nenechávajte bez dozoru v blízkosti 
obalovƏch materiálov� Obalovĝ materiál\ 
odstráŎte z dosahu detí�

  Tento produkt mŔžu používaŶ deti 
od � rokov a osob\ so zníženƏmi 
f\zickƏmi� zm\slovƏmi alebo duůevnƏmi 
schopnosŶami alebo s nedostatkom 
skŹseností a vedomostí� ak sŹ pod 
dozorom inej osob\ alebo boli pouĕenĝ 
ohňadom bezpeĕnĝho používania vƏrobku a 
z toho v\plƏvajŹcich nebezpeĕenstiev� Deti 
nenechávajte hraŶ sa s produktom� |istenie 
a Źdržbu nesmŹ v\konávaŶ deti bez dozoru�

  Tento produkt nie je hraĕka a musíte ho 
skladovaŶ mimo dosahu detí� Deti nedokážu 
správne zhodnotiŶ nebezpeĕenstvá spojenĝ 
s manipuláciou s elektrickƏmi spotrebiĕmi�
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  Nepoužívajte produkt� ak sŹ viditeňnĝ 
poůkodenia�

  Produkt neponárajte do vod\ alebo inƏch 
kvapalín�

� 9ůeobecnĝ bezpeĕnostnĝ 
upozornenia

Bezpeĕnostnĝ upozornenia pre 
akumulûtorovĝ reflektor\
1� Produkt poĕas prevûdzk\ 

nezakrƏvaMte.ֺProdukt sa poĕas prevádzk\ 
zohrieva a mŔže dŔjsŶ k popáleninám�

2� 1epozeraMte sa do svetelnĝho 
lŹĕa.ֺSvetelnƏm lŹĕom nemierte na ňudí ani 
na zvieratá�

�� Deti mladůie ako 8 rokov reflektor nesmŹ 
pouƗķvaŶ.

�� SkontroluMte, ĕi upevnenie zariadenia 
riadne drƗķ.ֺAk b\ produkt spadol� hrozí 
nebezpeĕenstvo poranenia�

�� L(D diŒd\ sa nedaMŹ meniŶ.ֺAk LED 
diŒd\ na konci svojej životnosti prestanŹ 
fungovaŶ� musí ich v\meniŶ kvaliƞkovanƏ 
elektrikár alebo je potrebnĝ v\meniŶ celƏ 
produkt�

�� 7eleso svetla chrûni pred neŹm\selnƏm 
kontaktom s aktķvn\mi ĕasŶami.ֺTeleso 
neotvárajte�

�� 1a produkte nev\konûvaMte Ɨiadne 
zmen\ alebo oprav\.ֺLED diŒd\ sa nedajŹ 
a nesmŹ v\mieŎaŶ�
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�� OPA751(�  5I=IKO POPbL(1�1� 
8istite sa, Ɨe produkt Me v\pnutƏ a 
nechaMte ho chladnŹŶ minimûlne 15 minŹt 
predtƏm, neƗ sa ho dotknete. 7akto 
zabrûnite vzniku popûlenķn.ֺProdukt 
mŔže b\Ŷ veňmi horŹci�

�� Prķstupnĝ povrch\, naMmä teplû 
zmrůŶovacia hadica, sŹ poĕas prevûdzk\ 
lamp\ veňmi horŹce.

10� 1(B(=P(|(1S79O POùIA58� 
Produkt nainůtaluMte tak, ab\ bol 
vzdialenƏ minimûlne 0,1 metra 

od osvetlenĝho materiûlu.ֺPŔsobenie 
nadmernĝho tepla mŔže spŔsobiŶ vznik 
požiaru�

11� 9ñS75AHA�  Svetlo nezapķnaMte, 
keĚ Me produkt nasmerovanƏ na horňavƏ 
povrch.ֺOsvetlenƏ povrch sa mŔže prehriaŶ 
alebo vznietiŶ�

12� 1a produkt alebo do blķzkosti produktu 
neumiestŎuMte Ɨiadne horiace svieĕk\ 
alebo inƏ otvorenƏ oheŎ.

1�� Produkt nepouƗķvaMte v blķzkosti zdroMov 
tepla, napr. v\kurovacķch telies alebo 
inƏch prķstroMov, ktorĝ v\ƗaruMŹ teplo.

1�� Ak Me produkt poůkodenƏ, zlikviduMte ho.
1�� 5eůpektuMte obmedzenia pouƗķvania 

a zûkaz\ pouƗķvania batĝriovƏch 
vƏrobkov v potenciûln\ch nebezpeĕnƏch 
situûciûch, ako sŹ ĕerpacie stanice, 
letiskû, nemocnice atĚ.

1�� Produkt sa smie zavesiŶ do vƏůk\ 
maximûlne 2 m.



187SK

1�� Produkt chrûŎte pred extrĝmn\m teplom 
a chladom.

1�� Produkt poĕas nabķMania 
nezakrƏvaMte.ֺ+rozí riziko zahriatia a 
prehriatia� 

Servis
1� Produkt smie opravovaŶ iba vƏrobca 

alebo nķm poverenƏ servisnƏ technik, 
alebo osoba s porovnateňnou 
kvalifikûciou a len s originûln\mi 
nûhradnƏmi dielmi. TƏm sa zabezpeĕí 
zachovanie bezpeĕnosti produktu�

Ñpeciûlne bezpeĕnostnĝ upozornenia pre 
akumulûtorovĝ prķstroMe
1� Pred vloƗenķm akumulûtora sa uistite, 

ĕi Me produkt v\pnutƏ.ֺVkladanie 
akumulátora do zapnutĝho produktu mŔže 
viesŶ k nehodám�

2� 1epouƗķvaMte prķsluůenstvo, ktorĝ 
neodporŹĕa firma PA5KSID(.ֺTo mŔže 
spŔsobiŶ zásah elektrickƏm prŹdom alebo 
požiar�

m DbaMte na bezpeĕnostnĝ upozornenia 
a upozornenia ohňadne nabķMania a 
sprûvneho pouƗķvania, ktorĝ sŹ uvedenĝ 
v nûvode na obsluhu akumulûtora a 
nabķMaĕk\ zo sĝrie Parkside ; 20 9 
7eam. DetailnƏ popis nabķMania a 
Ěalůie informûcie nûMdete v tomto 
samostatnom nûvode na obsluhu.
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PouƗķvanie produktu a starostlivosŶ o 
produkt
1� Akumulûtor\ nabķMaMte iba v nabķMaĕkûch, 

ktorĝ odporŹĕa vƏrobca. Nabíjaĕka 
vhodná pre urĕitƏ t\p batĝrie mŔže 
spŔsobiŶ požiar� keĚ sa použije s inƏmi 
batĝriami�

2� S produktom pouƗķvaMte iba na to 
urĕenĝ akumulûtor\. Používanie inƏch 
akumulátorov mŔže viesŶ k vzniku poranení 
a požiaru�

�� 1epouƗķvanƏ akumulûtor udrƗiavaMte v 
bezpeĕneM vzdialenosti od kancelûrsk\ch 
sponiek, mincķ, kňŹĕov, klincov, 
skrutiek alebo inƏch malƏch kovovƏch 
predmetov, ktorĝ mŔƗu spŔsobiŶ 
premostenie kontaktov. Skrat medzi 
kontaktmi akumulátora mŔže viesŶ k vzniku 
popálením alebo požiaru�

�� Pri nesprûvnom pouƗķvanķ mŔƗe z 
akumulûtora uniknŹŶ kvapalina. =abrûŎte 
kontaktu s touto kvapalinou. Pri 
nûhodnom kontakte postihnutĝ miesto 
ihneĚ um\te vodou. Ak sa tekutina 
dostane do oĕķ, v\hňadaMte lekûrsku 
pomoc. Kvapalina v\teĕená z akumulátora 
mŔže spŔsobiŶ podráždenie pokožk\ alebo 
popálenin\�

�� Poůkodenĝ alebo zmenenĝ akumulûtor\ 
nepouƗķvaMte.ֺPoůkodenĝ alebo 
zmenenĝ akumulátor\ sa mŔžu správaŶ 
nepredvídateňne a spŔsobiŶ požiar� vƏbuch 
alebo poranenia�
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�� Akumulûtor ani produkt nev\stavuMte 
ohŎu ani prķliů v\sokƏm teplotûm.ֺOheŎ 
alebo teplot\ v\ůůie ako 1�0 ؃& mŔžu 
spŔsobiŶ vƏbuch�

�� DodrƗiavaMte vůetk\ pok\n\ na 
nabķManie a akumulûtor ani produkt 
nikd\ nenabķMaMte mimo teplotnĝho 
rozsahu, ktorƏ Me uvedenƏ v nûvode na 
pouƗķvanie.ֺ Nesprávne nabíjanie alebo 
nabíjanie mimo povolenĝho teplotnĝho 
rozsahu mŔžu poůkodiŶ akumulátor a zvƏůiŶ 
nebezpeĕenstvo požiaru�

1ebezpeĕenstvo v\teĕenia nabķMateňnƏch 
batĝriķ
  V\hnite sa e[trĝmn\m podmienkam 

a teplotám okolia� ktorĝ b\ mohli ovpl\vniŶ 
batĝrie� napr� radiátorom�priamemu 
slneĕnĝmu žiareniu�

  V prípade v\teĕenƏch batĝrií zabráŎte 
kontaktu pokožk\� oĕí a slizníc 
s chemickƏmi látkami� Postihnutĝ miesta 
ihneĚ opláchnite ĕistou vodou a v\hňadajte 
lekársku pomoc�

1OS7( OCH5A11� 58KA9IC(�
V\teĕenĝ alebo poůkodenĝ 
nabíjateňnĝ batĝrie mŔžu pri kontakte 
s pokožkou spŔsobiŶ poleptanie� 
Vžd\� keĚ sa takĝto nieĕo v\sk\tne� 
použite vhodnĝ ochrannĝ rukavice�
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�Bezpeĕnostnĝ upozornenia 
pre nabķMaĕk\ akumulûtora

  Tento prístroj mŔžu 
používaŶ deti od � rokov 
a osob\ so zníženƏmi 
f\zickƏmi� zm\slovƏmi alebo 
duůevnƏmi schopnosŶami� 
alebo s nedostatkom 
skŹseností a vedomostí� 
ak sŹ pod dozorom inej 
osob\ alebo boli pouĕenĝ 
ohňadom bezpeĕnĝho 
používania vƏrobku a 
z toho v\plƏvajŹcich 
nebezpeĕenstiev�
Deti sa nesmŹ s produktom 
hraŶ�
|istiace a Źdržbárske práce 
nesmŹ v\konávaŶ deti bez 
dozoru�

 Nenabíjajte bežnĝ batĝrie 
alebo batĝrie bez možnosti 
dobíjania�
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NereůpektovaŶ tento pok\n 
mŔže b\Ŷ nebezpeĕnĝ�

 KeĚ je poůkodenƏ napájací 
kábel tohto prístroja� musí ho 
v\meniŶ vƏrobca alebo jeho 
zákazníck\ servis� prípadne 
iná� podobne kvaliƞkovaná 
osoba� ab\ sa zabránilo 
vzniku nebezpeĕenstva�

  Elektrickĝ ĕasti chráŎte 
pred vlhkosŶou� Takĝto ĕasti 
neponárajte do vod\ alebo 
inƏch kvapalín� ab\ ste 
zabránili zásahu elektrickƏm 
prŹdom� Prístroj nikd\ 
nedržte pod teĕŹcou vodou� 
Dodržiavajte pok\n\ tƏkajŹce 
sa ĕistenia� starostlivosti a 
oprav\�

  Tento prístroj je vhodnƏ 
vƏluĕne na používanie v 
interiĝroch�
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� Obsluha
� 1abķManie akumulûtora
8PO=O51(1I(
u Akumulátor [6] sa mŔže nabíjaŶ 

ked\koňvek bez toho� ab\ sa znížila 
životnosŶ akumulátora�

u Preruůenie procesu nabíjania nemŔže 
akumulátor [6] poůkodiŶ�

u Akumulátor [6] pred prevádzkou nabite� 
ak je jeho stav nabitia strednƏ alebo 
nízk\�

�Obr� D� E�

1. Akumulátor  [6] vložte do nabíjaĕk\ na 
akumulátor [�].

2. SieŶovŹ zástrĕku [9] zapojte do zásuvk\�
3. LED kontrolk\ nabíjania �zelená  [�] a 

ĕervená  [�]� zobrazujŹ stav nabíjaĕk\ [�] a 
akumulátora [6]�

L(D kontrolk\ Stav
|ervená LED 
kontrolka sa rozsvieti Akumulátor sa nabíja
Zelená LED kontrolka 
sa rozsvieti

Akumulátor je Źplne 
nabitƏ

|ervená a zelená 
LED kontrolka blikajŹ

Akumulátor je 
poůkodenƏ

|ervená LED 
kontrolka bliká

Akumulátor je príliů 
studenƏ alebo teplƏ
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L(D kontrolk\ Stav
Zelená LED kontrolka 
sa rozsvieti �bez 
akumulátora�

Nabíjaĕka je 
pripravená na 
prevádzku

4. KeĚ je akumulátor [6] Źplne nabitƏ�
– V\berte akumulátor [6] z nabíjaĕk\ [�].
– Zástrĕku  [9] v\tiahnite zo zásuvk\�

� 9loƗenie/v\bratie akumulûtora
o 9loƗenie� Akumulátor [6] položte na 

vodiace liůt\ a zasuŎte ho do produktu� 
Akumulátor zreteňne zacvakne�

o 9\braŶ� Stlaĕte odblokovacie tlaĕidlo [5] a 
akumulátor  [6] v\tiahnite�

� Kontrola stavu nabitia 
akumulûtora

�Obr� D�

1. Stlaĕte tlaĕidlo [7] na akumulátore  [6].
2. Stav nabitia akumulátora [6] je zobrazenƏ 

na LED kontrolkách stavu nabitia [8]�

L(D kontrolk\ Stav
|ervená ֑ žltá ֑ 
zelená

Akumulátor je Źplne 
nabitƏ

|ervená ֑ žltá Akumulátor je nabitƏ 
na polovicu

|ervená Akumulátor je 
potrebnĝ nabiŶ
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� Doba nabķMania
Doba 
nabķMania 
1abķMaĕka

2 Ah
Akumulûtor
PAP 20 B1

4 Ah
Akumulûtor
PAP 20 B3

max. 2,4 A
1abķMaĕka 
PLG 20 A4/
C1

pribl� �0 min pribl� 120 min

max. 4,5 A
1abķMaĕka 
PLG 20 A3/
C3

pribl� �� min pribl� �0 min

1abķMaĕka
Smart PLGS 
2012 A1

pribl� �� min pribl� �� min

� PouƗķvanie L(D svietidla
o Akumulátor  [6] Źplne nabite �pozri 

„Nabíjanie akumulátora“��
o Akumulátor  [6] vložte do produktu správne 

�pozri „Vloženie�v\bratie akumulátora“�� 
o Produkt mŔžete používaŶ v � rŔzn\ch 

režimoch� Stláĕaním tlaĕidla  [1] zvoňte 
požadovanƏ režim�

7laĕidlo [1] 5eƗim
Stlaĕte 1צ� LED svietidlo [2] svieti 

ma[imálnou intenzitou�
Stlaĕte 2צ� LED svietidlo [2] svieti v 

režime Eco�
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7laĕidlo [1] 5eƗim
Stlaĕte צ�� Blikanie
Stlaĕte צ�� V\pnutie

o V\rovnanie LED svietidla [2]� 
– Produkt v\klopte �obr� B��
– LED svietidlo [2] otoĕte do požadovanej 

poloh\ �obr� &��

� =avesenie/pripevnenie produktu
=avesenie

m PO=O5� 1ebezpeĕenstvo poranenia�
u Pri otváraní a zatváraní zacvakávacieho 

uzáveru [�] buĚte opatrní� ab\ ste si 
nepricvikli prst\�

m OPA751(� 5iziko poůkodenia 
produktu�

u ZávesnƏ hák [4] nepoužívajte na 
priŶahovanie predmetov� ZávesnƏ hák a�
alebo produkt b\ sa mohol poůkodiŶ�

�Obr� A�

1. Otvorte zacvakávací uzáver [�].
2. Produkt zaveste pomocou závesnĝho 

háku  [4] na vhodnƏ objekt�
3. Ak chcete závesnƏ hák [4] zatvoriŶ� uvoňnite 

zacvakávací uzáver [�].
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Pripevnenie pomocou magnetu

m PO=O5� 1ebezpeĕenstvo poranenia�
u KeĚ produkt pripevŎujete k povrchu 

pomocou magnetu [3]� prst\ si držte 
v bezpeĕnej vzdialenosti od zadnej 
stran\ akumulátora  [6]� Silná príŶažlivosŶ 
magnetu b\ vám mohla pricviknŹŶ prst\�

m OPA751(� 5iziko vecnƏch ůkŔd�
u KeĚ produkt pripevŎujete na citlivƏ 

povrch� postupujte opatrne� ab\ ste 
zabránili poůkriabaniu povrchu�

o Produkt mŔžete pomocou magnetu [3]
pripevniŶ na feromagnetickĝ povrch\�

� ÛdrƗba a ĕistenie
m 9ñS75AHA�

Pred ĕistením produktu a keĚ produkt 
nepoužívate� odstráŎte z produktu 
akumulátor [6]�

  Nepoužívajte abrazívne ĕistiace prostriedk\ 
ani rozpŹůŶadlá� Mohli b\ produkt 
nenapraviteňne poůkodiŶ�

  Nepoužívajte vodu ani kovovĝ pomocnĝ 
prostriedk\� +rozí riziko skratu�

o Na ĕistenie produktu používajte mĈkkŹ 
suchŹ handriĕku� ab\ ste nepoůkrabali kr\t 
LED svietidla [2].

o Na ĕistenie ůtrbín na produkte používajte 
kefu�
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� ÛdrƗba
o Produkt nev\žaduje Źdržbu�

� Skladovanie
o Pred dlhůím skladovaním� Z produktu 

v\berte akumulátor [6] a Źplne ho nabite�

� Likvidûcia
Obal pozostáva z ekologickƏch materiálov� 
ktorĝ mŔžete odovzdaŶ na miestn\ch 
rec\klaĕnƏch zbernƏch miestach�

Vůímajte si prosím oznaĕenie 
obalovƏch materiálov pre triedenie 
odpadu� sŹ oznaĕenĝ skratkami �a� a 
ĕíslami �b� s nasledujŹcim vƏznamom� 
1֑�� Plast\�20֑22� Papier a kartŒn�
�0֑��� Spojenĝ látk\�

9Ərobok�
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VƏrobok vr� prísluůenstva a obalovĝ materiál\ 
sŹ rec\klovateňnĝ a podliehajŹ rozůírenej 
zodpovednosti vƏrobcu� 
Pre lepůie spracovanie odpadu ich zlikvidujte 
oddelene podňa obrázkov Info�tri �informácie 
o triedení�� 

Triman�Logo platí iba pre )rancŹzsko�

O možnostiach likvidácie 
opotrebovanĝho vƏrobku sa mŔžete 
informovaŶ na Vaůej obecnej alebo 
mestskej správe�
Ak vƏrobok doslŹžil� v záujme ochran\ 
životnĝho prostredia ho neodhoĚte 
do domovĝho odpadu� ale odovzdajte 
na odbornŹ likvidáciu� Informácie o 
zbernƏch miestach a ich otváracích 
hodinách získate na Vaůej prísluůnej 
správe�

Defektnĝ alebo použitĝ batĝrie�akumulátorovĝ 
batĝrie sa musia rec\klovaŶ� Batĝrie�
akumulátorovĝ batĝrie a�alebo vƏrobok 
odovzdajte prostredníctvom dostupnƏch 
zbernƏch stredísk�

1esprûvna likvidûcia batĝriķ/
akumulûtorovƏch batĝriķ niĕķ Ɨivotnĝ 
prostredie�

Pred likvidáciou v\berte batĝrie�akumulátorovĝ 
batĝrie z vƏrobku�

Batĝrie�akumulátorovĝ batĝrie sa nesmŹ 
likvidovaŶ spolu s domovƏm odpadom� MŔžu 
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obsahovaŶ jedovatĝ Ŷažkĝ kov\ a je potrebnĝ 
zaobchádzaŶ s nimi ako s nebezpeĕnƏm 
odpadom� &hemickĝ znaĕk\ ŶažkƏch kovov 
sŹ nasledovnĝ� &d  kadmium� +g  ortuŶ� 
Pb  olovo� Opotrebovanĝ batĝrie�
akumulátorovĝ batĝrie preto odovzdajte v 
komunálnej zberni�

� =ûruka
VƏrobok bol starostlivo v\robenƏ v sŹlade s 
prísn\mi smernicami kvalit\ a pred dodaním 
dŔkladne otestovanƏ� V prípade materiálovƏch 
alebo vƏrobnƏch chƏb máte zákonnĝ práva 
voĕi predajcovi vƏrobku� Vaůe zákonnĝ práva 
nie sŹ žiadn\m spŔsobom obmedzenĝ naůou 
zárukou uvedenou nižůie�

Záruka na tento vƏrobok je 3 rok\ od dátumu 
nákupu� Záruĕná doba zaĕína pl\nŹŶ dátumom 
kŹp\� Originál dokladu o kŹpe si uschovajte 
na bezpeĕnom mieste� pretože tento doklad je 
potrebnƏ ako dŔkaz o kŹpe�

Akĝkoňvek poůkodenie alebo nedostatk\ 
prítomnĝ už v ĕase nákupu je potrebnĝ nahlásiŶ 
ihneĚ po v\balení vƏrobku�

Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu zakŹpenia 
preukáže� že vƏrobok v\kazuje ch\b\ materiálu 
alebo spracovania� podňa vlastnĝho uváženia 
Vám ho bezplatne opravíme alebo v\meníme� 
Záruĕná doba sa na základe posk\tnutej 
záruĕnej reklamácie nepredlžuje� To platí aj pre 
v\menenĝ alebo opravenĝ diel\�
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Táto záruka je neplatná� ak bol vƏrobok 
poůkodenƏ alebo nesprávne používanƏ alebo 
udržiavanƏ�

Záruka sa vzŶahuje na ch\b\ materiálu a 
vƏrobnĝ ch\b\� Táto záruka sa nevzŶahuje 
na ĕasti vƏrobku� ktorĝ podliehajŹ bežnĝmu 
opotrebovaniu� a preto sa považujŹ za 
opotrebovateňnĝ diel\ �napr� batĝrie� nabíjateňnĝ 
batĝrie� hadice� atramentovĝ kazet\�� ani na 
poůkodenie krehkƏch ĕastí� napr� spínaĕov 
alebo ĕastí zo skla�

� Postup v prķpade poůkodenia v 
zûruke

Na zabezpeĕenie rƏchleho spracovania svojej 
žiadosti postupujte podňa Ěalej uvedenƏch 
pok\nov�

Pre vůetk\ otázk\ majte pripravenƏ 
pokladniĕnƏ lístok a ĕíslo vƏrobku 
�IAN 490795_2407� ako doklad o kŹpe�

|íslo vƏrobku nájdete na t\povom ůtítku 
vƏrobku� gravŹre vƏrobku� titulnej strane 
návodu �vňavo dole� alebo na nálepke na zadnej 
alebo spodnej strane vƏrobku�

Pri vƏsk\te funkĕnƏch porŹch alebo inƏch 
nedostatkov sa najprv telefonick\ alebo 
e�mailom obráŶte na Ěalej uvedenĝ servisnĝ 
oddelenie�
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VƏrobok oznaĕenƏ ako ch\bnƏ potom mŔžete 
bezplatne zaslaŶ na posk\tnutŹ servisnŹ 
adresu� priĕom priložte doklad o kŹpe 
�pokladniĕnƏ lístok� a uveĚte� v ĕom spoĕíva 
nedostatok a ked\ sa v\sk\tol�

Na stránke parkside�di\�com si mŔžete 
stiahnuŶ tŹto a mnohĝ Ěalůie príruĕk\� 
TƏmto 4R kŒdom sa dostanete priamo na 
parkside�di\�com. V\berte svoju krajinu a 
pomocou v\hňadávacej mask\ v\hňadajte 
návod\ na obsluhu� Zadaním ĕísla vƏrobku 
�IAN� 490795_2407 sa dostanete na návod na 
obsluhu pre svoj vƏrobok�

� Servis
Servis Slovensko
Tel��  0�00 008158
E�poůta�  oZim#lidl�sk
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Lista de símbolos y pictogramas 
utilizados

Lea el manual de instrucciones.

¡PELIGRO! ֑ Identiƞca un peligro 
de nivel alto que, si no se evita, 
tiene como consecuencia una 
lesión grave o incluso la muerte 
�p� ej�� peligro de asƞ[ia�

¡ADVERTENCIA! ֑ Identiƞca un 
peligro de nivel medio que, si 
no se evita, puede tener como 
consecuencia una lesión grave o 
incluso la muerte �p� ej�� riesgo de 
descarga elĝctrica�

¡CUIDADO! ֑ Identiƞca un peligro 
de nivel bajo Tue� si no se evita� 
puede tener como consecuencia 
una lesiŒn leve o moderada �p� ej�� 
peligro de escaldadura�

¡ATENCIÓN! ֑ Advierte de posibles 
daőos materiales �p� ej�� peligro de 
cortocircuito�
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Apague el producto \ e[traiga 
el paquete de baterías antes de 
cambiar los accesorios, limpiar el 
producto o si no se está utilizando.

Este producto no es adecuado 
para la iluminación de espacios en 
ambientes domésticos.

Utilizar únicamente en espacios 
interiores secos.

Tensión/corriente continua

Tensión/corriente alterna

&lase de protecciŒn II �aislamiento 
doble�

&lase de protecciŒn III

T3.15A Fusible

Proteja el paTuete de baterías 
contra el calor y la luz solar fuerte y 
constante.

Proteja el paTuete de baterías 
contra el agua y la humedad.
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Proteja el paTuete de baterías 
contra el fuego.

Distancia mínima al material a 
iluminar

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de manipulación

El marcado &E ratiƞca la 
conformidad con las directivas de 
la UE aplicables al producto.

20 V LÁMPARA LED RECARGABLE

� Introducción
Enhorabuena por la adquisición de su nuevo 
producto. Ha optado por un producto de 
alta calidad. El manual de instrucciones 
forma parte de este producto. Contiene 
importantes indicaciones sobre seguridad, 
uso y eliminación. Antes de usar el producto, 
familiarícese con todas las indicaciones de 
manejo \ de seguridad� Utilice el producto 
únicamente como se describe a continuación 
\ para las aplicaciones indicadas� Adjunte 
igualmente toda la documentación en caso de 
entregar el producto a terceros.
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� Uso previsto
  El producto es apropiado para iluminar 

interiores oscuros y áreas sin luz natural o 
con iluminaciŒn insuƞciente�

  El producto dispone de 2 ajustes de brillo \ 
una luz intermitente blanca.

  El producto no está destinado a una 
iluminación permanente del espacio.

  El producto no ha sido concebido para un 
uso manual.

  El producto ha sido concebido únicamente 
para un uso normal en interiores.

  El producto no está previsto para un uso 
comercial.

� Volumen de suministro
1 20 V Lámpara led recargable
1 Guía rápida

� Descripción de las piezas
Antes de comenzar a leer, vaya a las páginas 
con las ƞguras \ familiarícese con todas las 
funciones del producto.

�)ig� A�

[1] Botón  �encendido�apagado�
[2] Lámpara LED
[3] Imán
[4] Gancho de suspensión
[�] Cierre a presión

�)ig� D�

[5] BotŒn de desbloTueo �paTuete de baterías�
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[6] PaTuete de baterías 

[7] Botón  �estado de carga�
[8] LED de estado de carga

�)ig� E�

[9] &able de cone[iŒn con enchufe
[�] &argador 

[�] LED de control de carga ֑ rojo
[�] LED de control de carga ֑ verde


 El paTuete de baterías \ el cargador no se 
incluyen en el volumen de suministro.

� Datos técnicos
20 V Lámpara led 
recargable PLLA 20 Li A1
Tensión nominal: 20 V 
Potencia: 6,5 W
Número de LED: 24 LEDs
Grado de protección: IP20
Clase de protección: III/

Paquete de baterías PAP 20 B1 *
Tipo: Iones de litio
Tensión nominal: 20 V  má[�
Capacidad: 2,0 Ah
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Valor energético: 40 Wh
Número de celdas de 
batería: 5

Paquete de baterías PAP 20 B3 *
Tipo: Iones de litio
Tensión nominal: 20 V  má[�
Capacidad: 4,0 Ah
Valor energético: 80 Wh
Número de celdas de 
batería: 10

Cargador PLG 20 A4 *
Entrada:
Tensión nominal: 230–240 V~
Frecuencia nominal: 50 Hz
Potencia nominal: 65 W
)usible �interno�� 3,15 A/
Salida:
Tensión nominal: 21,5 V 
Corriente de carga: 2,4 A
Clase de protección: II/


 El paTuete de baterías \ el cargador no se 
incluyen en el volumen de suministro.
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Piezas de repuesto
  Los clientes pueden adquirir cargadores 

y baterías de repuesto compatibles en la 
tienda online de LIDL www.lidl.de.

Indicaciones de 
seguridad

¡ANTES DE USAR EL PRODUCTO, 
FAMILIARÍCESE CON TODAS LAS 
INDICACIONES DE SEGURIDAD E 
INSTRUCCIONES DE USO! ¡SI TRANSFIERE 
ESTE PRODUCTO, HÁGALO CON TODA LA 
DOCUMENTACIÓN!

¡ADVERTENCIA!  ¡PELIGRO DE 
MUERTE Y DE ACCIDENTE PARA 
NIÑOS Y BEBÉS!

No deje Tue los niőos jueguen solos con el 
material de embalaje� Mantenga el material de 
embalaje fuera del alcance de los niőos�

  Este producto puede ser utilizado por 
niőos a partir de � aőos \ por personas 
con capacidades físicas, mentales o 
sensoriales reducidas o falta de e[periencia 
\�o conocimientos� a menos Tue estĝn bajo 
la supervisión de una persona responsable 
o hayan sido instruidos en el uso del 
aparato y conozcan los posibles riesgos.
No deje Tue los niőos jueguen con el 
producto. La limpieza y el mantenimiento 
no deben ser llevados a cabo por niños sin 
supervisión.
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  Este producto no es ningŹn juguete \ 
debe mantenerse fuera del alcance de los 
niños. Los niños no son conscientes de 
los peligros relacionados con el manejo de 
aparatos eléctricos.

  No utilice el producto si presenta daños 
visibles.

  ։Nunca sumerja el producto en agua u 
otros líquidos!

� Indicaciones generales de 
seguridad

Indicaciones de seguridad para lámparas 
recargables
1� No cubra el producto mientras está 

en funcionamiento.ֺEl producto se 
calienta durante el funcionamiento y puede 
provocar quemaduras.

2� No mire directamente al haz de luz.ֺNo 
dirija el haz de luz a personas o animales�

�� Los niőos menores de 8 aőos no deben 
utilizar la lámpara.

�� Compruebe la larga durabilidad de la 
fiMaciŒn del dispositivo.ֺE[iste peligro de 
lesión por la caída del producto.

�� Los LED no son intercambiables.ֺSi los 
LED fallan al ƞnal de su vida Źtil� deben ser 
reparados por un electricista cualiƞcado o 
se debe reemplazar todo el producto.

�� La carcasa de la lámpara protege 
las piezas activas contra el contacto 
accidental.ֺNo abra la carcasa�
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�� 1o realice ninguna modificaciŒn o 
reparación en el producto.ֺLos LED ni se 
deben ni se pueden cambiar.

�� ¡ATENCIÓN!  ¡RIESGO DE 
QUEMADURAS! Para evitar quemaduras, 
compruebe que el producto está 
apagado \ se ha deMado enfriar al menos 
15 minutos antes de tocarlo.ֺEl producto 
puede calentarse mucho.

�� Las superficies accesibles, en especial 
el tubo termoretráctil, se calientan 
mucho cuando la lámpara está en 
funcionamiento.

10� ¡PELIGRO DE INCENDIO! 
Coloque el producto a una 
distancia mķnima de 0,1 metro 

con respecto al material que desea 
iluminar.ֺUna generaciŒn e[cesiva de 
calor puede provocar un incendio.

11� ¡ADVERTENCIA!  No encienda la 
luz si el producto está orientado hacia 
una superficie inflamable.ֺLa superƞcie 
iluminada podría sobrecalentarse o 
incendiarse.

12� No coloque ninguna vela encendida u 
otras llamas abiertas cerca del producto.

1�� No utilice el producto cerca de fuentes 
de calor, p. eM. radiadores u otros 
aparatos que desprendan calor.

1�� Elimine el producto si estuviera dañado.
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1�� Observe las prohibiciones y limitaciones 
de uso en situaciones de peligro 
potenciales para los productos que 
funcionen con baterķa como, p. eM., en 
gasolineras, aeropuertos, hospitales etc.

1�� 1o sobrepase la altura mûxima de 2 m al 
colgar el producto.

1�� ProteMa el producto contra el calor \ frķo 
extremos.

1�� No cubra el producto durante el proceso 
de carga.ֺE[iste riesgo de recalentamiento 
y sobrecalentamiento.

Servicio
1� Encargue la reparación de su producto 

solo al fabricante, a un técnico de 
servicio designado por él o a una 
persona con cualificaciŒn similar, \ solo 
con piezas de repuesto originales. Esto 
garantizará que la seguridad del producto 
se mantenga.

Indicaciones de seguridad especiales para 
cargadores de batería
1� Asegúrese de que el producto está 

apagado antes de volver a insertar la 
batería.ֺInsertar la batería en un producto 
que está encendido puede provocar 
accidentes.

2� No utilice accesorios que no hayan sido 
recomendados por PARKSIDE.ֺEsto 
puede conducir a una descarga eléctrica o 
fuego.
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m Siga las indicaciones de seguridad 
y notas de carga y uso correcto que 
figuran en el manual de instrucciones 
de su batería y cargador de la serie 
Parkside ; 20 9 7(AM. (n este manual 
de instrucciones aparte podrá encontrar 
una descripción detallada del proceso 
de carga y más información.

Uso y cuidado del producto
1� Cargue las baterías solo con los 

cargadores recomendados por el 
fabricante. E[iste peligro de incendio si 
se utiliza un cargador apropiado para un 
tipo determinado de baterías, con baterías 
distintas.

2� Por ello, utilice solo las baterías 
previstas para el producto. El uso de 
baterías distintas puede provocar lesiones 
y peligro de incendio.

�� Mantenga las baterías que no vaya a 
utilizar aleMadas de grapas, monedas, 
llaves, clavos, tornillos u otros obMetos 
metálicos, que pudieran provocar 
un puenteo de los contactos. Un 
cortocircuito entre los contactos de la 
batería puede provocar quemaduras o 
fuego.

�� Un uso incorrecto puede provocar 
que se salga el líquido de la batería. 
Evite todo contacto con él. En caso de 
contacto accidental, enMuagarse con 
agua. Si el líquido entra en contacto 
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con los oMos, busque asistencia mĝdica 
suplementaria. El líquido saliente de la 
batería puede causar irritaciones en la piel 
o quemaduras.

�� No utilice ninguna batería dañada o 
modificada.ֺLas baterías daőadas o 
modiƞcadas pueden comportarse de 
manera imprevisible y provocar fuego, una 
e[plosiŒn o peligros de lesiŒn�

�� No exponga la batería o el producto al 
fuego o a temperaturas muy elevadas.ֺEl 
fuego o temperaturas por encima de 
1�0 ؃& pueden provocar una e[plosiŒn�

�� Siga todas las instrucciones de carga 
y nunca cargue la batería o el producto 
fuera de los rangos de temperatura 
indicados en el manual de instrucciones.ֺ 
Una carga incorrecta o fuera del rango 
de temperatura permitido puede dañar la 
batería y aumentar el peligro de incendio.

Riesgo de fuga de las baterías
  Evite temperaturas \ condiciones e[tremas 

Tue puedan afectar a las baterías� p� ej�� 
radiadores o luz directa del sol.

  ։Si las baterías presentan fugas� evite el 
contacto de la piel� ojos \ membranas 
mucosas con los productos químicos! 
։Enjuague minuciosamente el área afectada 
con agua limpia y busque atención médica 
de inmediato!



216 ES

¡UTILIZAR GUANTES DE 
PROTECCIÓN! Las baterías dañadas 
o con ƞltraciones pueden provocar 
quemaduras en contacto con la 
piel. Por ello, use en todo momento 
guantes de protección apropiados.

� Indicaciones de seguridad 
para cargadores de baterías

  Este producto puede ser 
utilizado por niños a partir de 
� aőos \ por personas con 
capacidades físicas, mentales 
o sensoriales reducidas 
o falta de e[periencia o 
conocimientos, siempre 
\ cuando estĝn bajo la 
supervisión de una persona 
responsable o hayan sido 
instruidos en el uso del 
aparato.
No permita que los niños 
jueguen con el producto�



217ES

No permita que los niños 
realicen los trabajos de 
limpieza y mantenimiento sin 
supervisión.

 No cargue ninguna pila 
convencional o pila no 
recargable.
La no observación de esta 
instrucción puede resultar 
peligroso.

  A ƞn de evitar riesgos� si el 
cable de cone[iŒn de red 
de este dispositivo resulta 
dañado, solo el fabricante, su 
representante de servicio al 
cliente o una persona con una 
cualiƞcaciŒn similar podrá 
realizar la sustitución.

  Proteja las partes elĝctricas 
contra la humedad. Nunca 
sumerja estas partes en 
agua u otros líquidos para 
evitar una descarga eléctrica.
Nunca ponga el dispositivo 
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debajo del agua corriente� 
Observe las instrucciones de 
limpieza, mantenimiento y 
reparación.

  El dispositivo solo es 
apropiado para su uso en 
interiores.

� Funcionamiento
� Cargar el paquete de baterías
NOTA
u El paquete de baterías [6] puede 

cargarse en cualquier momento sin 
que por ello se reduzca la vida útil de la 
batería.

u La interrupción del proceso de carga no 
daőa el paTuete de baterías  [6].

u Cargue el paquete de baterías [6] antes 
del funcionamiento, si este se encuentra 
en un estado de carga medio o bajo�

�)ig� D� E�

1. Introduzca el paTuete de baterías  [6] en el 
cargador de batería [�].

2. &onecte el enchufe  [9] a una toma de 
corriente.
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3. Los LED de control de carga (verde [�]
\ rojo [�]� informan sobre el estado del 
cargador de batería [�] y del paquete de 
baterías [6]:

LED Estado
LED rojo se enciende Paquete de baterías 

cargando
LED verde se 
enciende

Paquete de baterías 
completamente 
cargado

LED verde \ rojo 
parpadean

Paquete de baterías 
defectuoso

LED rojo parpadea Paquete de baterías 
demasiado frío o 
demasiado caliente

LED verde se 
enciende (sin 
paTuete de baterías�

Cargador listo para 
su uso

4. Si el paTuete de baterías  [6] está 
completamente cargado:
– E[traiga el paTuete de baterías [6] del 

cargador  [�].
– Desconecte el enchufe [9] de la toma de 

corriente.
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� Insertar/quitar el paquete de 
baterías

o Insertar: Coloque el paquete de 
baterías [6] en el riel guía e insértelo en el 
producto� El paTuete de baterías encaja de 
forma audible.

o Quitar: Presione el botón de 
desbloqueo [5] \ e[traiga el paTuete de 
baterías [6].

� Comprobar el estado de carga 
del paquete de baterías

�)ig� D�

1. Pulse el botón [7] del paquete de 
baterías  [6].

2. El estado de carga del paquete de 
baterías [6] se indica mediante los LED de 
estado de carga [8]:

LED Estado
Rojo ֑ amarillo ֑ 
verde

Paquete de baterías 
completamente 
cargado

Rojo ֑ amarillo Paquete de baterías 
cargado por la mitad

Rojo Debe cargarse el 
paquete de baterías
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� Duración de la carga
Duración 
de la carga 
Cargador

2 Ah
Paquete de 

baterías
PAP 20 B1

4 Ah
Paquete de 

baterías
PAP 20 B3

mûx. 2,4 A
Cargador 
PLG 20 A4/
C1

apro[� �0 min apro[� 
120 min

mûx. 4,5 A
Cargador 
PLG 20 A3/
C3

apro[� �� min apro[� �0 min

Cargador
Smart 
PLGS 
2012 A1

apro[� �� min apro[� �� min

� Utilizar la lámpara LED
o Cargue el paquete de baterías [6] por 

completo (véase “Cargar el paquete de 
baterías”��

o Inserte el paquete de baterías [6] en el 
producto (véase “Insertar/quitar el paquete 
de baterías”�� 

o El producto puede usarse en � modos 
diferentes� Seleccione el modo deseado� 
pulsando repetidamente el botón [1].
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Botón [1] Modo
Pulsar 1 vez� La lámpara LED [2] se 

enciende con la má[ima 
intensidad.

Pulsar 2 veces� La lámpara LED [2] se 
enciende en el modo Eco.

Pulsar � veces� Parpadeando
Pulsar � veces� Apagar

o Orientar la lámpara LED [2]: 
– Despliegue el producto �ƞg� B��
– Gire la lámpara LED [2] a la posición 

deseada �ƞg� &��

� Colgar/fiMar el producto
Colgar

m ¡CUIDADO! ¡Riesgo de lesión!
u Tenga cuidado al abrir o cerrar el cierre a 

presión [�] para no pillarse los dedos.

m ¡ATENCIÓN! ¡Riesgo de daños en el 
producto!

u No utilice el gancho de suspensión [4]
para tirar de un objeto� El gancho de 
suspensión y/o el producto pueden 
resultar dañados.
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�)ig� A�

1. Abra el cierre a presión [�].
2. Cuelgue el producto con el gancho de 

suspensión [4] en un objeto apropiado�
3. Suelte el cierre a presiŒn [�] para cerrar el 

gancho de suspensión [4].

FiMar con el imûn

m ¡CUIDADO! ¡Riesgo de lesión!
u Mantenga alejados sus dedos de la parte 

posterior del paquete de baterías [6], si 
ƞja el producto a una superƞcie con el 
imán [3]. La fuerte atracción del imán 
puede pellizcarle los dedos.

m ¡ATENCIÓN! ¡Riesgo de daños 
materiales!

u Tenga cuidado si coloca el producto en 
una superƞcie sensible para evitar Tue 
esta resulte dañada.

o Puede utilizar el imán [3] para ƞjar el 
producto a superƞcies ferromagnĝticas�

� Mantenimiento y limpieza
m ¡ADVERTENCIA!

¡Quite el paquete de baterías [6] del 
producto antes de limpiarlo y si no lo 
va a utilizar!
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  No utilice ningún producto de limpieza 
abrasivo o disolvente. Estos podrían dañar 
el producto irreparablemente.

  No utilice agua o medios au[iliares 
metálicos� E[iste riesgo de cortocircuito�

o Para la limpieza del producto, utilice un 
paño suave y seco para no rayar la cubierta 
de la lámpara LED [2].

o Utilice un cepillo para limpiar las 
hendiduras del producto.

� Mantenimiento
o El producto no requiere ningún tipo de 

mantenimiento.

� Almacenamiento
o Antes de un almacenamiento prolongado: 

Quite el paquete de baterías [6] del 
producto y cargue el paquete de baterías 
por completo.

� Eliminación
El embalaje está compuesto por materiales no 
contaminantes que pueden ser desechados en 
el centro de reciclaje local�

Tenga en cuenta el distintivo del 
embalaje para la separaciŒn de 
residuos. Está compuesto por 
abreviaturas �a� \ nŹmeros �b� Tue 
signiƞcan lo siguiente� 1֑�� plásticos�
20–22: papel y cartón/80–98: 
materiales compuestos.
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Producto:

El producto, incluidos los accesorios, y el 
material de embalaje son reciclables \ están 
sujetos a la responsabilidad e[tendida del 
fabricante.
Deséchelos por separado siguiendo la 
información ilustrada de recogida selectiva 
para un mejor tratamiento de los residuos� 

El logotipo Triman se aplica solo para Francia.

Para obtener información sobre 
las posibilidades de desecho del 
producto al ƞnal de su vida Źtil� acuda 
a la administración de su comunidad 
o ciudad.
Para proteger el medio ambiente no 
tire el producto junto con la basura 
doméstica cuando ya no le sea útil.
Deséchelo en un contenedor de 
reciclaje� Diríjase a la administración 
competente para obtener información 
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sobre los puntos de recogida de 
residuos y sus horarios.

Las pilas/baterías defectuosas o usadas 
deben ser recicladas. Recicle las pilas/baterías 
y/o el producto en los puntos de recogida 
adecuados.

¡Daños en el medio ambiente por 
un reciclaMe indebido de las pilas/
baterías!

Retire las baterías/paquete de pilas del 
producto antes de desecharlo.

Las pilas�baterías no deben eliminarse junto 
con los residuos domésticos. Estas pueden 
contener metales pesados tŒ[icos Tue deben 
tratarse conforme a la normativa aplicable a los 
residuos especiales. Los símbolos químicos 
de los metales pesados son: Cd = cadmio, 
Hg = mercurio, Pb = plomo. Las pilas/baterías 
deben reciclarse en un punto de recolección 
especíƞco para ello�

� Garantía
El producto ha sido fabricado según normas 
de calidad e[igentes \ ha sido probado 
minuciosamente antes de la entrega. En caso 
de fallos de material o de fabricación, dispone 
de derechos legales frente al vendedor del 
producto. Nuestra garantía mencionada a 
continuación no restringe sus derechos legales 
de ningún modo.
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La garantía para este producto es de 3 aőos 
a partir de la fecha de compra. La garantía 
empieza el día de la fecha de compra.
&onserve el justiƞcante de compra original en 
un lugar seguro, ya que este documento es 
necesario para demostrar la compra.

Todos los daños o defectos ya presente en 
el momento de la compra deben informarse 
inmediatamente tras desembalar el producto.

Si el producto presenta defectos de material o 
fabricación en los 3 aőos a partir de la fecha 
de compra, lo repararemos o sustituiremos, 
según nuestra elección, gratuitamente para 
usted� El período de garantía no se e[tiende 
por una reclamación de garantía aprobada.
Esto también es aplicable a las piezas 
sustituidas y reparadas.

La garantía pierde su validez si el producto 
se daña o se utiliza o mantiene de forma 
inadecuada.

La garantía cubre defectos de material y 
fabricación. Esta garantía no cubre las piezas 
del producto sujetas a un uso \ desgaste 
normal y, por lo tanto, consideradas piezas de 
desgaste �por ej� pilas� baterías� mangueras� 
cartuchos de tinta� ni los daőos a las piezas 
frágiles� por ej� interruptores o piezas de cristal�
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� Tramitación de la garantía
Para garantizar un procesamiento rápido de 
su consulta, por favor, siga las indicaciones 
siguientes:

Para cualquier consulta, tenga a 
mano el recibo y el número de artículo 
�IAN 490795_2407� como justiƞcante de 
compra.

Encontrará el número de articulo en la placa 
de características del producto, un gravado 
en el producto, la portada de las instrucciones 
�abajo a la izTuierda� o el adhesivo en la parte 
posterior o inferior del producto.

Si se producen fallos de funcionamiento o 
cualquier otro defecto, contacte primero 
por teléfono o correo electrónico con el 
departamento de servicio mencionado a 
continuación.

Entonces podrá enviar gratuitamente para 
usted un producto registrado como defectuoso 
a la dirección de servicio que se le proporcione 
adjuntando la factura de compra �recibo� e 
indicando cuál es el defecto y cuándo tuvo 
lugar.
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En parkside-diy.com puede visualizar y 
descargar este y muchos otros manuales.
Con este código QR accede directamente a 
parkside-diy.com. Seleccione su país \ busTue 
los manuales de instrucciones a través de 
la máscara de búsqueda. Introduciendo el 
nŹmero de artículo �IAN� 490795_2407 accede 
al manual de instrucciones de su artículo.

� Asistencia
Asistencia en España
Tel.:  900984948
E-Mail:  owim@lidl.es
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Liste over anvendte 
piktogrammer/symboler

Læs betjeningsvejledningen.

FARE! ֑ Betegner en faresituation
med høj risikofaktor, som, hvis den 
ikke afværges, medfører dødsfald 
eller alvorlige kvæstelser (fx. fare 
for kvælning)

ADVARSEL! ֑ Betegner en fare
med middel risikograd, som kan 
medføre dødsfald eller alvorlige 
kvæstelser, hvis den ikke undgås 
(fx risiko for elektrisk stød)

FORSIGTIG! ֑ Betegner en
fare med lav risikograd, som 
kan medføre lette til moderate 
kvæstelser, hvis den ikke undgås 
(fx forbrændingsfare)

OBS! ֑ Advarer om mulige
tingskader (fx kortslutningsfare)
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Sluk for produktet, og tag 
batteripakken ud, før du udskifter 
tilbehørsdele, rengør produktet, 
eller hvis det ikke er i brug.

Dette produktet er ikke egnet til 
belysning i husholdningen.

Må kun anvendes i tørre indendørs 
lokaler.

Jævnstrøm/-spænding

Vekselstrøm/-spænding

Besk\ttelsesklasse II
(dobbeltisolering)

Beskyttelsesklasse III

T3.15A Sikring

Beskyt batteripakken mod varme 
og permanent, stærkt sollys.

Beskyt batteripakken mod vand og 
fugt.
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Beskyt batteripakken mod ild.

Minimumsafstand til det belyste 
materiale

Sikkerhedsanvisninger
Handlingsanvisninger

CE-mærket bekræfter 
overensstemmelse med 
de for produktet gældende 
EU-retningslinjer.

20 V LED LYGTE MED 
GENOPLADELIGT BATTERI

� Indledning
Hjerteligt tillykke med købet af deres nye 
produkt. Du har besluttet dig for et produkt 
af høj kvalitet. Brugervejledningen er en del 
af dette produkt. Den indeholder vigtige 
informationer om sikkerhed, brug og 
bortskaƙelse� *Ŧr dig inden ibrugtagning af
produktet fortrolig med alle betjenings- og 
sikkerhedsanvisninger. Benyt kun produktet 
som beskrevet og til de oplyste formål.
Videregiv alle papirer, hvis du giver produktet 
videre til tredjemand.
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� Forskriftsmæssig anvendelse
  Produktet egner sig til oplysnninger af 

mørke rum indendørs og områder, hvor der 
ikke er dagslys eller tilstrækkelig belysning.

  Produktet har 2 l\sst\rkeindstillinger og et
hvidt blinklys.

  Produktet er ikke beregnet til vedvarende 
belysning af rum.

  Produktet er ikke beregnet til håndholdt 
brug.

  Dette produkt er kun beregnet til normal 
indendørs brug.

  Produktet er ikke beregnet til kommercielt 
brug.

� Leveringsomfang
1 20 V LED lygte med genopladeligt batteri
1 Lynvejledning

� Beskrivelse af delene
SlĎ fŦr lđsningen op pĎ siderne med ƞgurerne�
og gør dig fortrolig med alle produktets 
funktioner.

�)ig� A�

[1] Knap   (tænd/sluk)
[2] LED lygte
[3] Magnet
[4] Ophængningskrog
[�] Snaplås

(Fig. D)

[5] Låseknap (batteripakke)
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[6] Batteripakke 

[7] Knap  (ladeniveau)
[8] Opladningsstatus-LED’er

(Fig. E)

[9] Netledning med netstik
[�] Oplader 

[�] Ladekontrol-LED – rød
[�] Ladekontrol-LED – grøn


 Batteripakke og oplader medfŦlger ikke ved
leveringen.

� Tekniske data
20 V LED lygte med 
genopladeligt batteri PLLA 20 Li A1
Nominel spænding: 20 V 
Eƙekt� 6,5 W
LED-antal: 24 LEDs
Beskyttelsesklasse: IP20
Beskyttelsesklasse: III/

Batteripakke PAP 20 B1 *
Type: Lithium-ion
Nominel spænding: 20 V  maks.
Kapacitet: 2,0 Ah
Energiværdi: �0 Wh
Antal battericeller: 5
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Batteripakke PAP 20 B3 *
Type: Lithium-ion
Nominel spænding: 20 V  maks.
Kapacitet: 4,0 Ah
Energiværdi: �0 Wh
Antal battericeller: 10

Oplader PLG 20 A4 *
Indgang:
Nominel spænding: 2�0֑2�0 V~
Nominel frekvens: 50 Hz
Nominel eƙekt� 65 W
Sikring (intern): 3,15 A/
Udgang:
Nominel spænding: 21,5 V 
Ladestrøm: 2,4 A
Beskyttelsesklasse: II/


 Batteripakke og oplader medfŦlger ikke ved
leveringen.

Reservedele
  Kunder kan købe kompatible 

erstatningsbatterier og opladere i 
LIDL-onlineshop på www.lidl.de.
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Sikkerhedsanvisninger
FØR PRODUKTET TAGES I BRUG 
SKAL DU VÆRE FORTROLIG 
MED ALLE SIKKERHEDS- OG 
BETJENINGSANVISNINGER! HVIS 
PRODUKTET OVERLADES TIL 
TREDJEMAND, SKAL ALLE DOKUMENTER 
MEDFØLGE!

ADVARSEL!  LIVSFARE OG 
RISIKO FOR ULYKKER FOR 
SMÅBØRN OG BØRN!

Børn må ikke efterlades med emballagen 
uden opsyn. Hold emballagen uden for børns 
rækkevidde.

  Dette produkt kan anvendes af børn fra 
� Ďr og opefter� samt af personer med
reducerede, fysiske, sensoriske eller 
mentale færdigheder eller mangel på 
erfaring og kundskaber, hvis de er under 
opsyn, eller hvis de er instrueret i sikker 
brug af produktet og indforstået med de 
risici, der er forbundet hermed. Børn må 
ikke lege med produktet. Rengøring og 
vedligeholdelse må ikke udføres af børn 
uden opsyn.

  Produktet er ikke et stykke legetøj og skal 
holdes uden for børns rækkevidde. Børn er 
ikke bevidste om de farer der kan være ved 
omgang med elektriske produkter.
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  Produktet må ikke anvendes, hvis der er 
synlige skader.

  Produktet må aldrig nedsænkes i vand eller 
andre væsker!

� Almindelige 
sikkerhedsanvisninger

Sikkerhedshenvisninger til batteridrevne 
lamper
1) Produktet må ikke tildækkes under 

drift.ֺProduktet bliver varmt under brug og
kan medføre forbrænding.

2) Se ikke ind i lysstrålen.ֺRet ikke l\sstrĎlen
mod personer eller dyr.

3) BŦrn under 8 Ďr mĎ ikke ben\tte lampen.
4) Kontrollér, om fastgørelsen af apparatet 

er holdbar i længden.ֺDer er fare for
kvæstelser, hvis produktet falder ned.

5) LED’erne kan ikke udskiftes.ֺ+vis
LED’erne svigter i slutningen af deres 
levetid� skal de repareres af en kvaliƞceret
elektriker, ellers skal hele produktet 
bortskaƙes�

6) Lampehuset beskytter med utilsigtigtet 
berøring af aktive dele.ֺ+uset mĎ ikke
åbnes.

7) Produktet må ikke ændres eller 
repareres af brugeren.ֺLED֝er kan og mĎ
ikke udskiftes.
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8) OBS!  FORBRÆNDINGSRISIKO! 
For at undgå forbrændinger, skal det 
sikres, at produktet er frakoblet og er 
afkŦlet i mindst 15 minutter, fŦr det 
berøres.ֺProduktet kan blive meget varmt�

9) 7ilgđngelige overflader, isđr 
varmekrympeslangen, bliver meget 
varme, når lampen er i drift.

10) BRANDFARE! Produktet skal 
anbringes i en afstand af mindst 
0,1 meter fra det bel\ste 

materiale.ֺ)or kraftig varme kan medfŦre
brand.

11) ADVARSEL!  Tænd ikke for 
lyset, hvis produktet er rettet mod 
en brđndbar overflade.ֺDen bel\ste
overƟade kan overophede og antđnde�

12) Anbring ikke tændte stearinlys eller 
anden åben ild på eller i nærheden af 
produktet.

13) Anvend ikke produktet i nærheden af 
varmekilder, fx radiatorer eller andre 
apparater, der afgiver varme.

14) Bortskaf produktet, hvis det er 
beskadiget.

15) Vær opmærksom på 
anvendelsesbegrænsninger og -forbud 
mod produkter, der er forsynet af 
genopladelige batterier i potentielle 
faresituationer, som fx på tankstationer, i 
lufthavne, på sygehuse etc.
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16) Når produktet hænges op, må 
den maksimale hŦMde pĎ 2 m ikke 
overskrides.

17) Beskyt produktet mod ekstrem varme og 
kulde.

18) Produktet må ikke tildækkes under 
opladning.ֺDer er fare for opvarmning og
overophedning.

Service
1) Lad kun produktet reparere af en af 

producentens egne eller udpegede 
serviceteknikere eller en tilsvarende 
kvalificeret person og kun ved brug af 
originale dele. Det sikrer, at produktets 
sikkerhed opretholdes.

Særlige sikkerhedsanvisninger for 
batteridrevne apparater
1) Kontrollér, at produktet er slukket, før 

det genopladelige batteri sættes i.ֺ+vis
der sættes et genopladeligt batteri i et 
tændt produkt, kan det medføre ulykker.

2) Anvend ikke tilbehør, som ikke er 
anbefalet af PARKSIDE.ֺDette kan
medføre elektriske stød eller brand.

m Vær opmærksom på 
sikkerhedsanvisningerne til opladning 
og korrekt brug, som er angivet i den 
medfølgende betjeningsvejledning 
til dit genopladelige batteri og 
opladeren i serien Parkside ; 20 9 
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TEAM. En deltaljeret beskrivelse af 
opladningsprocessen og yderligere 
opl\sninger finder du i denne separate 
betjeningsvejledning.

Anvendelse og håndtering af produktet
1) Oplad kun batterier med opladere, 

der anbefales af fabrikanten. Hvis en 
oplader, der er beregnet til en bestemt type 
batterier, anvendes med et andet batteri, er 
der fare for brand.

2) Anvend kun de dertil beregnede 
genopladelige batterier i produktet.
Anvendelse af andre batterier kan medføre 
brandfare og kvæstelser.

3) Hold ubrugte batterier væk fra 
papirklips, mønter, nøgler, søm, skruer 
eller andre mindre metalgenstande, 
som kan forårsage en kortslutning 
af kontakterne. Kortslutning mellem 
batteriets kontakter kan medføre 
forbrændinger eller brand.

4) Ved forkert anvendelse kan der trænge 
væsker ud af batteriet. Undgå kontakt 
med disse væsker. Ved tilfældig kontakt 
skylles der med vand. Hvis væskerne 
kommer i øjnene skal der desuden tages 
kontakt med en læge. Væsker fra batterier 
kan give hudirritationer eller forbrændinger.

5) Anvend ikke beskadigede eller 
modificerede batterier.ֺBeskadigede
eller modiƞcerede batterier kan medfŦre
uforudsigelige hændelser, brand, 
eksplosion eller fare for kvæstelser.
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6) Udsæt aldrig et genopladeligt batteri 
eller produktet for ild eller for høje 
temperaturer.ֺIld eller temperaturer over
130 °C kan fremkalde en eksplosion.

7) Følg alle anvisninger for opladning, og 
oplad aldrig det genopladelige batteri 
eller produktet uden for det i brugsvej-
ledningen anførte temperaturområde.
Forkert opladning eller opladning uden for 
det tilladte temperaturområde kan ødelæg-
ge batteriet og øge risikoen for brand.

Lækagerisiko for genopladelige batterier
  Undgå ekstreme forhold og temperaturer, 

der kan påvirke genopladelige batterier, fx 
varmelegemer/direkte sollys.

  Når batterier er udtjente, skal det undgås, 
at hud, øjne og slimhinder kommer i 
kontakt med kemikalierne! Det berørte 
område skylles straks med rent vand, og 
der skal opsøges lægehjælp!

BENYT BESKYTTELSESHANDSKER!
Udtjente eller beskadigede genoplade-
lige batterier kan forårsage ætsninger 
ved kontakt med huden. Benyt derfor 
egnede beskyttelseshandsker.
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� Sikkerhedsanvisninger for 
batteriopladere

 Dette apparat kan anvendes 
af bŦrn fra � Ďr og opefter�
samt af personer med 
reducerede, fysiske, 
sensoriske eller mentale 
færdigheder eller mangel på 
erfaring og kundskaber, hvis 
de er under opsyn, eller hvis 
de er instrueret i sikker brug 
af produktet og indforstået 
med de risici, der er forbundet 
hermed.
Børn må ikke lege med 
produktet.
Rengørings- og 
vedligeholdelsesarbejder må 
ikke udføres af børn uden 
opsyn.

 Oplad ikke almindelige 
batterier eller 
ikke-genopladelige batterier.
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Det er farligt ikke at følge 
anvisningen.

 Hvis apparatets netledning 
bliver beskadiget, skal den 
udskiftes af producentens 
kundeservice eller en 
tilsvarende kvaliƞceret person
for at undgå sikkerhedsrisici.

 Beskyt de elektriske dele mod 
fugt. For at undgå elektriske 
stød, må disse dele aldrig 
nedsænkes i vand eller andre 
væsker. Hold aldrig apparatet 
under rindende vand. Følg 
anvisningerne om rengøring, 
vedligeholdelse og reparation.

  Apparatet er udelukkende 
beregnet til indendørs brug.

� Betjening
� Opladning af batteripakken
BEMÆRK
u Batteripakken [6] kan til hver en tid 

oplades, uden at batteriernes levetid 
påvirkes.
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BEMÆRK
u Hvis du stopper opladningsprocessen, 

beskadiger det ikke batteripakken [6].
u Oplad batteripakken  [6] før driften, hvis 

batteripakkens ladetilstand er middel eller 
lav.

�)ig� D� E�

1. Sđt batteripakken  [6] i batteriopladeren  [�].
2. Sđt netstikket  [9] i en stikkontakt.
3. Ladekontrol�LED֝erne �grŦn [�] og 

rŦd  [�]� viser status for opladeren [�] og 
batteripakken  [6]:

LED’er Status
Rød LED lyser Batteripakken 

oplades
*rŦn LED l\ser Batteripakken er fuldt 

opladet
*rŦnne og rŦde
LED’er blinker

Batteripakken er 
defekt

Den røde LED blinker Batteripakken er for 
koldt eller for varmt

*rŦn LED l\ser
�uden batteripakke�

Opladeren er 
driftsklar

4. NĎr batteripakken  [6] er ladet fuldstændigt 
op:
– )jern batteripakken  [6] fra opladeren [�].
– Trđk netstikket  [9] ud af stikdåsen.
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� Isætning/fjernelse af 
batteripakken

o Isætning: Placer batteripakken [6] på 
styreskinnen, og skub den tilbage i 
produktet. Batteripakken klikker hørbart 
fast.

o Udtagning: Tryk på låseknappen [5], og 
træk batteripakken [6] ud.

� Kontrol af batteripakkens 
opladningsstaus

(Fig. D)

1. Tr\k pĎ knappen  [7] på 
batteripakken  [6].

2. Batteripakkens  [6] opladningsstaus vises 
ved hjđlp af opladningsstatus�LED֝er [8]:

LED’er Status
RŦd ֑ gul ֑ grŦn Batteripakken er fuldt 

opladet
RŦd ֑ gul Batteripakken er halvt 

opladet
Rød Batteripakken skal 

oplades
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� Opladningstid
Oplad-
ningstid 
Oplader

2 Ah
Batteripakke

PAP 20 B1

4 Ah
Batteripakke

PAP 20 B3
maks. 2,4 A
Oplader 
PLG 20 A4/
C1

ca� �0 min ca� 120 min

maks. 4,5 A
Oplader 
PLG 20 A3/
C3

ca� �� min ca� �0 min

Oplader
Smart 
PLGS 
2012 A1

ca� �� min ca� �� min

� Brug LED-lygten
o Oplad batteripakken  [6] fuldstændig 

(se ”Opladning af batteripakken”).
o Sđt batteripakken [6] korrekt i produktet 

(se ”Isætning/fjernelse af batteripakken”).
o Produktet kan anvendes i � forskellige

funktioner. Vælg den ønskede tilstand ved 
at tr\kke gentagne gange pĎ knappen 

[1].

Knap [1] Funktion
�tr\k צ1 LED�l\set [2] lyser med 

maks. styrke.
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Knap [1] Funktion
�tr\k צ2 LED�l\set [2] lyser i 

Eco-tilstand.
�tr\k צ� Blinker
�tr\k צ� Slukning

o Juster LED�l\set [2]: 
– )old produktet ud �ƞg� B��
– Drej LED�l\set [2] i den ønskede position 

�ƞg� &��

� Ophængning/fastgørelse af 
produktet

Ophængning

m FORSIGTIG! Fare for kvæstelser!
u Vær forsigtig med at åbne eller lukke 

snaplåsen [�]� sĎ du ikke fĎr ƞngrene i
klemme.

m OBS! Fare for produktskader!
u Brug ikke ophængskrogen [4] til at 

trække i en genstand. Ophængskrogen 
og/eller produktet kan blive beskadiget.

�)ig� A�

1. Åbn snaplåsen [�].
2. Hæng produktet op på en egnet genstand 

med ophængskrogen [4].
3. Slip snaplåsen [�] for at lukke 

ophængskrogen [4].
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Fastgør med magneten

m FORSIGTIG! Fare for kvæstelser!
u +old ƞngrene vđk fra bagsiden af

batteripakken [6], hvis du fastgør 
produktet pĎ en overƟade med
magneten [3]. Magnetens kraftige 
tiltrđkningskraft kan klemme ƞngrene�

m OBS! Risiko for tingskader!
u *Ď forsigtigt til vđrks� nĎr du sđtter

produktet pĎ en fŦlsom overƟade for at
undgĎ ridser pĎ overƟaden�

o Du kan anvend magneten [3] til at ƞksere
produktet pĎ ferromagnetiske overƟader�

� Service og rengøring
m ADVARSEL!

Fjern batteripakken [6] fra produktet�
inden du rengør produktet, og når du 
ikke bruger det!

  Brug ikke skurende rengørings- eller 
opløsningsmidler. Dette kan forårsage 
uoprettelig skade på produktet.

  Brug ikke vand eller hjælpemidler af metal.
Der er risiko for kortslutning.

o Brug en blød, tør klud til rengøring, så 
afdđkningen pĎ LED l\gten  [2] ikke bliver 
ridset.

o Brug en børste til at rengøre spalterne i 
produktet.
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� Vedligeholdelse
o Produktet er vedligeholdelsesfri.

� Opbevaring
o Inden længere tids opbevaring: Tag 

batteripakken [6] ud af produktet, og lad 
batteripakken helt op.

� Bortskaffelse
Indpakningen består af miljøvenlige materialer, 
som De kan bortskaƙe over de lokale
genbrugssteder.

Bemærk forpakningsmaterialernes 
mđrkning til aƙaldssorteringen� disse
er mærket med forkortelser (a) og 
numre (b) med følgende betydning: 
1֑�� kunststoƙer�20֑22� papir og
pap/80–98: kompositmaterialer.

Produkt:
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Produktet og tilbehøret og emballagematerialer 
kan genbruges og er underlagt udvidet 
producentansvar.
De skal bortskaƙes separat� )Ŧlg de viste
mærkater med sorteringsoplysninger, så de 
bortskaƙes pĎ en bedre mĎde�

Triman-logoet gælder kun for Frankrig.

De får oplyst muligheder til 
bortskaƙelse af det udtjente produkt
hos deres lokale myndigheder eller 
bystyre.
For miljøets skyld, så må produktet 
aldrig smides ud sammen med 
husholdningsaƙaldet� nĎr det er 
udtjent, men skal aƟeveres til en
fagmæssig korrekt bortskaƙelse�
De kan informere Dem vedrørende 
opsamlingssteder og deres 
åbningstider hos deres ansvarlige 
forvaltning.

Defekte eller brugte batterier/genopladelige 
batterier skal genanvendes� AƟevĝr batterier�
akkuer og/eller produktet via et af de tilbudte 
indsamlingssteder.

Miljøskader gennem forkert 
bortskaffelse af batterierne/
akkuerne!

Fjern batterierne/de genopladelige batterier fra 
produktet ved bortskaƙelse�
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Batterier�akkuer mĎ ikke bortskaƙes via
husholdningsaƙaldet� De kan indeholde giftige
tungmetaller og er underlagt behandlingen 
for sđraƙald� De kemiske s\mboler for
tungmetaller er følgende: Cd = kadmium, 
+g   kviksŦlv� Pb   bl\� AƟverer derfor
brugte batterier/akkuer hos en kommunal 
genbrugsstation.

� Garanti
Produktet er blevet fremstillet efter strenge 
kvalitetsstandarder og kontrolleret nøje 
før udlevering. I tilfælde af materiale- eller 
produktionsfejl kan du i medfør af loven gøre 
krav gældende over for sælgeren af produktet.
Dine lovmæssige rettigheder begrænses på 
ingen måde af den af os nedennævnte garanti.

*arantien pĎ dette produkt gđlder i 3 Ďr
regnet fra kŦbsdatoen� *arantien gđlder fra
købsdatoen. Opbevar den originale kvittering 
et sikkert sted, da dette dokument forlanges 
forlagt som dokumentation for købet.

Alle skader eller mangler, der allerede 
foreƞndes pĎ tidspunktet for kŦbet� skal straks
meddeles efter udpakningen af produktet.

Hvis der inden for 3 Ďr regnet fra kŦbsdatoen
viser sig en materiale- eller produktionsfejl på 
produktet, reparerer eller udskifter vi det – efter 
vores valg ֑ gratis for dig� *arantiperioden
forlænges ikke som følge af et imødekommet 
krav om garanti. Dette gælder også for 
udskiftede og reparerede dele.
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Denne garanti bortfalder, hvis produktet er 
blevet beskadiget eller anvendt og vedligeholdt 
forkert.

*arantien dđkker materiale� og
produktionsfejl. Denne garanti dækker 
hverken produktdele, der er udsat for normal 
slitage og derfor er at betragte som sliddele 
(f.eks. batterier, akkumulatorer, slanger, 
farvepatroner), eller skader på skrøbelige dele, 
f.eks. kontakter eller dele af glas.

� Afvikling af garantisager
For at sikre en hurtig behandling af din 
forespørgsel, bedes du overholde følgende 
instruktioner:

Ved alle forespørgsler, skal kvitteringen og 
varenummeret �IAN 490795_2407) kunne 
forevises som dokumentation på købet.

Varenummeret kan du aƟđse pĎ produktets
typeskilt, en gravering på produktet, forsiden 
af din betjeningsvejledning (nederst til 
venstre) eller på en mærkat på bagsiden eller 
undersiden af produktet.

Hvis der opstår funktionsfejl eller andre 
mangler, skal du i første omgang kontakte 
serviceafdelingen via telefon eller e-mail.

Et defekt produkt kan gratis sendes til den 
serviceadresse, der er blevet oplyst, vedlagt 
kvitteringen (kassebonen) og en beskrivelse af, 
hvilken defekt der er opstået og hvornår den er 
opstået.
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På parkside-diy.com kan du se og downloade 
denne og mange andre manualer. Ved 
at scanne QR-koden får du adgang til 
parkside-diy.com. Vælg dit land og søg efter 
betjeningsvejledningen i søgefeltet. Ved at 
indtaste varenummeret �IAN� 490795_2407
ƞnder du frem til betjeningsvejledningen af dit
produkt.

� Service
Service Danmark
Tel.:  80253972
E-Mail:  owim@lidl.dk
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Elenco dei pittogrammi/simboli 
utilizzati

Leggere le istruzioni per l’uso.

PERICOLO! ֑ Indica un pericolo 
ad alto rischio che, se non evitato, 
causa la morte o gravi lesioni 
�ad es� rischio di soƙocamento�

AVVERTENZA! ֑ Indica un pericolo 
a medio rischio che, se non evitato, 
può causare la morte o gravi lesioni 
�ad es� rischio di scosse elettriche�

CAUTELA! ֑ Indica una minaccia 
a basso rischio che, se non evitata, 
può causare lesioni lievi o di 
media gravitĊ �ad es� pericolo di 
scottature�

ATTENZIONE! ֑ Avverte di possibili 
danni materiali �ad es� pericolo di 
cortocircuito�
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Spegnere il prodotto e rimuovere 
la batteria prima di sostituire gli 
accessori, pulire il prodotto o 
quando non è in uso.

Questo prodotto non è indicato 
per l’illuminazione degli ambienti 
domestici.

Utilizzare solo in ambienti interni 
asciutti.

Corrente/tensione continua

Corrente/tensione alternata

Classe di protezione II (doppio 
isolamento�

&lasse di protezione III

T3.15A Fusibile

Proteggere la batteria da calore e 
luce del sole forte e costante.

Proteggere la batteria da acqua e 
umidità.
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Proteggere la batteria dal fuoco.

Distanza minima dal materiale 
illuminato

Istruzioni di sicurezza
Istruzioni

Il marchio CE conferma la 
conformità alle direttive UE 
applicabili al prodotto.

20 V LAMPADA LED RICARICABILE

� Introduzione
Congratulazioni per l’acquisto del vostro 
nuovo prodotto. Avete optato per un prodotto 
di alta qualità. Le istruzioni d‘uso sono 
parte integrante di questo prodotto. Esse 
contengono importanti avvertenze sulla 
sicurezza, l‘impiego e lo smaltimento. Prima 
dell‘utilizzo del prodotto, prendere conoscenza 
di tutte le istruzioni d‘uso e delle avvertenze 
di sicurezza. Utilizzare il prodotto solo come 
descritto e per i campi di applicazione indicati.
Consegnare tutte le documentazioni su questo 
prodotto quando viene ceduto a terzi.
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� Uso previsto
  Il prodotto è adatto per illuminare spazi 

interni bui e aree che non dispongono 
di luce naturale o di un’illuminazione 
adeguata.

  Il prodotto dispone di 2 impostazioni di 
luminosità e una luce lampeggiante bianca.

  Il prodotto non è destinato all’illuminazione 
permanente degli ambienti.

  Il prodotto non è destinato a un uso 
manuale.

  Il prodotto è destinato solo al normale uso 
in interni.

  Il prodotto non è destinato all’uso 
commerciale.

� Contenuto della confezione
1 20 V Lampada LED ricaricabile
1 Guida rapida

� Descrizione dei componenti
Prima di leggere� aprire le pagine delle ƞgure 
e familiarizzare con tutte le caratteristiche del 
prodotto.

�)ig� A�

[1] Pulsante  �on�oƙ�
[2] Luce a LED
[3] Magnete
[4] Ganci di sospensione
[�] Chiusura a scatto
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�)ig� D�

[5] Pulsante di sblocco �batteria�
[6] Batteria 

[7] Pulsante  �livello di carica�
[8] LED del livello di carica

�)ig� E�

[9] Cavo di alimentazione e spina
[�] &aricabatterie 

[�] LED di carica – rosso
[�] LED di carica – verde


 Batteria e caricabatterie rapido non sono 
inclusi.

� Dati tecnici
20 V Lampada LED 
ricaricabile PLLA 20 Li A1
Tensione nominale: 20 V 
Potenza: 6,5 W
Numero di LED: 24 LEDs
Grado di protezione: IP20
Classe di protezione: III/

Batteria PAP 20 B1 *
Tipo: Ioni di litio
Tensione nominale: 20 V  max.
Capacità: 2,0 Ah
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Valore energetico: 40 Wh
Numero di celle della 
batteria: 5

Batteria PAP 20 B3 *
Tipo: Ioni di litio
Tensione nominale: 20 V  max.
Capacità: 4,0 Ah
Valore energetico: 80 Wh
Numero di celle della 
batteria: 10

Caricabatterie PLG 20 A4 *
Ingresso:
Tensione nominale: 230–240 V~
Frequenza nominale: 50 Hz
Potenza nominale: 65 W
)usibile �interno�� 3,15 A/
Uscita:
Tensione nominale: 21,5 V 
Corrente di carica: 2,4 A
Classe di protezione: II/


 Batteria e caricabatterie rapido non sono 
inclusi.
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Pezzi di ricambio
  I clienti possono acquistare batterie e 

caricabatterie di ricambio compatibili 
presso il negozio online LIDL www.lidl.de.

Istruzioni di sicurezza
PRIMA DI USARE IL PRODOTTO PER LA 
PRIMA VOLTA, FAMILIARIZZARE CON 
TUTTE LE ISTRUZIONI DI SICUREZZA 
E LE INDICAZIONI D’USO! IN CASO DI 
CESSIONE DEL PRODOTTO A TERZI, 
AVERE CURA DI CONSEGNARE TUTTA LA 
DOCUMENTAZIONE!

AVVERTENZA!  PERICOLO 
DI MORTE E INFORTUNIO PER 
BAMBINI E INFANTI!

Non lasciare mai i bambini da soli in presenza 
di materiale di imballaggio. Tenere sempre il 
materiale di imballaggio fuori dalla portata dei 
bambini.

  Il prodotto può essere usato da bambini 
di almeno � anni e da persone con ridotte 
capacitĊ ƞsiche� sensoriali o intellettive� 
oppure prive di esperienza e di conoscenza 
del prodotto, solo sotto supervisione o a 
seguito di istruzioni per un uso sicuro del 
prodotto e conseguente comprensione 
dei rischi connessi all’utilizzo dello stesso.
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Non lasciare che i bambini giochino con il 
prodotto. La pulizia e la manutenzione non 
possono essere eseguite da bambini senza 
sorveglianza.

  Questo prodotto non è un giocattolo e 
deve essere tenuto fuori dalla portata dei 
bambini. I bambini non sono consapevoli 
dei pericoli associati alla manipolazione di 
apparecchi elettrici.

  Non utilizzare il prodotto se presenta danni 
visibili.

  Non immergere mai il prodotto in acqua o 
altri liquidi!

� Istruzioni generali di sicurezza
Istruzioni di sicurezza per le lampade a 
batteria
1� Non coprire il prodotto quando è in 

funzione.ֺIl prodotto si riscalda durante il 
funzionamento e può provocare ustioni.

2� Non guardare il fascio luminoso.ֺNon 
dirigere il fascio luminoso su persone o 
animali.

�� I bambini di etĊ inferiore agli 8 anni non 
devono utilizzare la lampada.

�� 9erificare la resistenza del fissaggio 
dell’apparecchio.ֺSe il prodotto cade� c֝ĩ 
il rischio di lesioni.

�� I LED non sono intercambiabili.ֺSe i LED 
si guastano al termine della loro vita utile, 
devono essere riparati da un elettricista 
Tualiƞcato o l֝intero prodotto deve essere 
sostituito.
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�� L’involucro dell’apparecchio protegge 
dal contatto accidentale con le parti 
attive.ֺNon aprire l֝alloggiamento�

�� 1on eseguire modifiche o riparazioni al 
prodotto.ֺI LED non possono nĝ devono 
essere sostituiti.

�� ATTENZIONE!  RISCHIO DI USTIONI! 
Per evitare ustioni, assicurarsi che il 
prodotto sia spento e si sia raffreddato 
per almeno 15 minuti prima di toccarlo.ֺI 
prodotto può diventare molto caldo.

�� Quando la lampada è in funzione, le 
superfici accessibili, in particolare il tubo 
in materiale termoretraibile, diventano 
molto calde.

10� PERICOLO DI INCENDIO! 
Posizionare il prodotto in modo 
che sia ad almeno 0,1 metro di 

distanza dal materiale da illuminare.ֺIl 
calore eccessivo può causare un incendio.

11� AVVERTENZA!  Non accendere 
la luce quando il prodotto è diretto 
verso una superficie infiammabile.ֺLa 
superƞcie illuminata potrebbe surriscaldarsi 
o prendere fuoco.

12� Non posizionare candele accese o altre 
fiamme libere sopra o vicino al prodotto.

1�� Non utilizzare il prodotto vicino a fonti di 
calore, ad es. radiatori o altri dispositivi 
che emettono calore.

1�� Smaltire il prodotto se dovesse essere 
danneggiato.
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1�� Osservare le restrizioni e i divieti di 
utilizzo per i prodotti alimentati a 
batteria in situazioni potenzialmente 
pericolose, come stazioni di servizio, 
aeroporti, ospedali, ecc.

1�� Quando si appende il prodotto, non si 
deve superare l֝altezza massima di 2 m.

1�� Proteggere il prodotto da calore estremo 
e freddo.

1�� Non coprire il prodotto durante la 
ricarica.ֺEsiste il rischio di riscaldamento e 
surriscaldamento.

Assistenza
1� Far riparare il prodotto solo 

dal produttore o da un tecnico 
dell’assistenza da lui incaricato o da una 
persona altrettanto qualificata e solo 
con ricambi originali. In questo modo si 
garantisce il mantenimento della sicurezza 
del prodotto.

Istruzioni di sicurezza speciali per 
apparecchi a batteria
1� Prima di inserire la batteria, assicurarsi 

che il prodotto sia spento.ֺL֝inserimento 
di una batteria in un prodotto acceso può 
causare incidenti.

2� Non utilizzare accessori non 
raccomandati da PARKSIDE.ֺ&iŜ puŜ 
causare scosse elettriche o incendi.
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m Rispettare le istruzioni di sicurezza e le 
indicazioni per la ricarica e l’uso corretto 
riportate nel manuale di istruzioni per 
l’uso della batteria e del caricabatterie 
Parkside ; 20 9 7(AM. Per una 
descrizione dettagliata del processo 
di ricarica e per ulteriori informazioni, 
consultare questo manuale di istruzioni 
separato.

Uso e manipolazione del prodotto
1� Caricare le batterie solo nei 

caricabatterie raccomandati dal 
produttore. Un caricabatterie adatto ad un 
particolare tipo di batteria crea un rischio di 
incendio se utilizzato con altre batterie.

2� Utilizzare solo le batterie in dotazione 
con il prodotto. L’uso di altre batterie può 
causare lesioni e rischio di incendio.

�� Tenere la batteria inutilizzata lontano 
da graffette, monete, chiavi, chiodi, 
viti o altri piccoli oggetti metallici che 
potrebbero causare il collegamento dei 
contatti. Un cortocircuito tra i contatti della 
batteria può causare ustioni o incendi.

�� Se usata in modo errato, dalla batteria 
potrebbe fuoriuscire del liquido. Evitare 
il contatto con esso. In caso di contatto 
accidentale, sciacquare con acqua. Se 
il liquido entra negli occhi, consultare 
un medico. La fuoriuscita del liquido della 
batteria può causare irritazioni cutanee o 
ustioni.
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�� Non utilizzare batterie danneggiate 
o modificate.ֺBatterie danneggiate o 
modiƞcate possono comportarsi in modo 
imprevedibile e causare incendi, esplosioni 
o lesioni.

�� Non esporre la batteria o il prodotto al 
fuoco o a temperature elevate.ֺIl fuoco 
o temperature superiori a 130 °C possono 
causare un’esplosione.

�� Seguire tutte le istruzioni di carica e non 
caricare mai la batteria o il prodotto al 
di fuori dell’intervallo di temperatura 
specificato nelle istruzioni per l֝uso.ֺ 
Una carica errata o al di fuori dell’intervallo 
di temperatura consentito può distruggere 
la batteria e aumentare il rischio di 
incendio.

Rischio di perdite dalle batterie
  Evitare condizioni e temperature estreme 

che possono agire sugli accumulatori, 
come ad es� radiatori�luce solare diretta�

  Se gli accumulatori sono esauriti, evitare 
il contatto di pelle, occhi e mucose 
con i prodotti chimici! Risciacquare 
immediatamente le zone colpite con acqua 
pulita e consultare un medico!

INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI!
Le batterie che presentano fuoriuscite 
o danni possono causare ustioni 
a contatto con la pelle. In casi del 
genere, indossare guanti protettivi 
adatti.
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�Avvertenze di sicurezza sui 
caricabatterie

  L’apparecchio può essere 
usato da bambini di almeno 
� anni e da persone con 
ridotte capacitĊ ƞsiche� 
sensoriali o intellettive, 
oppure prive di esperienza e 
di conoscenza del prodotto, 
solo sotto supervisione o a 
seguito di istruzioni per un 
uso sicuro del prodotto e 
conseguente comprensione 
dei rischi connessi all’utilizzo 
dello stesso.
I bambini non devono giocare 
con il prodotto.
I lavori di pulizia e 
manutenzione non devono 
essere eseguiti senza 
sorveglianza da parte dei 
bambini.

 Non caricare batterie 
tradizionali o non ricaricabili.
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Trascurare questa istruzione è 
pericoloso.

 Nel caso in cui danneggiato, 
il cavo dell’apparecchio 
deve essere sostituito dal 
produttore, dal suo servizio 
clienti oppure da una persona 
parimenti Tualiƞcata al ƞne di 
evitare situazioni pericolose.

  Proteggere le componenti 
elettriche dall’umidità. Non 
immergere tali componenti 
in acqua o in altri liquidi, per 
evitare scosse elettriche.
Non tenere mai l’apparecchio 
sotto l’acqua corrente.
Osservare le istruzioni per la 
pulizia, la manutenzione e la 
riparazione.

  L’apparecchio è adatto solo 
per l’utilizzo in ambienti 
interni.
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� Funzionamento
� Ricarica della batteria
INDICAZIONE
u La batteria [6] può essere caricata in 

qualsiasi momento senza ridurne la 
durata.

u L’interruzione del processo di carica non 
danneggia la batteria  [6].

u Caricare la batteria [6] prima dell’uso 
se essa è a un livello di carica medio o 
basso.

�)ig� D� E�

1. Inserire la batteria  [6] nel caricabatterie [�].
2. &ollegare la spina  [9] a una presa.
3. I LED di carica (verde [�] e rosso [�]� 

indicano lo stato del caricabatterie [�] e 
della batteria [6]:

LED Stato
Il LED rosso si accende Batteria in carica
Il LED verde si accende Batteria 

completamente 
carica

I LED verde e rosso 
lampeggiano Batteria difettosa
Il LED rosso lampeggia Batteria troppo 

fredda o troppo 
calda
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LED Stato
Il LED verde si accende 
�senza batteria�

Caricabatterie 
pronto all’uso

4. 4uando la batteria  [6] è completamente 
carica:
– Rimuovere la batteria [6] dal 

caricabatterie  [�].
– Staccare la spina  [9] dalla presa.

� Inserire/rimozione della batteria
o Inserimento: Posizionare la batteria [6]

sulla guida e spingerla all’interno del 
prodotto. La batteria scatta udibilmente in 
posizione.

o Rimozione: Premere il pulsante di 
sblocco [5] ed estrarre la batteria [6].

� Controllo del livello di carica 
della batteria

�)ig� D�

1. Premere il pulsante  [7] sulla batteria [6].
2. Il livello di carica della batteria [6] è indicato 

dai LED di livello di carica [8]:

LED Stato
Rosso ֑ giallo ֑ 
verde

Batteria completamente 
carica

Rosso ֑ giallo Batteria carica a metà
Rosso La batteria va ricaricata
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� Tempo di carica
Tempo di 
carica 
Caricabat-
terie

2 Ah
Batteria

PAP 20 B1

4 Ah
Batteria

PAP 20 B3

max. 2,4 A
Caricabat-
terie PLG 
20 A4/C1

ca� �0 min ca� 120 min

max. 4,5 A
Caricabat-
terie PLG 
20 A3/C3

ca� �� min ca� �0 min

Caricabat-
terie
Smart 
PLGS 
2012 A1

ca� �� min ca� �� min

� Uso della luce a LED
o &aricare completamente la batteria [6] (vedi 

“Ricarica della batteria”��
o Inserire la batteria [6] nel prodotto (vedi 

“Inserire�rimozione della batteria”�� 
o Il prodotto può essere utilizzato in 

� diverse modalitĊ� Selezionare la modalitĊ 
desiderata premendo ripetutamente il 
pulsante [1].
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Pulsante [1] Modalità
Premere 1 volte� La luce a LED [2] si 

accende alla massima 
intensità.

Premere 2 volte� La luce a LED [2] si 
accende in modalità 
Eco.

Premere � volte� Lampeggiante
Premere � volte� Spegnimento

o Orientamento della luce a LED [2]: 
– Aprire il prodotto �ƞg� B��
– Ruotare la luce a LED [2] nella posizione 

desiderata �ƞg� &��

� Appendere/fissare il prodotto
Sospensione

m CAUTELA! Rischio di lesioni!
u Fare attenzione quando si apre o si 

chiude la chiusura a scatto [�] per evitare 
di schiacciarsi le dita.

m ATTENZIONE! Rischio di danni al 
prodotto!

u Non utilizzare il gancio di sospensione [4]
per tirare un oggetto. Il gancio di 
sospensione e/o il prodotto possono 
subire danni.
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�)ig� A�

1. Aprire la chiusura a scatto [�].
2. Utilizzare il gancio di sospensione [4]

per appendere il prodotto ad un oggetto 
adatto.

3. Rilasciare la chiusura a scatto [�] per 
chiudere il gancio di sospensione [4].

Fissaggio con il magnete

m CAUTELA! Rischio di lesioni!
u Tenere le dita lontane dal retro della 

batteria [6] Tuando si ƞssa il prodotto a 
una superƞcie con il magnete [3]. La forte 
attrazione del magnete può pizzicare le 
dita.

m ATTENZIONE! Rischio di danni 
materiali!

u )are attenzione Tuando si ƞssa il 
prodotto su una superƞcie sensibile per 
evitare di graƚarla�

o È possibile utilizzare il magnete [3]
per ƞssare il prodotto a superƞci 
ferromagnetiche.

� Manutenzione e pulizia
m AVVERTENZA!

Rimuovere la batteria [6] dal prodotto 
prima di pulirlo e quando non lo si 
utilizza!
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  Non utilizzare detergenti o solventi abrasivi.
Ciò potrebbe danneggiare irreparabilmente 
il prodotto.

  Non utilizzare acqua o strumenti metallici.
Sussiste il rischio di cortocircuito.

o Per pulire il prodotto, utilizzare un panno 
morbido e asciutto, in modo da non 
graƚare il coperchio della luce a LED [2].

o Utilizzare una spazzola per pulire le fessure 
del prodotto.

� Manutenzione
o Il prodotto non richiede alcuna 

manutenzione.

� Conservazione
o Prima di una lunga conservazione: 

Rimuovere la batteria [6] dal prodotto e 
caricarla completamente.

� Smaltimento
L’imballaggio è composto da materiali 
ecologici che possono essere smaltiti presso i 
siti di raccolta locali per il riciclo.

Osservare l֜identiƞcazione dei 
materiali di imballaggio per lo 
smaltimento diƙerenziato� i Tuali sono 
contrassegnati da abbreviazioni �a� e 
da numeri �b� con il seguente 
signiƞcato� 1֑�� plastiche�20֑22� carta 
e cartone/80–98: materiali compositi.
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Prodotto:

Il prodotto, i suoi accessori e i materiali di 
imballaggio sono riciclabili e soggetti alla 
responsabilità estesa del produttore.
Per un migliore trattamento dei riƞuti� smaltirli 
separatamente seguendo i diversi simboli della 
raccolta diƙerenziata� 

Il logo Triman è valido solamente per la 
Francia.

E’ possibile informarsi circa le 
possibilità di smaltimento del prodotto 
usato presso l’amministrazione 
comunale o cittadina.
Per questioni di tutela ambientale non 
gettare il prodotto usato tra i riƞuti 
domestici, ma provvedere invece al 
suo corretto smaltimento. Presso 
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l’amministrazione competente è 
possibile ricevere informazioni circa 
i siti di raccolta e i relativi orari di 
apertura.

Le batterie/Gli accumulatori difettosi o usati 
devono essere riciclati. Smaltire le batterie/gli 
accumulatori e/o il prodotto presso i punti di 
raccolta indicati.

Uno smaltimento scorretto delle 
batterie/gli accumulatori procura 
danni all‘ambiente!

Estrarre le batterie/il pacchetto batteria dal 
prodotto prima dello smaltimento.

È vietato smaltire le batterie/gli accumulatori 
con i riƞuti domestici� Possono contenere 
metalli pesanti nocivi e sono soggetti a 
smaltimento come riƞuti speciali� I simboli 
chimici dei metalli pesanti sono i seguenti: 
Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.
Consegnare, pertanto, le batterie/gli 
accumulatori esausti presso un punto di 
raccolta comunale.

� Garanzia
Il prodotto è stato fabbricato accuratamente 
secondo severe direttive di qualità ed è stato 
controllato meticolosamente prima della 
consegna. In caso di difetti di materiale o 
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fabbricazione l’acquirente può far valere diritti 
legali nei confronti del venditore. La nostra 
garanzia sotto riportata non costituisce alcun 
limite ai diritti legali dell’acquirente.

Questo prodotto è garantito per 3 anni con 
decorrenza dalla data di acquisto. La garanzia 
decorre dalla data d’acquisto. Conservare lo 
scontrino originale in un posto sicuro perchĝ 
questo documento viene richiesto come prova 
dell’avvenuto acquisto.

Tutti i danni o difetti presenti già al momento 
dell’acquisto devono essere comunicati subito 
dopo l’apertura della confezione.

Se entro 3 anni dalla data di acTuisto di Tuesto 
prodotto si rileva un difetto di materiale o di 
fabbricazione, noi procederemo, a nostra 
discrezione, alla riparazione o sostituzione 
gratuite del prodotto o al rimborso del prezzo 
di acquisto. Un eventuale intervento in garanzia 
non prolunga nĝ rinnova il periodo di garanzia 
stesso. Ciò vale anche per le parti sostituite e 
riparate.

Questa garanzia decade in caso di 
danneggiamento oppure uso o manutenzione 
impropri del prodotto.

La prestazione in garanzia vale per difetti del 
materiale o di fabbricazione. Questa garanzia 
non si estende a componenti del prodotto 
esposti a normale logorio, che possono 
pertanto essere considerati come componenti 
soggetti a usura (esempio capacità della 
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batteria� calciƞcazione� lampade� pneumatici� 
ƞltri� spazzoleֈ�� La garanzia non si estende 
altresļ a danni che si veriƞcano su componenti 
delicati (esempio interruttori, batterie, parti 
realizzate in vetro� schermi� accessori vari� 
nonchĝ danni derivanti dal trasporto o altri 
incidenti.

� Gestione dei casi in garanzia
Per permetterci di risolvere rapidamente il 
vostro problema, procedete nel seguente 
modo:

Per tutte le richieste conservare lo scontrino e 
il codice articolo �IAN 490795_2407� a prova 
dell‘avvenuto acquisto.

Il codice articolo si trova nell’etichetta del 
prodotto, come incisione sul prodotto, nella 
pagina del titolo di queste istruzioni (in basso a 
sinistra� oppure nell֝adesivo apposto sul retro 
o sul lato inferiore del prodotto.

In caso di errori di funzionamento o altri difetti 
contattare innanzitutto il seguente servizio di 
assistenza telefonicamente o per e-mail.

Potete inviare gratuitamente all’indirizzo 
dell’assistenza che vi è stato fornito un 
eventuale prodotto difettoso, allegando la 
ricevuta d֝acTuisto �scontrino�� la descrizione 
del tipo di difetto e l’indicazione di quando si è 
veriƞcato�
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Su parkside-diy.com potete visionare e 
scaricare questo e molti altri manuali. Con 
questo codice QR accedete direttamente a 
parkside-diy.com. Scegliete il vostro paese 
e cercate le istruzioni per l’uso attraverso 
la maschera di ricerca. Inserendo il codice 
articolo �IAN� 490795_2407 accedete alle 
istruzioni per l’uso relative al vostro articolo.

� Assistenza
Assistenza Italia
Tel.:  800790789
E-Mail:  owim@lidl.it
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A felhasznált piktogramok/
szimbólumok listája

Olvassa el a használati ŹtmutatŒt�

VESZÉLY! ֑ Magas kockázati 
szintƆ veszĝl\re utal� mel\et ha 
nem kerżlnek el� az halálesethez 
vag\ sŹl\os sĝrżlĝshez vezet �pl� 
fulladásveszĝl\�

FIGYELMEZTETÉS! ֑ KŚzepes 
kockázati szintƆ veszĝl\re utal� 
mel\et ha nem kerżlnek el� 
az halálesethez vag\ sŹl\os 
sĝrżlĝshez vezethet �pl� áramżtĝs 
kockázata�

VIGYÁZAT! ֑ Alacson\ kockázati 
szintƆ veszĝl\re utal� mel\et ha 
nem kerżlnek el� az kŚnn\ebb vag\ 
mĝrsĝkelt sĝrżlĝshez vezethet �pl� 
forrázásveszĝl\�

FIGYELEM! ֑ Lehetsĝges an\agi 
károkra hívja fel a ƞg\elmet �pl� 
rŚvidzárlat veszĝl\e�
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Alkatrĝszek cserĝje ĝs a termĝk 
tisztítása elŤtt� vag\ ha a termĝket 
nem használja� kapcsolja ki 
a termĝket ĝs veg\e ki az 
akkumulátorcsomagot�

A termĝk nem alkalmas háztartások 
hel\isĝgeinek megvilágítására�

&sak beltĝren� száraz 
hel\isĝgekben használja�

Eg\enáram��feszżltsĝg

VáltŒáram��feszżltsĝg

II� vĝdelmi osztál\ �kettŤs 
szigetelĝs�

III� vĝdelmi osztál\

T3.15A Biztonság

Az akkumulátorcsomagot Œvja a 
hŤtŤl� valamint a tartŒs ĝs erŤs 
napfĝn\tŤl�

Az akkumulátorcsomagot Œvja a 
víztŤl ĝs a nedvessĝgtŤl�
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Az akkumulátorcsomagot Œvja a 
tƆztŤl�

Minimális távolság a megvilágított 
anyagtól

Biztonsági utasítások
Kezelĝsi utasítások

A &E�jelzĝs azt jelzi� hog\ a 
termĝk megfelel a rá vonatkozŒ EU 
elŤírásoknak�

20 V AKKU-LED-FÉNYEK

� BevezetŤ
*ratulálunk Źj termĝkĝnek vásárlása 
alkalmábŒl� Ezzel a dŚntĝsĝvel vállalatunk 
ĝrtĝkes termĝke mellett dŚntŚtt� A használati 
utasítás ezen termĝk rĝsze� A biztonságra� 
a használatára ĝs a megsemmisítĝsre 
vonatkozŒ fontos tudnivalŒkat tartalmazza� 
A termĝk használata elŤtt ismerje meg az 
Śsszes használati ĝs biztonsági tudnivalŒt� A 
termĝket csak a leírtak szerint ĝs a megadott 
felhasználási terżleteken alkalmazza� A termĝk 
harmadik szemĝl\ számára valŒ továbbadása 
esetĝn kĝzbesítse vele annak a teljes 
dokumentáciŒját is�
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� 5endeltetĝsszerƆ hasznûlat
  A termĝk ol\an sŚtĝt belsŤ terek ĝs 

terżletek megvilágítására alkalmas� ahol 
nincs nappali fĝn\ vag\ nincs elegendŤ 
megvilágítás�

  A termĝk 2 fĝn\erŤ�beállítással� valamint 
fehĝr villanŒfĝnn\el rendelkezik�

  A termĝk nem használhatŒ hel\isĝgek 
tartŒs megvilágítására� 

  A termĝk kĝzben tartva nem használhatŒ�
  A termĝk normál használatra� beltĝrre 

alkalmas.
  A termĝk żzleti cĝlra nem használhatŒ�

� A csomagolás tartalma
1 20 V Akku�LED�fĝn\ek
1 RŚvid ŹtmutatŒ

� A részegységek leírása
Elolvasás elŤtt hajtogassa ki az ábrákat 
tartalmazŒ oldalakat ĝs ismerkedjen meg a 
termĝk funkciŒival�

�A ábra�

[1] gomb �be�ki�
[2] LED lámpa
[3] Mágnes
[4] AkasztŒkampŒ
[�] Kapcsos zár

�D ábra�

[5] KioldŒgomb �akkumulátorcsomag�
[6] Akkumulátorcsomag 
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[7]  gomb �tŚltŚttsĝgi állapot�
[8] TŚltŚttsĝgjelzŤ LED�ek

�E ábra�

[9] Elektromos vezeték csatlakozóval
[�] TŚltŤkĝszżlĝk 

[�] TŚltĝsi LED lámpa ֑ piros
[�] TŚltĝsi LED lámpa ֑ zŚld


 Az akkumulátorcsomag ĝs a tŚltŤkĝszżlĝk 
nincs mellĝkelve�

� MƆszaki adatok
20 V Akku-LED-fények PLLA 20 Li A1
Nĝvleges feszżltsĝg� 20 V 
Teljesítmĝn\� ��� W
A LED�ek száma� 24 LEDs
Vĝdelmi besorolás� IP20
Vĝdelmi osztál\� III�

Akkumulátorcsomag PAP 20 B1 *
Típus� Lítium�ion
Nĝvleges feszżltsĝg� 20 V  max.
Kapacitás� 2�0 Ah
Energiaĝrtĝk� �0 Wh
&ellák száma� 5
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Akkumulátorcsomag PAP 20 B3 *
Típus� Lítium�ion
Nĝvleges feszżltsĝg� 20 V  max.
Kapacitás� ��0 Ah
Energiaĝrtĝk� �0 Wh
&ellák száma� 10

7öltŤkĝszülĝk PLG 20 A4 *
Bemenet:
Nĝvleges feszżltsĝg� 230–240 V~
Nĝvleges frekvencia� 50 Hz
Nĝvleges teljesítmĝn\� �� W
Biztosítĝk �belsŤ�� ��1� A�
Kimenet:
Nĝvleges feszżltsĝg� 21�� V 
TŚltĝsi áram� 2�� A
Vĝdelmi osztál\� II�


 Az akkumulátorcsomag ĝs a tŚltŤkĝszżlĝk 
nincs mellĝkelve�

Pótalkatrészek
  Þg\feleink kompatibilis 

csereakkumulátorokat ĝs tŚltŤkĝszżlĝkeket 
a LIDL Zebshopjában ZZZ�lidl�de
szerezhetnek�
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Biztonsági utasítások
A 7(5M�K HAS=1bLA7A (LÆ77 
ISMERKEDJEN MEG MINDEN BIZTONSÁGI 
ÉS KEZELÉSI UTASÍTÁSSAL! HA A 
TERMÉKET TOVÁBBADJA, ADJA MELLÉ 
EZEKET A DOKUMENTUMOKAT IS!

FIGYELMEZTETÉS!  ÉLET- ÉS 
BAL(S(79(S=�L< CS(CS(MÆK5( 
ÉS GYERMEKEKRE NÉZVE!

Ne hag\ja a g\ermekeket a 
csomagolŒan\agokkal felżg\elet nĝlkżl� 
A csomagolŒan\agokat mindig tartsa 
g\ermekektŤl távol�

  A termĝket akkor használhatják � ĝv 
feletti g\ermekek� csŚkkent testi� 
ĝrzĝkszervi vag\ szellemi kĝpessĝgƆ� 
valamint megfelelŤ tapasztalattal ĝs�vag\ 
tudással nem rendelkezŤ szemĝl\ek� ha 
számukra felżg\eletet biztosítanak vag\ ha 
utasításokat kapnak a termĝk biztonságos 
használatával kapcsolatban ĝs megĝrtik 
az azzal járŒ veszĝl\eket� Ne hag\ja� hog\ 
a g\ermekek a termĝkkel játszanak� A 
tisztítást ĝs a karbantartást nem vĝgezhetik 
g\ermekek felżg\elet nĝlkżl�

  A termĝk nem játĝkszer� tartsa g\ermekek 
számára nem elĝrhetŤ hel\en� A g\ermekek 
nincsenek tisztában az elektromos 
kĝszżlĝkek használatával járŒ veszĝl\ekkel�
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  Ne használja a termĝket� ha azon láthatŒ 
sĝrżlĝseket talál�

  A termĝket soha ne merítse vízbe vag\ 
eg\ĝb fol\adĝkba�

� Általános biztonsági utasítások
Biztonsági utasítások akkus lámpákhoz
1� MƆködĝs sorûn ne takarMa le a 

terméket.ֺA termĝk a mƆkŚdĝs során 
felmelegszik� ĝs ĝgĝsi sĝrżlĝseket okozhat�

2� Ne nézzen bele a fénysugárba.ֺA 
fĝn\sugarat soha ne irán\ítsa emberekre 
vag\ állatokra�

�� 8 ĝv alatti g\ermekek nem hasznûlhatMûk 
a lámpát.

�� (llenŤrizze a termĝk tartŒs rögzķtĝsĝt.ֺA 
termĝk leesĝse esetĝn sĝrżlĝsveszĝl\ áll 
fenn.

�� A L(D-ek nem cserĝlhetŤk.ֺAmenn\iben 
a LED�ek ĝlettartamuk lejártakor kiĝgnek� 
azokat eg\ kĝpzett mƆszerĝsznek kell 
megjavítania� vag\ az egĝsz termĝket ki kell 
selejtezni�

�� A lámpa burkolata védelmet nyújt a 
mƆködĝsben lĝvŤ alkatrĝszek ĝrintĝse 
ellen.ֺNe n\issa fel a burkolatot�

�� A terméken ne végezzen módosításokat 
vagy javításokat.ֺA LED�eket tilos 
cserĝlni�
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�� FIGYELEM!  ÉGÉSI SÉRÜLÉSEK 
9(S=�L<(� Az ĝgĝsi sĝrülĝsek 
elkerülĝse ĝrdekĝben mielŤtt a 
termĝkhez ĝrne ellenŤrizze, hog\ a 
termék ki van-e kapcsolva, és hogy az 
legalûbb 15 percet hƆlt.ֺA termĝk nag\on 
felforrŒsodhat�

�� A könn\en hozzûfĝrhetŤ felületek, 
különösen a hŤszƆkķtŤ csŤ nag\on 
felforrósodnak, amikor a lámpa 
mƆködĝsben van.

10� 7è=9(S=�L<� A termĝket Źg\ 
helyezze el, hogy az legalább 
0,1 mĝter tûvolsûgban leg\en a 

megvilágított anyagtól.ֺA tŹlzott 
hŤtermelŤdĝs tƆzesethez vezethet�

11� FIGYELMEZTETÉS!  Ne kapcsolja 
be a fĝn\t, ha a termĝk ĝghetŤ felület 
felé néz.ֺA megvilágított felżlet tŹlhevżlhet 
vag\ megg\ulladhat�

12� 1e hel\ezzen ĝgŤ g\ert\ûkat vag\ mûs 
nyílt lángot a termék közelébe.

1�� 1e hasznûlMa a termĝket hŤforrûsok, 
pl. fƆtŤtestek vag\ mûs, hŤt sugûrzŒ 
berendezések közelében.

1�� Ha a termĝk megsĝrült, seleMtezze ki.
1�� 7artsa szem elŤtt az akkumulûtoros 

kĝszülĝkek hasznûlati korlûtozûsait 
és tiltásait potenciális veszélyes 
szituációkban, például benzinkutaknál, 
repülŤtereken, kŒrhûzakban, stb.

1�� A termék felakasztása esetén ne haladja 
meg a 2 m-es maximûlis magassûgot.
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1�� ´vMa a termĝket nag\ melegtŤl ĝs a 
hidegtŤl.

1�� Töltés során ne takarja le a 
terméket.ֺ)elmelegedĝs ĝs tŹlhevżlĝs 
kockázata áll fenn� 

Javítás
1� A terméket csak a gyártóval vagy az 

általa kijelölt szerviztechnikusokkal 
vag\ hasonlŒ kĝpzettsĝgƆ szemĝl\ekkel 
javíttassa meg, és csak eredeti 
pótalkatrészeket használjon. Így 
biztosíthatŒ a termĝk biztonságos 
mƆkŚdĝse�

Különleges biztonsûgi utasķtûsok akkus 
kĝszülĝkekhez
1� Az akkumulûtor behel\ezĝse elŤtt 

bizonyosodjon meg arról, hogy a termék 
ki van-e kapcsolva.ֺ+a a termĝk be van 
kapcsolva� az akkumulátor behel\ezĝse 
balesetekhez vezethet�

2� Ne használjon olyan alkatrészeket, 
melyeket nem a PARKSIDE javasol.ֺAz 
áramżtĝshez ĝs tƆzesethez vezethet�

m 9eg\e fig\elembe a biztonsûgi 
utasķtûsokat, ĝs a Parkside ; 20 9 7(AM 
akkumulûtorûhoz ĝs töltŤkĝszülĝkĝhez 
mellékelt használati útmutatóban 
található utasításokat a feltöltéshez és a 
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helyes használathoz. A töltési folyamat 
részletes leírása és további információk 
ebben a külön hasznûlati ŹtmutatŒban 
találhatók.

A termék használata és kezelése
1� Az akkumulátorokat csak olyan 

töltŤkĝszülĝkekben töltse fel, mel\eket a 
gyártó ajánl. Eg\ ol\an tŚltŤkĝszżlĝk� mel\ 
csak bizon\os típusŹ akkumulátorokhoz 
alkalmas� más akkumulátorokkal tŚrtĝnŤ 
használat esetĝn tƆzveszĝl\t okozhat�

2� A termékhez csak a megjelölt 
akkumulátorokat használja. Más 
akkumulátorok használata sĝrżlĝsekhez ĝs 
tƆzveszĝl\hez vezethet�

�� A hasznûlaton kķvüli akkumulûtorokat 
tartsa iratkapcsoktŒl, pĝnzĝrmĝktŤl, 
kulcsoktŒl, szögektŤl, csavaroktŒl vag\ 
mûs ol\an kismĝretƆ fĝm tûrg\aktŒl 
távol, melyek összeköttetést hozhatnak 
létre a csatolópontok között. Az 
akkumulátor csatolŒpontjai kŚzŚtti 
rŚvidzárlat ĝgĝsi sĝrżlĝsekhez vag\ 
tƆzesethez vezethet�

�� Helytelen használat esetén az 
akkumulûtor kifol\hat. KerülMe az 
érintkezést a folyadékkal. Akaratlan 
érintkezés esetén öblítse le vízzel. Ha a 
fol\adĝk a szembe kerül, tovûbbi orvosi 
segķtsĝgre is szüksĝg van. A kilĝpŤ 
akkumulátorfol\adĝk bŤrirritáciŒkat ĝs 
ĝgĝsi sĝrżlĝseket okoz�
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�� 1e hasznûlMon sĝrült vag\ mŒdosķtott 
akkumulátorokat.ֺA sĝrżlt vag\ 
mŒdosított akkumulátorok elŤre nem 
láthatŒ mŒdon viselkedhetnek� ĝs 
tƆzesetet� robbanást vag\ sĝrżlĝseket 
okozhatnak�

�� Az akkumulátort vagy a terméket 
ne teg\e ki tƆznek vag\ magas 
hŤmĝrsĝkleteknek.ֺA tƆz vag\ a 1�0 ؃& 
feletti hŤmĝrsĝklet robbanáshoz vezethet�

�� Kövesse a töltésre vonatkozó 
utasításokat, és soha ne töltse az 
akkumulátort vagy a terméket a kezelési 
ŹtmutatŒban megadott hŤmĝrsĝkleti 
tartomûn\on kķvül.ֺ A hel\telen vag\ a 
megengedett hŤmĝrsĝkleti tartomán\on 
kívżli tŚltĝs tŚnkreteheti az akkumulátort� 
valamint tƆzeset veszĝl\ĝvel jár�

Az akkumulátorok kifolyásának kockázata
  Kerżlje az ol\an szĝlsŤsĝges kŚrżlmĝn\eket 

ĝs hŤmĝrsĝkleti viszon\okat� mel\ek 
hatással lehetnek az akkumulátorra� pĝldául 
fƆtŤtestek vag\ kŚzvetlen napsżtĝs�

  +a az akkumulátorok kifol\nak� kerżlje 
a bŤr� a szemek ĝs a n\álkahárt\ák 
ĝrintkezĝsĝt a veg\szerekkel� Azonnal 
mossa le az ĝrintett terżletet bŤsĝges tiszta 
vízzel� ĝs forduljon orvoshoz�
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9IS(LJ(1 9�DÆK(S=7<è7� A 
kifol\t vag\ sĝrżlt akkumulátorok 
a bŤrre kerżlve marásos sĝrżlĝst 
okozhatnak� Ezĝrt il\enkor viseljen 
megfelelŤ vĝdŤkeszt\Ɔt�

�AkkutöltŤ kĝszülĝkekre 
vonatkozó biztonsági 
utasítások

  A terméket akkor 
használhatják � ĝves ĝs 
afŚlŚtti g\ermekek� valamint 
csŚkkent testi� ĝrzĝkszervi 
ĝs szellemi kĝpessĝgƆ 
szemĝl\ek� illetve ol\anok� 
akik nem rendelkeznek a kellŤ 
tudással vag\ tapasztalattal� 
ha számukra felżg\eletet 
biztosítanak� a termĝk 
biztonságos használatával 
kapcsolatban megfelelŤ 
utasításokat kaptak ĝs 
megĝrtik az azzal járŒ 
veszélyeket.
*\ermekek nem játszhatnak a 
termékkel.
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A tisztítást ĝs karbantartást 
nem vĝgezhetik g\ermekek 
felżg\elet nĝlkżl�

 Ne tŚltsŚn hag\omán\os 
elemeket vagy nem 
ŹjratŚlthetŤ akkumulátorokat�
Ennek az utasításnak a 
ƞg\elmen kívżl hag\ása 
veszélyes.

 +a a kĝszżlĝk hálŒzati 
csatlakozŒkábele megsĝrżl� 
a kockázatok elkerżlĝse 
ĝrdekĝben azt a g\ártŒnak� az 
żg\fĝlszolgálatának� vag\ eg\ 
annak megfelelŤ kĝpzettsĝgƆ 
szakembernek kell kicserĝlnie�

 ´vja az elektromos 
alkatrĝszeket a nedvessĝgtŤl� 
Az áramżtĝs elkerżlĝse 
ĝrdekĝben ezeket az 
alkatrĝszeket ne merítse vízbe 
vag\ más fol\adĝkokba� Soha 
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ne tartsa a kĝszżlĝket fol\Œ 
víz alá� KŚvesse a tisztításra� 
ápolásra ĝs javításra 
vonatkozŒ utasításokat�

  A kĝszżlĝk kizárŒlag beltĝren 
használhatŒ�

� Kezelés
� Az akkumulátorcsomag feltöltése
MEGJEGYZÉS
u Az akkumulátorcsomag [6] bármikor 

tŚlthetŤ� ez nem csŚkkenti az 
akkumulátor ĝlettartamát�

u A tŚltĝs megszakítása nem árt az 
akkumulátorcsomagnak  [6].

u TŚltse fel az akkumulátorcsomagot [6]
használat elŤtt� ha az 
akkumulátorcsomag tŚltŚttsĝge kŚzepes 
vag\ alacson\ szinten van�

�D� E ábra�

1. +el\ezze be az akkumulátorcsomagot  [6]
az akkutŚltŤ tŚltŤkĝszżlĝkbe [�].

2. Dugja be az elektromos csatlakozŒt  [9] egy 
konnektorba�
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3. A tŚltĝsi LED�ek �zŚld [�] ĝs piros [�]� 
jelzik az tŚltŤkĝszżlĝk [�] és az 
akkumulátorcsomag [6] állapotát�

LED-ek Állapot
A piros színƆ LED 
kig\ullad

Az 
akkumulátorcsomag 
töltés alatt van

A zŚld színƆ LED 
kig\ullad

Az 
akkumulátorcsomag 
teljesen fel van tŚltve

A zŚld ĝs a piros LED 
villog

Az 
akkumulátorcsomag 
meghibásodott

A piros színƆ LED 
villog

Az 
akkumulátorcsomag 
tŹl hideg vag\ tŹl 
meleg

A zŚld színƆ 
LED kig\ullad 
�akkumulátorcsomag 
nĝlkżl�

A tŚltŤkĝszżlĝk 
żzemkĝsz

4. Amikor az akkumulátorcsomag  [6] teljesen 
feltŚltŤdŚtt�
– Veg\e ki az akkumulátorcsomagot [6] a 

tŚltŤkĝszżlĝkbŤl [�].
– +Źzza ki a csatlakozŒt [9] a konnektorbŒl�
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� Az akkumulátorcsomag 
behelyezése/kivétele

o Behelyezés: +el\ezze rá az 
akkumulátorcsomagot [6] a vezetŤsínre� 
majd tolja be a termĝkbe� Az 
akkumulátorcsomag a hel\ĝre kattan�

o Kivétel: N\omja meg a kioldŒgombot [5]� 
majd hŹzza ki az akkumulátorcsomagot [6].

� Az akkumulátorcsomag 
töltöttsĝgĝnek ellenŤrzĝse

�D ábra�

1. N\omja meg az akkumulátorcsomag [6]
 gombját [7].

2. A tŚltŚttsĝgjelzŤ LED�ek [8] jelzik az 
akkumulátorcsomag  [6] tŚltŚttsĝgi szintjĝt�

LED-ek Állapot
Piros ֑ sárga ֑ zŚld Az akkumulátorcsomag 

teljesen fel van tŚltve
Piros ֑ sárga Az akkumulátorcsomag 

fĝlig van feltŚltve
Piros Az 

akkumulátorcsomagot 
fel kell tŚlteni
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� 7öltĝsi idŤ
7öltĝsi idŤ 
7öltŤkĝszü-
lék

2 Ah
Akkumulá-
torcsomag
PAP 20 B1

4 Ah
Akkumulá-
torcsomag
PAP 20 B3

max. 2,4 A
7öltŤkĝ-
szülĝk 
PLG 20 A4/
C1

kb� �0 min kb� 120 min

max. 4,5 A
7öltŤkĝ-
szülĝk 
PLG 20 A3/
C3

kb� �� min kb� �0 min

7öltŤkĝszü-
lék
Smart PLGS 
2012 A1

kb� �� min kb� �� min

� A LED lámpa használata
o TŚltse fel teljesen az 

akkumulátorcsomagot [6] �lásd „Az 
akkumulátorcsomag feltŚltĝse” c� rĝszt��

o +el\ezze be az akkumulátorcsomagot [6]
a termĝkbe �lásd „Az akkumulátorcsomag 
behel\ezĝse�kivĝtele” c� rĝszt�� 

o A termĝk � żzemmŒdban használhatŒ� 
A kívánt żzemmŒd kiválasztásához 
n\omja meg tŚbbszŚr eg\más után a 

 gombot [1].
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gomb [1] Üzemmód
�megn\omás צ1 A LED lámpa [2] ma[imális 

fĝn\erŤvel világít�
�megn\omás צ2 A LED lámpa [2] Eco 

żzemmŒdban világít�
�megn\omás צ� Villogás
�megn\omás צ� Kikapcsolás

o A LED lámpa [2] irán\ítása� 
– +ajtsa fel a termĝket �B ábra��
– )ordítsa a LED lámpát [2] a kívánt állásba 

�& ábra��

� A termék felakasztása/rögzítése
Felakasztás

m 9IG<b=A7� Sĝrülĝsveszĝl\�
u A kapcsos zár [�] kin\itásakor vag\ 

lezárásakor leg\en Œvatos� hog\ be ne 
csípje az ujjait�

m FIG<(L(M� A termĝk sĝrülĝsĝnek 
veszélye!

u Ne használja az akasztŒkampŒt [4]
tárg\ak hŹzására� Az akasztŒkampŒ ĝs�
vag\ a termĝk megsĝrżlhet�
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�A ábra�

1. N\issa ki a kapcsos zárat [�].
2. Akassza fel a termĝket az akasztŒkampŒ [4]

segítsĝgĝvel eg\ megfelelŤ tárg\ra�
3. Az akasztŒkampŒ [4] lezárásához engedje 

fel a kapcsos zárat [�].

Rögzítés a mágnessel

m 9IG<b=A7� Sĝrülĝsveszĝl\�
u Tartsa távol az ujjait az 

akkumulátorcsomag [6] hátuljátŒl� 
amikor a termĝket a mágnessel [3] egy 
felżletre rŚgzíti� A mágnes erŤs vonzása 
kŚvetkeztĝben az ujjai becsípŤdhetnek�

m FIGYELEM! Anyagi károk veszélye!
u Leg\en Œvatos� ha a termĝket eg\ 

ĝrzĝken\ felżletre rŚgzíti� mert a felżlet 
megkarcolŒdhat�

o A mágnes [3] segítségével a terméket 
felrŚgzítheti ferromágneses felżletekre�

� Karbantartás és tisztítás
m FIGYELMEZTETÉS!

Veg\e ki az akkumulátorcsomagot [6]
a termĝkbŤl tisztítás elŤtt� illetve ha a 
termĝket nem használja�
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  Ne használjon marŒ hatásŹ tisztítŒszereket 
vag\ oldŒszereket� Azzal javíthatatlan kárt 
tehet a termĝkben�

  Ne használjon vizet ĝs fĝmbŤl kĝszżlt 
segĝdeszkŚzŚket� Ez rŚvidzárlat 
kockázatával jár�

o A termĝk tisztításához eg\ puha� száraz 
ruhát használjon� hog\ ne karcolja Śssze a 
LED lámpa [2] borítását�

o A termĝk rĝseinek a tisztításához 
használjon eg\ kefĝt�

� Karbantartás
o A termĝk nem igĝn\el karbantartást�

� Tárolás
o +osszŹ távŹ tárolás elŤtt� Veg\e ki 

a termĝkbŤl ĝs tŚltse fel teljesen az 
akkumulátorcsomagot [6].

� Mentesítés
A csomagolás kŚrn\ezetbarát an\agokbŒl 
kĝszżlt� amel\eket a hel\i ŹjrahasznosítŒ 
hel\eken adhat le ártalmatlanítás cĝljábŒl�

A hulladĝk elkżlŚnítĝsĝhez veg\e 
ƞg\elembe a csomagolŒan\agon 
találhatŒ jelzĝseket� Ezek rŚvidítĝseket 
�a� ĝs számokat �b� tartalmaznak a 
kŚvetkezŤ jelentĝssel� 1֑�� 
mƆan\agok�20֑22� papír ĝs 
karton��0֑��� kŚtŤan\agok�
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Termék:

A termĝk� beleĝrtve a tartozĝkokat és a 
csomagolŒan\agokat is� ŹjrahasznosíthatŒ� ĝs 
a g\ártŒ kiterjesztett felelŤssĝge alá tartozik� 
A jobb hulladĝkkezelĝs ĝrdekĝben az ábrán 
láthatŒ informáciŒk �szortírozási informáciŒk� 
alapján kżlŚn ártalmatlanítsa Ťket� 

A Triman�logŒ csak )ranciaországra 
vonatkozik�

A kiszolgált termĝk megsemmisítĝsi 
lehetŤsĝgeirŤl lakŒhel\e illetĝkes 
Śnkormán\zatánál tájĝkozŒdhat�
A kŚrn\ezete ĝrdekĝben� ne dobja 
a kiszolgált termĝket a háztartási 
szemétbe� hanem adja le szakszerƆ 
ártalmatlanításra� A g\ƆjtŤhel\ekrŤl ĝs 
azok n\itvatartási idejĝrŤl az illetékes 
Śnkormán\zatnál tájĝkozŒdhat�
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A hibás vag\ elhasznált elemeket�akkukat 
Źjra kell hasznosítani� Szolgáltassa vissza 
az elemeket�akkukat ĝs�vag\ a termĝket az 
ajánlott g\ƆjtŤállomásokon keresztżl�

Környezeti károk az elemek/
akkuk hibás megsemmisítése 
következtében!

A megsemmisítĝs elŤtt veg\e ki az elemeket�az 
akkumulátorcsomagot a termĝkbŤl�

Az elemeket�akkukat nem szabad a 
háziszemĝtbe dobni� MĝrgezŤ hatásŹ 
nehĝzfĝmeket tartalmazhatnak ĝs ezĝrt 
kżlŚnleges kezelĝst igĝn\lŤ hulladĝknak 
számítanak� A nehĝzfĝmek veg\jelei a 
kŚvetkezŤk� &d  kadmium� +g  higan\� 
Pb  Œlom� Ezĝrt az elhasznált elemeket�
akkukat eg\ kŚzŚssĝgi g\ƆjtŤhel\en adja le�

� Garancia
A termĝket gondosan� szigorŹ minŤsĝgi 
elŤírások betartásával g\ártottuk� ĝs a szállítás 
elŤtt gondosan ellenŤriztżk� An\ag� vag\ 
g\ártási hibák esetĝn a termĝk eladŒjával 
szemben tŚrvĝn\es jogok illetik meg� 
Az ¼n tŚrvĝn\es jogait az általunk alább 
meghatározott garancia semmil\en mŒdon 
nem korlátozza�
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Erre a termékre 3 ĝv garanciát adunk a 
vásárlás dátumátŒl számítva� A garancia idŤ 
a vásárlás dátumával kezdŤdik� Biztonságos 
hel\en Ťrizze meg az eredeti vásárlŒi 
bizon\latot� mert ez a dokumentum szżksĝges 
a vásárlás bizon\ításához� 

A vásárláskor fennállŒ károkat ĝs 
hián\osságokat a termĝk kicsomagolása után 
haladĝktalanul jelezze�

+a ezen a termĝken a vásárlástŒl számított 
3 ĝven belżl an\ag� vag\ g\ártási hibát ĝszlel� 
választásunk szerint ing\enesen megjavítjuk 
vag\ kicserĝljżk a termĝket� A garancia idŤ 
nem hosszabbodik meg a hel\ette n\Źjtott 
szavatossági igĝn\ által� Ez a kicserĝlt vag\ 
javított alkatrĝszekre is ĝrvĝn\es�

A garancia megszƆnik� ha a termĝket 
megrongálták� ill� nem szakszerƆen kezeltĝk 
vag\ vĝgeztĝk a karbantartást�

A garancia az an\ag� ĝs g\ártási hibákra 
vonatkozik� Ez a garancia nem terjed ki azokra 
a termĝkalkatrĝszekre� amel\ek normál 
kopásnak vannak kitĝve� ĝs ezĝrt g\orsan 
kopŒ alkatrĝsznek minŤsżlnek �pl� elemekre� 
akkumulátorokra� tŚmlŤkre� tintapatronokra�� 
illetve a tŚrĝken\ alkatrĝszek sĝrżlĝsĝre� pl� 
kapcsolŒkra vag\ żveg alkatrĝszekre�
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� Garanciûlis üg\ek lebon\olķtûsa
Megkeresĝse g\ors feldolgozásához kĝrjżk� 
kŚvesse az alábbi utasításokat�

Megkeresĝs esetĝn kĝrjżk� mindig kĝszítse 
elŤ a pĝnztárblokkot ĝs a termĝkszámot 
�IAN 490795_2407� a vásárlás igazolására�

A termĝkszámot kĝrjżk� olvassa le a 
típustáblárŒl� a termĝken elhel\ezett 
gravírozásbŒl� az ŹtmutatŒ címlapjárŒl �alul a 
bal oldalon�� vag\ a termĝk hátsŒ vag\ alsŒ 
oldalán találhatŒ matricárŒl�

MƆkŚdĝsi hiba vag\ eg\ĝb hián\osság 
fellĝpĝse esetĝn elŤszŚr veg\e fel a 
kapcsolatot a kŚvetkezŤkben felsorolt 
szervizek valamel\ikĝvel telefonon� vag\ 
e�mailen�

A hibásnak ítĝlt termĝket a pĝnztárblokk ĝs 
a hiba leírásának ĝs keletkezĝsi idejĝnek 
megjelŚlĝsĝvel� díjmentesen kżldheti el az ¼n 
számára kijelŚlt szerviz címĝre�
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A parkside�di\�com oldalon ezt ĝs számos 
további kĝzikŚn\vet tud megtekinteni ĝs 
letŚlteni� Ezzel a 4R�kŒddal kŚzvetlenżl a 
parkside�di\�com oldalra jut� Válassza ki az 
országot� ĝs a keresŤfelżleten keresse meg 
a használati ŹtmutatŒkat� A termĝkszám 
�IAN� 490795_2407 beírásával juthat el az ¼n 
termĝkĝnek használati ŹtmutatŒjához�

� Szerviz
Szerviz Magyarország
Tel.�  0��0021���
E�mail�  oZim#lidl�hu
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